The Korean Composite Bible

By
Gary D. Rose

The Korean Composite Bible is intended to make you think more deeply about the text by progressive
comparison of literal versions. Starting with Korean, two English versions are progressively Compared in
order to gain deeper insights into the text. The mind works differently when understanding one text, when
comparing two texts and when looking at more than two. As a result, an over-all meaning is obtained,
which | call a “composite” understanding. When you have reached this level of understanding, you will want
to record your thoughts about what the text now says, what it means to you spiritually and how you plan to
apply its meaning to your life. | hope that you will find this work a help in your studies and a blessing in
understanding what God would like you to know.

Korean
The World English Bible

Young's Literal Translation

John

1 EHZOf Z&30[ AALIEH O Z#50] StLbEHT B AL of H#42 = StLHEOIAILIE
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God.
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God;

2 7t EiEof StLbET BUA AN
The same was in the beginning with God.
this one was in the beginning with God;
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Bt=o| 2z Zolgfot X[2 Ht ElieL] X[2 Zol stLt 27t gdol= & Zdof ei=LIEt
All things were made through him. Without him was not anything made that has been
made.

all things through him did happen, and without him happened not even one thing that
hath happened.

1 otofl HHO| AR2L| o] WH2 AL EL| Holzt
In him was life, and the life was the light of men.
In him was life, and the life was the light of men,

410| o{FZ0fl HIF =l ofFZ 0l WEX| ZstTeEt
The light shines in the darkness, and the darkness hasn't overcome it.
and the light in the darkness did shine, and the darkness did not perceive it.

SILIEHZM EUialE &2 Aol el o|§2 g8tolet
There came a man, sent from God, whose name was John.
There came a man -- having been sent from God -- whose name [is] John,

M7t BHste 2L = Yo cistod BHstT ZE AR R XH7|E Qlstod 2AHStE] & olzt
The same came as a witness, that he might testify about the light, that all might believe
through him.

this one came for testimony, that he might testify about the Light, that all might believe
through him;
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J& o] Yol ot o Yol Cistod E7sted 2 et
He was not the light, but was sent that he might testify about the light.
that one was not the Light, but -- that he might testify about the Light.

Y Z Mol kM ZF AtEHoll A HIF|= Lol UAALIL
The true light that enlightens everyone was coming into the world.
He was the true Light, which doth enlighten every man, coming to the world;

a7b Mol AN My 12 Hojghot X2 H EIR2E Mgo| 2E 24X Rt

He was in the world, and the world was made through him, and the world didn't recognize
him.

in the world he was, and the world through him was made, and the world did not know
him:

Xt7] &oll 208 x7| o] SHX| otL|stA2Lt
He came to his own, and those who were his own didn't receive him.
to his own things he came, and his own people did not receive him;

G™sts & 2 1 0|§E Y= MEAAE stLtEL] RHATL El= HME FHSL
But as many as received him, to them he gave the right to become God's children, to those
who believe in his nhame:

but as many as did receive him to them he gave authority to become sons of God -- to
those believing in his name,
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Ol ESoEL SHoELL AIH | o2 LEX| otL|st 2F StLEMEM & RHE 0l 2t
who were born, not of blood, nor of the will of the flesh, nor of the will of man, but of God.
who -- not of blood nor of a will of flesh, nor of a will of man but -- of God were begotten.

Yol 4ol £lod 22| 7h24dl HstAloH 2|7 2 &2 EL| otHX[e| SUxtel dFole

2352t ZI2|7t Setstr et

The Word became flesh, and lived among us. We saw his glory, such glory as of the only
Son of the Father, full of grace and truth.

And the Word became flesh, and did tabernacle among us, and we beheld his glory, glory
as of an only begotten of a father, full of grace and truth.

R0l oi cHsto E7{5t04 | 7tE2 K| “Li7I Toi| Y&t7|E Wi Floll LA|= 0|7 LEECH 94

A2 L2 HX] Aldolu2t & 7ol of A& E Jt2|Zol2t szt

John testified about him. He cried out, saying, "This was he of whom | said, 'He who
comes after me has surpassed me, for he was before me.™

John doth testify concerning him, and hath cried, saying, "This was he of whom I said, He
who after me is coming, hath come before me, for he was before mej’

SEI7HCH 1o SRS OlM ZaL| 23 f/of 23242t
From his fullness we all received grace upon grace.
and out of his fulness did we all receive, and grace over-against grace;

EH2 ZAZE oot FA Hole 252t FlEls ol a2 2 Zo|gfot 2 Zolzt
For the law was given through Moses. Grace and truth came through Jesus Christ.

for the law through Moses was given, the grace and the truth through Jesus Christ did
come;
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=2l StLIEE 2 A0l gl k| ofHX| & &0 U= S5l stLtE ol LEELH A =LEt
No one has seen God at any time. The only conceived Son, who is in the bosom of the
Father, he has declared him.

God no one hath ever seen; the only begotten Son, who is on the bosom of the Father -- he

did declare.

ROCISO| o FAHM MAIYEED BfIQIEE 2t ELio] “UH|7I =7 Lk 2* 22 o

2%toe| 57471 olg{stLiet

This is John's testimony, when the Jews sent priests and Levites from Jerusalem to ask
him, "Who are you?"

And this is the testimony of John, when the Jews sent out of Jerusalem priests and
Levites, that they might question him, "Who art thou?’

20| EE{LHo{ Z5tn &7(|X| ofLlstL] EE{LHo] 8t &O| "L= a2|AET} ofL|2t BtCh
He confessed, and didn't deny, but he confessed, "l am not the Christ.”
and he confessed and did not deny, and confessed -- ‘| am not the Christ.’

=& a8H 4, U7k AelokLt 2° 72 2] "L ofLIEk E EE TUHI7F 3 MX|RFLE 2
They asked him, "What then? Are you Elijah?” He said, "l am not.” "Are you the
prophet?” He answered, "No."”

And they questioned him, 'What then? Elijah art thou?” and he saith, 'l am not.” -- "The
prophet art thou? and he answered, ‘No.’

& Yot w7 2 R2|1E EH o|SoA CHE kA st2tk L Ul chstod £i0l2t Sh=Lf 2*
They said therefore to him, "Who are you? Give us an answer to take back to those who
sent us. What do you say about yourself?"

They said then to him, "Who art thou, that we may give an answer to those sending us?
what dost thou say concerning thyself?’
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7t2E[ L= AX|R O|Atoke| Zat ZHo| Fof ZAE = A st2tn FokolM LXKl Rl AEIZE
He said, "l am the voice of one crying in the wilderness, ‘Make straight the way of the
Lord, as Isaiah the prophet said.”

He said, 'l [am] a voice of one crying in the wilderness: Make straight the way of the Lord,
as said Isaiah the prophet.’

X8|= HIZ|MRIE A H M ELHAE}
The ones who had been sent were from the Pharisees.
And those sent were of the Pharisees,

I 20| 7IE2E U7t BtY J2|AT T ofL|R HE[okE otL|e T MX|RHE ot EICH o4m|5Hod

MEE F=LE?

They asked him, "Why then do you baptize, if you are not the Christ, nor Elijah, nor the
Prophet?”

and they questioned him and said to him, "'Why, then, dost thou baptize, if thou art not the
Christ, nor Elijah, nor the prophet?’

QEO| HE SRl L= 22 MEIE FHUL L8| 7h24| L1S|7F S X| 2t 8 AFEf Ol ML
John answered them, "l baptize in water, but among you stands one whom you don’'t know,

John answered them, saying, ‘| baptize with water, but in midst of you he hath stood
whom ye have not known, this one it is who is coming after me, who hath been before me,

2 W Flol QA= T0l2t Li= 39| AEN E7IE #F & 25zl el st et
he who comes after me, whose sandal strap I'm not worthy to untie.”
of whom | am not worthy that | may loose the cord of his sandal.’
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Ol Y2 et Mzl =H 2 EZ ZLH HICtL| oM E Lolu|zt
These things were done in Bethany beyond the Jordan, where John was baptizing.
These things came to pass in Bethabara, beyond the Jordan, where John was baptizing,

OlEd REto| ol=THM RtZ[of7AH Lot Alg E1 7t2 x| "Eet 1 Ml X x| 7t
012l &Oo[ZLC}!

tLEE S|

rr
ol

On the next day, he saw Jesus coming to him, and said, "Behold, the Lamb of God, who
takes away the sin of the world!

on the morrow John seeth Jesus coming unto him, and saith, "Lo, the Lamb of God, who is
taking away the sin of the world;

LHZL Hof 235t 71& L Flol 2= AR Ol =0l LHECH M W2 27t L2 HX] A Hol2t &

710| o] AtRtE 7tEIZlolat

This is he of whom | said, "After me comes a man who is preferred before me, for he was
before me.’

this is he concerning whom | said, After me doth come a man, who hath come before me,
because he was before me:

L= O oX| 25}l Li7F ot 22 MElE F= A2 28 o|A2tdoA LiEtLlES
I didn't know him, but for this reason | came baptizing in water: that he would be revealed
to Israel.”

and | knew him not, but, that he might be manifested to Israel, because of this | came
with the water baptizing.

QEO| E B7Hst0d 7HEE| "7 Eof 30| HIS7IZ 0] stEEAM W22t 12| 2{of
John testified, saying, "l have seen the Spirit descending like a dove out of heaven, and it
remained on him.

And John testified, saying -- ‘| have seen the Spirit coming down, as a dove, out of
heaven, and it remained on him;
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LtE O8 9X| Rl LHE ELHo 22 MElE F2t 5H4l 22 0[7} Lo A 24 5HAIZ
HEO| LHedM 57 I EX HF = RE BEHE 27t 2 B2 2 MEE F= o|2E gat
1 didn't recognize him, but he who sent me to baptize in water, he said to me, 'On whoever

you will see the Spirit descending, and remaining on him, the same is he who baptizes in
the Holy Spirit.’

and | did not know him, but he who sent me to baptize with water, He said to me, On
whomsoever thou mayst see the Spirit coming down, and remaining on him, this is he who
is baptizing with the Holy Spirit;

L7t 21 37t stLtE ol ot E0|alg 745t stulet
I have seen, and have testified that this is the Son of God."
and | have seen, and have testified, that this is the Son of God.’

I O|EY RFEHOI R7I MRS F At =7A ACHIt
Again, on the next day, John was standing with two of his disciples,
On the morrow, again, John was standing, and two of his disciples,

ol &=9| CtL|alE B 5te| "E2t ! stLtEC| o2 o2t
and he looked at Jesus as he walked, and said, "Behold, the Lamb of God!"
and having looked on Jesus walking, he saith, ‘Lo, the Lamb of Godj

T MAZE Ol HE ED HFE EHE
The two disciples heard him speak, and they followed Jesus.
and the two disciples heard him speaking, and they followed Jesus.
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oM £0[74 2 £= W& EAlD S04 7t2tAMO] "FUE Fot=Lt ?* 72 E| "&H[04 0|
AAMLLIO 2* 3L (B HIE M5t Mdolzt

Jesus turned, and saw them following, and said to them, "What are you looking for?"
They said to him, "Rabbi" (which is to say, being interpreted, Teacher), "where are you
staying?”

And Jesus having turned, and having beheld them following, saith to them, 'What seek
ye? and they said to them, 'Rabbi, (which is, being interpreted, Teacher,) where
remainest thou?’

ofl=7HAM ZEEEALCH "oF Eit ' OS2 XS|7t 7t Aldl g B3 o &7 st 7t A

HAIE =R

He said to them, "Come, and see.” They came and saw where he was staying, and they
stayed with him that day. It was about the tenth hour.

He saith to them, "Come and see; they came, and saw where he doth remain, and with
him they remained that day and the hour was about the tenth.

QoA ET FE E= F MY o stLis AlE HEZ S| A =it
One of the two who heard John, and followed him, was Andrew, Simon Peter's brother.

Andrew, the brother of Simon Peter, was one of the two who heard from John, and
followed him;

27k HK &H7(2 BRI A2 S Aot YatE| "R EI7k HIAIORE Britoh stT (HIAlOks HotstH
He first found his own brother, Simon, and said to him, "We have found the Messiah!"
(which is, being interpreted, Christ).

this one doth first find his own brother Simon, and saith to him, 'We have found the
Messiah, (which is, being interpreted, The Anocinted,)
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clzlz oA 2 U] oA E AT 7F2tACH “UI7F 8te| ot & AIZO[L] & AF Hldk2t

st2lEt stAILIEE (HlHte H5HH HIE 22T

He brought him to Jesus. Jesus looked at him, and said, "You are Simon the son of Jonah.
You shall be called Cephas” (which is by interpretation, Peter).

and he brought him unto Jesus: and having looked upon him, Jesus saith, Thou art
Simon, the son of Jonas, thou shalt be called Cephas, (which is interpreted, A rock.)

OlEY ol=7HAM ZEEIZ Lt7te] StAICHH YRS BrLE O|Z Al LHE £22H! sHAIL
On the next day, he was determined to go forth into Galilee, and he found Philip. Jesus
said to him, "Follow me."

On the morrow, he willed to go forth to Galilee, and he findeth Philip, and saith to him,
"Be following me.’

22 otepet HIEZS & SUl sIMCH AbZrolzt
Now Philip was from Bethsaida, of the city of Andrew and Peter.
And Philip was from Bethsaida, of the city of Andrew and Peter;

LZlo| LICtLIAE Zot O|2 & "2 M7t ol 7|FstA 1 oded MX|RI7L 7|58 1 0l

2|7t BHtoL] 24| ot LEARE! of =Lzt

Philip found Nathanael, and said to him, "We have found him, of whom Moses in the law,
and the prophets, wrote: Jesus of Nazareth, the son of Joseph.”

Philip findeth Nathanael, and saith to him, '"Him of whom Moses wrote in the Law, and the
prophets, we have found, Jesus the son of Joseph, who [is] from Nazareth;’

LiCttAO| 72| "LIAMEIOM R& MEt Zdol g &= ULk 2 YZo| 7t2E[ "9t Hef 1" szt
Nathanael said to him, "Can any good thing come out of Nazareth?” Philip said to him,
"Come and see."

and Nathanael said to him, 'Out of Nazareth is any good thing able to be?" Philip said to
him, ‘Come and see.’
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ol &=THM Lictt ol REZ[oHl 2= /e EAlT 25 712|174 7t2HACH "2 2}, o= & o|AZ

AbEfolgt 1 £ofl ZhAFEE Zd0| =t

Jesus saw Nathanael coming to him, and said about him, "Behold, an Israelite indeed, in
whom is no deceit!”

Jesus saw Nathanael coming unto him, and he saith concerning him, ‘Lo, truly an
Israelite, in whom guile is not;

Lttt Ol 72| "o H| LIE ot A|LLOI7t 2* ol =TAIA CHEF o4 7HEtAtCH “Zo] L{E R 27|

HMof| U7 R3tatLbF otel U ol EQteet

Nathanael says to him, "How do you know me?"” Jesus answered him, "Before Philip
called you, when you were under the fig tree, | saw you.”

Nathanael saith to him, "'Whence me dost thou know?" Jesus answered and said to him,
“Before Philip’s calling thee -- thou being under the fig-tree -- | saw thee.’

LiCtLtd ol CHE S| "2 H|0d, T 4&l2 StLEC| Ot S0|A R T al2 o|AEtd | 2{Z0|2A0[CH
Nathanael answered him, "Rabbi, you are the Son of God! You are King of Israel!™

Nathanael answered and saith to him, 'Rabbi, thou art the Son of God, thou art the king of
Israel.’

ol =7H M CHEf8t04 ZtERARCH "LHZH LHE F3HoLESF ofgiM EQtCh st2= 2Lt 2 O|2Ct 2
Jesus answered him, "Because | told you, ‘| saw you underneath the fig tree,” do you
believe? You will see greater things than these.”

Jesus answered and said to him, ‘Because | said to thee, | saw thee under the fig-tree,
thou dost believe; greater things than these thou shalt see;’
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I JtEtAMCH AR TIAE 5|07 0|2 L] stE0l PE|1 stLtE S| AFXFE O QIXE (o]

222 LHZIE ot W2 Eelek stAlLIEt

He said to him, "Most assuredly, | tell you, hereafter you will see heaven opened, and the
angels of God ascending and descending on the Son of Man."”

and he saith to him, "Verily, verily, | say to you, henceforth ye shall see the heaven
opened, and the messengers of God going up and coming down upon the Son of Man.’

AtE E|E o Z=El 7ttoll 2elo] o] ofl=2| o{HLIE 7| AlA|z
The third day, there was a marriage in Cana of Galilee. Jesus’ mother was there.

And the third day a marriage happened in Cana of Galilee, and the mother of Jesus was
there,

ofl=ot O MAEL EQlof Hats gy
Jesus also was invited, with his disciples, to the marriage.
and also Jesus was called, and his disciples, to the marriage;

ZELCFJF BREK|E odl4 0] oL 7} oflgof| A O|2 & KBl H == F 7} Qict shL
When the wine ran out, Jesus' Mother said to him, "They have no wine."
and wine having failed, the mother of Jesus saith unto him, "Wine they have not;

Ofl=7H M 7FEHALCH "04Rtod, LEQF & 4 2F0| RILIOIT} 2 LH 7} ot =l O|2X| Z3tRiLtolct
Jesus said to her, "Woman, what does that have to do with you and me? My hour has not
yet come.”

Jesus saith to her, "'What -- to me and to thee, woman? not yet is mine hour come.’
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3 oML 7t StRAS 7 O|2E| "LAS|o|H F& &S StAIEX| IHE Stk 1" 5Lt
His mother said to the servants, "Whatever he says to you, do it."
His mother saith to the ministrants, 'Whatever he may say to you -- do.’

7| foielel ZHE et & Ml & E= ot o{4do] =R =X[Et
Now there were six water pots of stone set there after the Jews' manner of purifying,
containing two or three metretes apiece.

And there were there six water-jugs of stone, placed according to the purifying of the
Jews, holding each two or three measures.

ol =TH M X{S|of|AH O|Z AlZ| &ot2lol 22 A2t 5t ot K| RHLL
Jesus said to them, "Fill the water pots with water.” They filled them up to the brim.
Jesus saith to them, “Fill the water-jugs with water;" and they filled them -- unto the brim;

O|Ml= HAM A= ollH ZCt FEt stAlOf ATk FRAHL
He said to them, "Now draw some out, and take it to the ruler of the feast.” They took it.

and he saith to them, ‘Draw out, now, and bear to the director of the apartment; and they
bare.

HEY2 EE EH EEFE UET o{CIM WX YR Z5tEl SH2 HUS2 YriEt v3(FO|

When the ruler of the feast tasted the water now become wine, and didn't know where it
came from (but the servants who had drawn the water knew), the ruler of the feast called
the bridegroom,

And as the director of the apartment tasted the water become wine, and knew not whence
it is, (but the ministrants knew, who have drawn the water,) the director of the feast doth
call the bridegroom,
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EZEFE FUZCE StLE
and said to him, "Everyone serves the good wine first, and when the guests have drunk
freely, then that which is worse. You have kept the good wine until now!"

and saith to him, 'Every man, at first, the good wine doth set forth; and when they may
have drunk freely, then the inferior; thou didst keep the good wine till now.’

ol==7HM o] ME XS ZE | 7tLtolM &etod I IS LIEILHAION MxtS0| 2 & 2oLzt
This beginning of his signs Jesus did in Cana of Galilee, and revealed his glory. His
disciples believed in him.

This beginning of the signs did Jesus in Cana of Galilee, and manifested his glory, and
his disciples believed in him;

3 Fof oM 1 oLt BAED MAED A THHUZ 22 LE{7 7] od2d

HIAIX] ofL|&tAlL]2}

After this, he went down to Capernaum, he, and his mother, his brothers, and his
disciples; and there they stayed not many days.

after this he went down to Capernaum, he, and his mother, and his brethren, and his
disciples; and there they remained not many days.

fOCle| MOl 772 X(2t ol/HM R AR E SE7HICL
The Passover of the Jews was at hand, and Jesus went up to Jerusalem.
And the passover of the Jews was nigh, and Jesus went up to Jerusalem,

M otof M A0t T HIEY| THE ARIET E HHRE AFRIES| o2 28 Al
He found in the temple those who sold oxen, sheep, and doves, and the changers of
money sitting.

and he found in the temple those selling oxen, and sheep, and doves, and the money-
changers sitting,
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CToz MHE UEA FO|Lt AE O IT0M Lo Zo AT & T E AIRIES &

ZOAH & HeAln

jo

He made a whip of cords, and threw all out of the temple, both the sheep and the oxen;
and he poured out the changers’ money, and overthrew their tables.

and having made a whip of small cords, he put all forth out of the temple, also the sheep,
and the oxen; and of the money-changers he poured out the coins, and the tables he
overthrew,

HIEZ| ot= AR E07| OI2 A=l "O|ZdE 047[A 7kX{7IEF LY OfHX|e| EloZ FH A
BHEX| ek AL

x|
=

rr
fjo

To those who sold the doves, he said, "Take these things out of here! Don’'t make my
Father's house a marketplace!™

and to those selling the doves he said, ‘'Take these things hence; make not the house of
my Father a house of merchandise.’

MAEO| 838 Lasof Fol TS MESH= Halo| LHE of 7|22 B RE 7|dstHeEt
His disciples remembered that it was written, "Zeal for your house will eat me up."”
And his disciples remembered that it is written, 'The zeal of Thy house did eat me up;’

olof RCHIE0| CHESto4 of=7H Y5t7|E “UI7t Ol g At F& EXE 2|0lAH

The Jews therefore answered him, "What sign do you show to us, seeing that you do these
things?"

the Jews then answered and said to him, "What sign dost thou shew to us -- that thou dost
these things?’

ofl=7H A CHEf8toq ZF2HALCH "L45(7t o] HTiE Het LHII AHE Setoll 7|2l

Jesus answered them, "Destroy this temple, and in three days | will raise it up.”

Jesus answered and said to them, 'Destroy this sanctuary, and in three days | will raise it
up.’
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SISOl 7hZE| 0] TS AHM & 1 SO0l KIGHE L7 4Y Sotol Yo |Hsir 2
The Jews therefore said, "Forty-six years was this temple in building, and will you raise it
up in three days?”

The Jews, therefore, said, 'Forty and six years was this sanctuary building, and wilt thou
in three days raise it up?’

Lt o= G™E K| SHME THEl7 Eeistal ol
But he spoke of the temple of his body.
but he spake concerning the sanctuary of his body;

to 4380 & o2
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2 Xt 7t2dIM Aot &l FofloF MRHEO| O] Y &stAl WE 7N
YsS LA

When therefore he was raised from the dead, his disciples remembered that he said this,
and they believed the scripture, and the word which Jesus had said.

when, then, he was raised out of the dead, his disciples remembered that he said this to
them, and they believed the Writing, and the word that Jesus said.

FEH oM o F Ao AALl B2 M0l I HetAls EXME E1 1 o[F2 et
Now when he was in Jerusalem at the Passover, during the feast, many believed in his
name, observing his signs which he did.

And as he was in Jerusalem, in the passover, in the feast, many believed in his name,
beholding his signs that he was doing;

o 1 2 Xslol7 /Etx| ofLisk oL ol 215 RE AtRE otalolR
But Jesus didn’t trust himself to them, because he knew all people,
and Jesus himself was not trusting himself to them, because of his knowing all [men],
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I Zls| MRS o U= WS OLAIZE ALEfof CHEtO Ot F o BHE Lo 7t
and because he didn't need for anyone to testify concerning man; for he himself knew
what was in man.

and because he had no need that any should testify concerning man, for he himself was
knowing what was in man.

HFZIM Q! Soil LInC|2 2t st AFEf ol U2 ROielel zHyolEt
Now there was a man of the Pharisees named Nicodemus, a ruler of the Jews.
And there was a man of the Pharisees, Nicodemus his name, a ruler of the Jews,

7t ghol| of =M M 7H2E| B H|od, 2|7t Al StLIEHZ M

241 MMl E otLtolct
StLHE O B shAIX| otL|stAlE E&lof StAlE O] EXE OFFEHE E

g 4 gigoluiolck
The same came to him by night, and said to him, "Rabbi, we know that you are a teacher
come from God, for no one can do these signs that you do, unless God is with him."

this one came unto him by night, and said to him, 'Rabbi, we have known that from God
thou hast come -- a teacher, for no one these signs is able to do that thou dost, if God may
not be with him.’

ofl=7H M CHEFStod 7h2tALCH "ZIA 2 TIAZE WA ol2L| AFEFO| HSELEX| OfL|5HE StLtE

Li2tE & = el=Liek

Jesus answered him, "Most assuredly, | tell you, unless one is born anew, he can't see the
kingdom of God."

Jesus answered and said to him, "Verily, verily, | say to thee, If any one may not be born
from above, he is not able to see the reign of God;’
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L2 7L2 2| "ALR Ol 28 oA & = QJU&rLIoI7 2 FHm ZREjofl So{ZiCht o =
Nicodemus said to him, "How can a man be born when he is old? Can he enter a second
time into his mother's womb, and be born?"

Nicodemus saith unto him, "How is a man able to be born, being old? is he able into the
womb of his mother a second time to enter, and to be born?’

ol =T CHEFSHAIE] "TIAlZ TIAZ WA o|2xL| AMRfOo| 21 MY o2 LIX| ofL|stEd stLte

Li2tol S0 & ei=Let

Jesus answered, "Most assuredly | tell you, unless one is born of water and the Spirit, he
can't enter into the kingdom of God!

Jesus answered, "Verily, verily, | say to thee, If any one may not be born of water, and the
Spirit, he is not able to enter into the reign of God;

SOE U2 80| dHo=E R Jolu
That which is born of the flesh is flesh. That which is born of the Spirit is spirit.

that which hath been born of the flesh is flesh, and that which hath been born of the Spirit
is spirit.

LHZF WA 7ASLEok stZICH 8t Y& Z|ols| o{7|X| ErEt
Don't marvel that | said to you, "You must be born anew.’
"Thou mayest not wonder that | said to thee, It behoveth you to be born from above;

HtEtol ¢el2 =i W7t O A2lE S0k 0{CIM 20 0{CIZ 7H=X| Y X| ZétLL] dB2 2

t ALZH2 ot olg{stLlet

The wind blows where it wants to, and you hear its sound, but don't know where it comes
from and where it is going. So is everyone who is born of the Spirit.”

the Spirit where he willeth doth blow, and his voice thou dost hear, but thou hast not
known whence he cometh, and whither he goeth; thus is every one who hath been born of
the Spirit.’
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LITHIZ2 7t CiEstod 7HE2E| "o{m| O|2{8t Yol /UE =+ RULtol7t 2*
Nicodemus answered him, "How can these things be?"
Nicodemus answered and said to him, 'How are these things able to happen?’

ofl 57l 7HHALCH LA OlARtdo| MM =M of2f#t Y LK Rat=Lt 2
Jesus answered him, "Are you the teacher of Israel, and don't understand these things?

Jesus answered and said to him, "Thou art the teacher of Israel -- and these things thou
dost not know!

ZAE FAZ W7 o2l 22| obs He Yatn & W Fstzat 22t 187t 22
E7HE &X| otLst==Ct

Most assuredly | tell you, we speak that which we know, and testify of that which we have
seen, and you don’'t receive our witness.

“Verily, verily, | say to thee -- What we have known we speak, and what we have seen we
testify, and our testimony ye do not receive;

Li7h GOl Qg atoi= 5|7 2x| OfLISIHE 2T sHe U Yate ofE L= 2
if 1 told you earthly things and you don't believe, how will you believe if | tell you heavenly
things?

if the earthly things | said to you, and ye do not believe, how, if | shall say to you the
heavenly things, will ye believe?

st=0llM LHE42 At 2 QXL Qlof= shsoll Stz A7t el=Let
No one has ascended into heaven, but he who descended out of heaven, the Son of Man,
who is in heaven.

and no one hath gone up to the heaven, except he who out of the heaven came down --
the Son of Man who is in the heaven.
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ZA7t okl M Mg E A0l XE EE{0k 5t 2L
As Moses lifted up the serpent in the wilderness, even so must the Son of Man be lifted up,

"And as Moses did lift up the serpent in the wilderness, so it behoveth the Son of Man to
be lifted up,

Ol ME& Z& xfotct S UH sted stalolLlet
that whoever believes in him should not perish, but have eternal life.
that every one who is believing in him may not perish, but may have life age-during,

StLHE Ol M4 S OlXH MESHA SHUXE FAeL ol ME ®E Aotct YR i SdS

dH sted stafolLiEt

For God so loved the world, that he gave his one and only Son, that whoever believes in
him should not perish, but have eternal life.

for God did so love the world, that His Son -- the only begotten -- He gave, that every one
who is believing in him may not perish, but may have life age-during.

StLHEOl 2 oS8 Mol ELHA 2 My S AEsted shadol oL XM= Zo|ghot Mol

Telg w stad st alolet

For God didn’'t send his Son into the world to judge the world, but that the world should be
saved through him.

For God did not send His Son to the world that he may judge the world, but that the world
may be saved through him;

ME ZE Rt Mg ©X| ofLfdtE Wole 2X| otL|stE At StLEEC| SERte| Ol

K| otLIBtEE M TS B2 7oL et
He who believes in him is not judged. He who doesn’t believe has been judged already,
because he has not believed in the name of the only born Son of God.

he who is believing in him is not judged, but he who is not believing hath been judged
already, because he hath not believed in the name of the only begotten Son of God.
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3 "zl olXolL = Yol Mol e MES0| A7 A7 dtEz2 WEL {FEE O
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This is the judgment, that the light has come into the world, and men loved the darkness
rather than the light; for their works were evil.

"And this is the judgment, that the light hath come to the world, and men did love the
darkness rather than the light, for their works were evil;

og #sts Alotc We Ol9stod Loz @X| ofLlstLiLl ol 1 #9I7t E2{d7t gole
For everyone who does evil hates the light, and doesn't come to the light, for fear that his
works would be reproved.

for every one who is doing wicked things hateth the light, and doth not come unto the
light, that his works may not be detected;

TIEIE Z= Ale Yo 2 2Lt ol I &R(7t st toll M e A S LiEtLiEd &olzl
But he who does the truth comes to the light, that his works may be revealed, that they
have been done with God."

but he who is doing the truth doth come to the light, that his works may be manifested,
that in God they are having been wrought.’

ol 2of oMM MAST RCIZSZ 7t H7| &M |etAIH MBIE F A2t
After these things, Jesus came with his disciples into the land of Judea. He stayed there
with them, and baptized.

After these things came Jesus and his disciples to the land of Judea, and there he did
tarry with them, and was baptizing;
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QEtT M IHH2 of=olM MEE FL 7| 2 E0| HS0l2t AHRE0| 2bM MEIE 22t
John also was baptizing in Enon near Salim, because there was much water there. They
came, and were baptized.

and John was also baptizing in Aenon, nigh to Salem, because there were many waters
there, and they were coming and were being baptized --

REH0| ot 2| Fof Z5|X| otLsH ARt
For John was not yet thrown into prison.
for John was not yet cast into the prison --

olof 28te| MR SoM & FCHRISZ {E0{ Zaflof CHtod BE 0| EAL
There arose therefore a questioning on the part of John's disciples with some Jews about
purification.

there arose then a question from the disciples of John with [some] Jews about purifying,

nH

Mol

X3[7t QEOA b M 7t2E| "B H[od, MU BN F & Kol JUE &
EHSHAIE ZH7F M2l E F00 ALZo| Cf oA 2 JtHolch

They came to John, and said to him, "Rabbi, he who was with you beyond the Jordan, to
whom you have testified, behold, the same baptizes, and all men come to him.”

and they came unto John, and said to him, 'Rabbi, he who was with thee beyond the
Jordan, to whom thou didst testify, lo, this one is baptizing, and all are coming unto him.’

230l CHEr 04 7H2 &l "B HEOllA FAlbE OFLIBY AFRIO| OFR T BHg 4 gi=La}
John answered, "A man can receive nothing, unless it has been given him from heaven.

John answered and said, 'A man is not able to receive anything, if it may not have been
given him from the heaven;
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Lol Z3tdt L= J2AE7L ot Jof ool ELialg &
"I am not the Christ,” but, ‘1 have been sent

You yourselves testify about me, that I said,
before him.’

ye yourselves do testify to me that | said, | am not the Christ, but, that | am having been
sent before him;

S8 #/3Hs e MOl LhAM ARl 848 S& BT 2 ZIMSHLILI LHE of23t
H u]

He who has the bride is the bridegroom; but the friend of the bridegroom, who stands and
hears him, rejoices greatly because of the bridegroom's voice. This, my joy, therefore is
made full.

he who is having the bride is bridegroom, and the friend of the bridegroom, who is
standing and hearing him, with joy doth rejoice because of the voice of the bridegroom;
this, then, my joy hath been fulfilled.

&= &5t040k st7im L= 4l5todof Stel2k skulzt
He must increase, but | must decrease.
"Him it behoveth to increase, and me to become less;

"QIREE| Al Ol BHEQI0N HAIT FollM ol Foll &5tod Foll 3 W Lat=Llat
StEEAM QA= ol= BHE 2od| HlA[LtL]

He who comes from above is above all. He who is from the Earth belongs to the Earth, and
speaks of the Earth. He who comes from heaven is above all.

he who from above is coming is above all; he who is from the earth, from the earth he is,
and from the earth he speaketh; he who from the heaven is coming is above all.

27t 28D B We &7 st 10| 58 we o7 fEr
What he has seen and heard, of that he testifies; and no one receives his witness.
"And what he hath seen and heard this he doth testify, and his testimony none receiveth;
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19| BHE &0l stLEE B E|AICH tod QIR = L2t
He who has received his withess has set his seal to this, that God is true.
he who is receiving his testimony did seal that God is true;

stLbelol LAl ol stLbelel 2hg stLiLl Ol stLbo] Mg ghargiol FalolLial
For he whom God has sent speaks the words of God; for God gives the Spirit without
measure.

for he whom God sent, the sayings of God he speaketh; for not by measure doth God give
the Spirit;

OFHX|THM otE2 MESHAL BFEE CF I &0f FH2L
The Father loves the Son, and has given all things into his hand.
the Father doth love the Son, and all things hath given into his hand;

OfEE2 2= Rl= Mol /U1 ofEE =3 R otLlste Rts S EX| Z5t1 £2|0d
stLbEC| Ele 7t O 2o HEEH J=LIEk

He who believes in the Son has eternal life, but he who disobeys the Son won’'t see life,
but the wrath of God remains on him."”

he who is believing in the Son, hath life age-during; and he who is not believing the Son,
shall not see life, but the wrath of God doth remain upon him.’

of=o| MAE a1 MEE F= XWo| REECH ECH t= L2 HIZIMQYE0l E2 &2 FAUAM
Therefore when the Lord knew that the Pharisees had heard that Jesus was making and
baptizing more disciples than John

When therefore the Lord knew that the Pharisees heard that Jesus more disciples doth
make and baptize than John,
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(=T AM Zls| MzE =4 Zdo| ot MAHE0| & ZOlEH)
(although Jesus himself didn’'t baptize, but his disciples),
(though indeed Jesus himself was not baptizing, but his disciples,)

FOHE EHLEAF CHA| Z2I2[Z 7HAM
he left Judea, and departed again into Galilee.
he left Judea and went away again to Galilee,

AtOtE[ot2 S sto{ok st =XIet
He needed to pass through Samaria.
and it was behoving him to go through Samaria.

AtotE[otof U= +=7tEt = SUIoll O|ZA[L| okZ 0| 2 otg 2dolH & Fo| 7b4
So he came to a city of Samaria, called Sychar, near the parcel of ground that Jacob gave
to his son, Joseph.

He cometh, therefore, to a city of Samaria, called Sychar, near to the place that Jacob
gave to Joseph his son;

7| £ o= o F0| JUCEt o= 2ol Z25tod 22 Zoll 2CHE A AL W7 A
Jacob’s well was there. Jesus therefore, being tired from his journey, sat down by the
well. It was about the sixth hour.

and there was there a well of Jacob. Jesus therefore having been weary from the
journeying, was sitting thus on the well; it was as it were the sixth hour;
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AtOt2|ok o4} StLt7 22 Hed 20 =AM 22 & Het sHAIL
A woman of Samaria came to draw water. Jesus said to her, "Give me a drink."

there cometh a woman out of Samaria to draw water. Jesus saith to her, ‘Give me to
drink;’

Ol MxtE0| HE ZE Ated SUllofl So4zkZoledet
For his disciples had gone away into the city to buy food.
for his disciples were gone away to the city, that they may buy victuals;

AtOFE[oF 04X} 7} TI2E| "H A2 RCHQIS Z A ofm|stod AtOlZ|ot of&t LIoAH 22 et

stLEO|7H 2 8tL] ol= fCHelo| Atot2|otRlmt & S x| otL|golzdet

The Samaritan woman therefore said to him, "How is it that you, being a Jew, ask for a
drink from me, a Samaritan woman?" (For Jews have no dealings with Samaritans.)

the Samaritan woman therefore saith to him, '"How dost thou, being a Jew, ask drink from
me, being a Samaritan woman?' for Jews have no dealing with Samaritans.

ofl=7H M CHEfstod ZtERARCH U7 BFY StLbEHS| =D & WA 2F Eet ste ol7t 7 2UE

AAHH H7F 20A F5tRE W0l 27t W8 WA FR2E2(EH

Jesus answered her, "If you knew the gift of God, and who it is who says to you, ‘Give me a
drink,” you would have asked him, and he would have given you living water.”

Jesus answered and said to her, 'If thou hadst known the gift of God, and who it is who is

saying to thee, Give me to drink, thou wouldest have asked him, and he would have given
thee living water.’

04Xt7} 72K "F 04, 2 242 IRET 911 0| 22 Z 20l oiC|M o] Y+E U7 Lo 2
The woman said to him, "Sir, you have nothing to draw with, and the well is deep. From
where then have you that living water?

The woman saith to him, “Sir, thou hast not even a vessel to draw with, and the well is
deep; whence, then, hast thou the living water?
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2l =4 0I=-E-OI Ol =2 oA FU &E 047|M X7t Rt7| obEET E&0| ot
RoL| galo] ofZEC o Lot 2

Are you greater than our father, Jacob, who gave us the well, and drank of it himself, as
did his sons, and his cattle?"

Art thou greater than our father Jacob, who did give us the well, and himself out of it did
drink, and his sons, and his cattle?’

ofl==7H M CHEf8toq 7tE2tALCH "0 2 & HiE AtotCh CHA| SOr2 22t
Jesus answered her, "Everyone who drinks of this water will thirst again,
Jesus answered and said to her, 'Every one who is drinking of this water shall thirst again;

IS

ol

L7t &= 2 He Ae S| SO0LEX| otLst2lu] Lo F= 22 I S0 g
£otLtE ME0| E2IEH

but whoever drinks of the water that |1 will give him will never thirst; but the water that |
will give him will become in him a well of water springing up to eternal life.”

but whoever may drink of the water that |1 will give him, may not thirst -- to the age; and the
water that | will give him shall become in him a well of water, springing up to life age-
during.’

0iX}7} 7t2 £ "F 04, O|H 22 LA FA SOIEX|E 21 E 07| & 4 2X[= 2|
The woman said to him, "Sir, give me this water, so that | don't get thirsty, neither come
all the way here to draw.”

The woman saith unto him, “Sir, give me this water, that | may not thirst, nor come hither
to draw.’

ZFEEALCH “7HM W EHE 2B
Jesus said to her, "Go, call your husband, and come here."”
Jesus saith to her, 'Go, call thy husband, and come hither;



17

18

19

20

21

John Chapter 4 Korean WEB YLT Page 28 of
Literal Spiritual Practical Meaning

09X}7} CHEF 6104 7t2 | Lh= E 0| QiLtO|Ct ol =TAIA Zt2tARCH W74 ol gict st 2ol
The woman answered, "l have no husband.” Jesus said to her, "You said well, 'l have no
husband,’

the woman answered and said, ‘1 have not a husband.” Jesus saith to her, 'Well didst thou
say -- A husband I have not;

L7 & ohdol ARt I e RHe Ul ol ofLiLl 1 ol & El=r
for you have had five husbands; and he whom you now have is not your husband. This you
have said truly.”

for five husbands thou hast had, and, now, he whom thou hast is not thy husband; this
hast thou said truly.’

OiX}7} 72 E| " F 04, LH7F EL| MX|RFE2 A 0|CH
The woman said to him, "Sir, | perceive that you are a prophet.
The woman saith to him, “Sir, | perceive that thou art a prophet;

el ZYE2 of toM oflHist A= FalEl L2 ol & 20| of T A Hof RUct stHolcH
Our fathers worshipped in this mountain, and you Jews say that in Jerusalem is the place
where people ought to worship.”

our fathers in this mountain did worship, and ye -- ye say that in Jerusalem is the place
where it behoveth to worship.’

Ofl=7H M 7FEHALCH "o4Rtod, LIS 2ozt o] MoME 21 o RA-AME 21 L1457}

OFEHXI7A odlHHE 7t o|= 2|z}
Jesus said to her, "Woman, believe me, the hour comes, when neither in this mountain,
nor in Jerusalem, will you worship the Father.

Jesus saith to her, 'Woman, believe me, that there doth come an hour, when neither in
this mountain, nor in Jerusalem, shall ye worship the Father;
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Hsle €X] Zst= R oftist 2c2ls ot RS ollEist L] Ol= F20| FCHI0|H M
You worship that which you don't know. We worship that which we know; for salvation is
from the Jews.

ye worship what ye have not known; we worship what we have known, because the
salvation is of the Jews;

OtHX|M EH 22 oftist=s AHES MEM TIHo = oi|HiE w7t 2LEL| = O] M2t OFHXITAIM =

Ol H RtZ|oH ofHist=E RHES H2Al=L2t
But the hour comes, and now is, when the true worshippers will worship the Father in
spirit and truth, for the Father seeks such to be his worshippers.

but, there cometh an hour, and it now is, when the true worshippers will worship the
Father in spirit and truth, for the Father also doth seek such to worship him;

StLEE2 FOJAIL] oSt A7t M@0 ZIHo 2 of B E XL 2l
God is a Spirit, and those who worship him must worship in spirit and truth.”
God [is] a Spirit, and those worshipping Him, in spirit and truth it doth behove to worship.’

O4X}7} 7F2E| "HIAlOF 2 OBIAEE 5t 0171 LA £E2 LH7f ofcL| 7} QLA|IH RE R

< 2|0l A mstAlZ|olct

The woman said to him, "l know that Messiah comes,” (he who is called Christ). "When he
has come, he will declare to us all things."

The woman saith to him, ‘| have known that Messiah doth come, who is called Christ,
when that one may come, he will tell us all things;’

ol =THM OIZ2AIE| “U|H Zst= LH7F 2= 2k 1" ShAILIE
Jesus said to her, "l who speak to you am he.”
Jesus saith to her, ‘| am [he], who am speaking to thee.’
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At this, his disciples came. They marveled that he was speaking with a woman; yet no one
said, "What are you looking for?" or, "Why do you speak with her?"

And upon this came his disciples, and were wondering that with a woman he was
speaking, no one, however, said, 'What seekest thou? or ‘'Why speakest thou with her?”

04xt7t 2S0/& HEAF I S0 S0{7tM AHRE0l7| 0|2 K|
So the woman left her water pot, and went away into the city, and said to the people,
The woman then left her water-jug, and went away to the city, and saith to the men,

Lol ™Et BE US LHA ZEt M E o E2tH ) ol aEIAET} ofLLt 2* St
"Come, see a man who told me everything that | did. Can this be the Christ?"
‘Come, see a man, who told me all things -- as many as | did; is this the Christ?’

X5[7t SHOIAM LIt o|+THZE 22
They went out of the city, and were coming to him.
They went forth therefore out of the city, and were coming unto him.

1 Molol| MRS 0| Hetod 72 K| “7H|0d, LM
In the meanwhile, the disciples urged him, saying, "Rabbi, eat.”
And in the meanwhile his disciples were asking him, saying, ‘Rabbi, eat;

7t2tALCH “LHAIE LH3[7H L X| RetE HE &Al0] [U=LIEr
But he said to them, "l have food to eat that you don't know about.”
and he said to them, ‘| have food to eat that ye have not known.’
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MAE0| M2 Hste| "F7t &4 AE Aot EXFE71 Sl
The disciples therefore said one to another, "Has anyone brought him something to eat?”
The disciples then said one to another, 'Did any one bring him anything to eat?”

ol Ol2AIZ| Lio| FAl2 LIS ELHAl olo] £2 #atn| 10| Yg 23| o=
Jesus said to them, "My food is to do the will of him who sent me, and to accomplish his
work.

Jesus saith to them, "My food is, that | may do the will of Him who sent me, and may finish
His work;

L15|7} A 2ol X|LboF F4%8 w7t ol2Zict stX| ofL|st=LF 2 LH7} LiB|0| A 0|2 L] =2

o &2 2t 5|0{X F5tAH ZIRZC

Don't you say, There are yet four months until the harvest?” Behold, I tell you, lift up your
eyes, and look at the fields, that they are white already to harvest.

do not say that it is yet four months, and the harvest cometh; lo, | say to you, Lift up your
eyes, and see the fields, that they are white unto harvest already.

7S£ R7tol0| 4L 2T ¥Mof 0|2 UHE 2oLt ol #als Aot HFE X7t EA

E71%| &7 sted golulet

He who reaps receives wages, and gathers fruit to eternal life; that both he who sows and
he who reaps may rejoice together.

"And he who is reaping doth receive a reward, and doth gather fruit to life age-during, that
both he who is sowing and he who is reaping may rejoice together;

TS 8 A0l AT CHE Aol HECH sHe Zol 8 =r
For in this the saying is true, 'One sows, and another reaps.’
for in this the saying is the true one, that one is the sower and another the reaper.
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248t Zdof Fofsti=Liet

I sent you to reap that for which you haven't labored. Others have labored, and you have
entered into their labor."”

I sent you to reap that on which ye have not laboured; others laboured, and ye into their
labour have entered.

Oixte| ol 27t L] ™Et BE WS LA Yttt BHsI2Z2 1 SEl S0l B
Atotz|otelo] o =& Z=X|et
From that city many of the Samaritans believed in him because of the word of the woman,
who testified, "He told me everything that | did."

rlo

And from that city many believed in him, of the Samaritans, because of the word of the
woman testifying, -- ‘'He told me all things -- as many as | did.’

Atot2[otQlE o] ol =7 otA Rt7IED &7 R3t7|18 Mt {71 ol§2 |5HAIOH
So when the Samaritans came to him, they begged him to stay with them. He stayed there
two days.

When, then, the Samaritans came unto him, they were asking him to remain with them,
and he remained there two days;

ool 252 elstod 2= A7t S Bfot
Many more believed because of his word.
and many more did believe because of his word,
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Hog Mol #F4 & groluet sACeEt

They said to the woman, "Now we believe, not because of your speaking; for we have
heard for ourselves, and know that this is indeed the Christ, the Savior of the world."

and said to the woman -- 'No more because of thy speaking do we believe; for we
ourselves have heard and known that this is truly the Saviour of the world -- the Christ.

O|&0| X[Ltol ofl=7HIM 7H7IE [EHL ZEI2|Z2 7HAIH
After the two days he went forth from there and went into Galilee.
And after the two days he went forth thence, and went away to Galilee,

5l BHAIZIE “MXIR7E DEHME £4S WX| ZEC stA|T
For Jesus himself testified that a prophet has no honor in his own country.
for Jesus himself testified that a prophet in his own country shall not have honour;

Z&Eelof ol2Alof ZE2[2S0l 2E JHetL] ol RIS BH| AT oM BH
0=||$—AE}"_'—EIO‘”A‘| °|'A| E|_ EE —I—I\I}\-I:I O“:-IEI'

So when he came into Galilee, the Galilaeans received him, having seen all the things
that he did in Jerusalem at the feast, for they also went to the feast.

when then, he came to Galilee, the Galileans received him, having seen all things that he
did in Jerusalem in the feast -- for they also went to the feast.

ofl=7H M CHAl ZH2IZ| 7tLtof O|Z2AIL] Mol 22 ZEFE BFEAl Zolat o &l5t7t lo{ o

OtE0| 7HHU M EEJHLI
He came therefore again to Cana of Galilee, where he made the water into wine. There
was a certain nobleman whose son was sick at Capernaum.

Jesus came, therefore, again to Cana of Galilee, where he made the water wine, and
there was a certain courtier, whose son was ailing in Capernaum,
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a7t oM ROZFRE Z2E0 2ME EI 7HM otz LB MM LY otE2| B8 11X

FAM ot XM7E Hel A =IRfZol2t

When he heard that Jesus had come out of Judea into Galilee, he went to him, and
begged him that he would come down and heal his son, for he was at the point of death.

he, having heard that Jesus is come out of Judea to Galilee, went away unto him, and
was asking him that he may come down and may heal his son, for he was about to die.

ol=TH M Zt2tALCH "L Sl MOt 7|AHE EX| RotH = FX| x| ofLIStElEH
Jesus therefore said to him, "Unless you see signs and wonders, you will in no way
believe."

Jesus then said unto him, 'If signs and wonders ye may not see, ye will not believe.’

AM3E7E 7F2 2 " F04, LH oF0[7F F7| ol LHBAA A"
The nobleman said to him, "Sir, come down before my child dies.”
The courtier saith unto him, “Sir, come down before my child die;

ol =7 A ZE2FALCH “7tEk, | oS0l ARk st&ICH 2 AFEfO| of 2| st Eita2 21 JHHL
Jesus said to him, "Go your way. Your son lives.” The man believed the word that Jesus
spoke to him, and he went his way.

Jesus saith to him, ‘Be going on; thy son doth live." And the man believed the word that
Jesus said to him, and was going on,

LHE47k= 2ol 2 ZE0| 2rCt7F BFLEA ot ol 7h A RUCH StHE
As he was now going down, his servants met him and reported, saying "your child lives!"
and he now going down, his servants met him, and told, saying -- "Thy child doth live;



52

53

54

John Chapter 4 Korean WEB YLT Page 35 of
Literal Spiritual Practical Meaning

37| AR HE 225 ofdl A E Ao @7(7F "o{ZiLtolct st= x|t
So he inquired of them the hour when he began to get better. They said therefore to him,
"Yesterday at the seventh hour, the fever left him."

he inquired then of them the hour in which he became better, and they said to him --
“Yesterday at the seventh hour the fever left him;’

OfHI|7} of|s=7H A Li| obS 0| A QT Zeastdl T el & &1 xp7[et 7 2 Feto| it HaLzt
So the father knew that it was at that hour in which Jesus said to him, "Your son lives.” He
believed, as did his whole house.

then the father knew that [it was] in that hour in which Jesus said to him -- "Thy son doth
live, and he himself believed, and his whole house;

0|12 ol=TAM RCH0IM ZEEIZ 24 & Hotdl F B FEo|L[2t
This is again the second sign that Jesus did, having come out of Judea into Galilee.
this again a second sign did Jesus, having come out of Judea to Galilee.

1 Fof fcHRle| HAEO| o1 oM of| Aol S2H7FAILIEL
After these things, there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusalem.
After these things there was a feast of the Jews, and Jesus went up to Jerusalem,

of ol ol YE Zol sl=al 22 wiolacket sHe ROl =Tl 47| B2 ool 9l
Now in Jerusalem by the sheep gate, there is a pool, which is called in Hebrew,
"Bethesda,” having five porches.

and there is in Jerusalem by the sheep-[gate] a pool that is called in Hebrew Bethesda,
having five porches,
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7 otoll BE2 Bt AF HEdo| E7|0HE KHE0| £ (22 S& 2 ZIctE|L
In these lay a great multitude of those who were sick, blind, lame, or paralyzed, waiting
for the moving of the water;

in these were lying a great multitude of the ailing, blind, lame, withered, waiting for the
moving of the water,

Ol HAZL 718 Roil Ligdet 22 SotH st=dl S8 F0 HX §0{7t= Xt ofEH Hof

ZAREX| 27 Eolzdzt)

for an angel of the Lord went down at certain times into the pool, and stirred up the water.
Whoever stepped in first after the stirring of the water was made whole of whatever
disease he was afflicted with.

for a messenger at a set time was going down in the pool, and was troubling the water,
the first then having gone in after the troubling of the water, became whole of whatever
sickness he was held.

7| A A A E S8R UIHE
A certain man was there, who had been sick for thirty-eight years.
and there was a certain man there being in ailment thirty and eight years,

o7AM O+ Ae EAlD Ho| Wi 28 & otAlT O|2AIE| W74 R IRt =Lt ?
When Jesus saw him lying there, and knew that he had been sick for a long time, he
asked him, "Do you want to be made well?"

him Jesus having seen lying, and having known that he is already a long time, he saith to
him, ‘Dost thou wish to become whole?’
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GA7t ChEfotE| "F04, 20| S MWofl LIE Zofl dof & ALE Ol giod LH7t 7h= Setol CHE

AHEFOl K| LHE47tLtOolCH

The sick man answered him, "Sir, | have no one to put me into the pool when the water is
stirred up, but while I'm coming, another steps down before me."”

The ailing man answered him, “Sir, | have no man, that, when the water may be troubled,
he may put me into the pool, and while | am coming, another doth go down before me.’

ofl==7H M 7EEEALCH “HoqLt | XF2IE &1 Zo47tEk shAIL
Jesus said to him, "Arise, take up your mat, and walk."”
Jesus saith to him, 'Rise, take up thy couch, and be walking;

3 MEOl = LiotM XtE21E§ &1 Ho{7tLEt o] 2 2FAUO[L]
Immediately, the man was made well, and took up his mat and walked. Now it was the
Sabbath on that day.

and immediately the man became whole, and he took up his couch, and was walking,
and it was a sabbath on that day,

FCHRIS Ol & L2 AMZHo 7| o|2 x| “etAldeln] W7t Xt2|& E1 7t= XWol gX| otulstLIEk
So the Jews said to him who was cured, "It is the Sabbath. It is not lawful for you to carry
your mat."”

the Jews then said to him that hath been healed, ‘It is a sabbath; it is not lawful to thee to
take up the couch.’

CHEFSHEl "LHE Al 8 a7t *t2l§ &1 Zo{7tet stek shoh
He answered them, "He who made me well, the same said to me, "Take up your mat, and
walk.™

He answered them, 'He who made me whole -- that one said to me, Take up thy couch, and
be walking;



12

13

14

15

16

John Chapter 5 Korean WEB YLT Page 38 of
Literal Spiritual Practical Meaning

X37t 25| e XE2lE 1 Zoizteh § Aol 7L 2* FE
Then they asked him, "Who is the man who said to you, ‘Take up your mat, and walk™?"

they questioned him, then, 'Who is the man who is saying to thee, Take up thy couch and
be walking?’

DA e Aol 27t FTAK | Rt Ol H7| Ag0l Boa 2 oM olo|
But he who was healed didn't know who it was, for Jesus had withdrawn, a crowd being in
the place.

But he that was healed had not known who he is, for Jesus did move away, a multitude
being in the place.

3 Fof ol =M EHM T AFEE BHLE O|Z2 A= "EEt, U7F L] o A8 Zdo] d7IX|

ot ChAlE =& HRI ZEl shAIL

Afterward Jesus found him in the temple, and said to him, "Behold, you are made well. Sin
no more, so that nothing worse happens to you.”

After these things, Jesus findeth him in the temple, and said to him, ‘Lo, thou hast
become whole; sin no more, lest something worse may happen to thee.

3 MEol RCHASHAH 7t Xt7|E El ol ofl=Et stLEt
The man went away, and told the Jews that it was Jesus who had made him well.
The man went away, and told the Jews that it is Jesus who made him whole,

a2 2 ehA{ol ol2dEt UE &etAlCt sto RONRQIE 0| ol =& HESHA x|t
For this cause the Jews persecuted Jesus, and sought to kill him, because he did these
things on the Sabbath.

and because of this were the Jews persecuting Jesus, and seeking to kill him, because
these things he was doing on a sabbath.
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ofl=TH M K5[0l A OIZ2 AlZ| “LH OtEHX|ZAM OIAMI7H K| YSHAIL| Lt LEtet StAIOH
But Jesus answered them, "My Father is still working, so | am working, too.”
And Jesus answered them, '"My Father till now doth work, and | workj;’

RLHRIZ0]| O|E Q5o S of|=& FHO|1 X 5L Ol A UR g ¥ ofL|2} StLIES
Xt712e| ZlotHR|E Stod AH7|E Sttt SS2 2 Ao 4lol2det

For this cause therefore the Jews sought the more to kill him, because he not only broke
the Sabbath, but also called God his own Father, making himself equal with God.

because of this, then, were the Jews seeking the more to kill him, because not only was
he breaking the sabbath, but he also called God his own Father, making himself equal to
God.

JHEE o THM K5[0l H O|2 A= "LH7t ZIAE TIAZE L45|0i|#| O|2-L| o}E 0] ot X2
StAlE € EX| A= ofF A AAE & £ QUL OFHX|IHM &stAle 2R E ofEE
Jesus therefore answered them, "Most assuredly, | tell you, the Son can do nothing of

himself, but what he sees the Father doing. For whatever things he does, these the Son
also does likewise.

Jesus therefore responded and said to them, "Verily, verily, | say to you, The Son is not
able to do anything of himself, if he may not see the Father doing anything; for whatever
things He may do, these also the Son in like manner doth;

OHXITHM OS2 At StAL At7|2| AStAIE A& CF oS0 H EOlA| & J8CH 2 o
HO|AI L8| 2 7|0[3] 047|7| stAlEIEH

For the Father loves the Son, and shows him all things that he himself does. He will show
him greater works than these, that you may marvel.

for the Father doth love the Son, and doth shew to him all things that He himself doth; and
greater works than these He will shew him, that ye may wonder.

fifo
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OFHXIAIM F2 RIEE Uo7 MEIHEO| otEX A7 Het= RHES MEl=L2t
For as the Father raises the dead and gives them life, even so the Son also gives life to
whom he desires.

“For, as the Father doth raise the dead, and doth make alive, so also the Son doth make
alive whom he willeth;

OEHX|ZH M ot F = AESHK| OfLIstA|L AMES CF OSSOl AH R7|MH2L
For neither does the Father judge any man, but he has given all judgment to the Son,
for neither doth the Father judge any one, but all the judgment He hath given to the Son,

Ol EE MESZ ofHHX|E SEsts RWE0| ot52 S8t sted stalolet o2 3B

otLstE At 2 E ELHA OfHXIE SER| ofLlst=LIEt

that all may honor the Son, even as they honor the Father. He who doesn't honor the Son
doesn’'t honor the Father who sent him.

that all may honour the Son according as they honour the Father; he who is not honouring
the Son, doth not honour the Father who sent him.

OF AH
=X

L7t TIAZ TIAZ H8[ofA o2 L] Lh 28 ET = Lt ELHAl 0|2 LiE &}
A Etof O|Z2X| ofL|3tLiL| At oM MHBHo 2 FZA=L|et

Calyon]

rr
fjo

Most assuredly I tell you, he who hears my word, and believes him who sent me, has
eternal life, and doesn’'t come into judgment, but has passed out of death into life.

“Verily, verily, | say to you -- He who is hearing my word, and is believing Him who sent
me, hath life age-during, and to judgment he doth not come, but hath passed out of the
death to the life.
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TAZ TAZ 5|07 O|2L| {2 XE0| stLiEHS| olELl 22 E2 W7t 2Lt = 0|

et E= A= aotLtzlet

Most assuredly, | tell you, the hour comes, and now is, when the dead will hear the Son of
God's voice; and those who hear will live.

“Verily, verily, | say to you -- There cometh an hour, and it now is, when the dead shall
hear the voice of the Son of God, and those having heard shall live;

OFHXITHAIM Rt7| £of YHO| AUAZEO| ot EHZ YHE F0o{ 2 Ko UA stz
For as the Father has life in himself, even so he gave to the Son also to have life in
for, as the Father hath life in himself, so He gave also to the Son to have life in himself,

I QIRHEIE QIstod AEStE HAME FAHL=LIEt
He also gave him authority to execute judgment, because he is a son of man.
and authority He gave him also to do judgment, because he is Son of Man.

Ol 7l|ols| o7|x| &et RE &0l A= A7t CF 22| §HE E2 W7 2Lt

Don’t marvel at this, for the hour comes, in which all that are in the tombs will hear his
voice,

"Wonder not at this, because there doth come an hour in which all those in the tombs

shall hear his voice,

MEt Ug W AHs MHO| HEER ofFt YS Y A= Mol REE L2l

and will come forth; those who have done good, to the resurrection of life; and those who
have done evil, to the resurrection of judgment.

and they shall come forth; those who did the good things to a rising again of life, and
those who practised the evil things to a rising again of judgment.
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LH7t ofF W AL 2 & £ Qi ESOZE HEstcL] L Lo RIOHZ §ted st LHE

ELHAl ol HCHZ SledED 2 LY AT oZz2L e}

I can of myself do nothing. As | hear, | judge, and my judgment is righteous; because |
don't seek my own will, but the will of my Father who sent me.

‘1 am not able of myself to do anything; according as 1 hear | judge, and my judgment is
righteous, because | seek not my own will, but the will of the Father who sent me.

LH7H BFd LHE f{8tod S7etH | E7H= A ZIX| otL|stE]
"If | testify about myself, my witness is not valid.
“If | testify concerning myself, my testimony is not true;

LE ?I5t04 Z7StAI= OI7F 2 JU2L| LIE fI8to] BHSAIE 2 &7H7t &l & ot
It is another who testifies about me. | know that the testimony which he testifies about me
is true.

another there is who is testifying concerning me, and | have known that the testimony
that he doth testify concerning me is true;

L1587 QoA AtEE ELHoi 30| TI2[of| CHeto{ 5745t =L|2t
You have sent to John, and he has testified to the truth.
ye have sent unto John, and he hath testified to the truth.

Lt LhE MEOHIM BHE FIStX| ofLlstcEt CHEF O] ZE StE W2 LSIZ F S LA
But the testimony which | receive is not from man. However, | say these things that you
may be saved.

"But | do not receive testimony from man, but these things | say that ye may be saved;
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g2 7AM HIF= S=0l2t L13[7F LAl 2 Lofl £7{0] JAVIE §etA7AHLI=t
He was the lamp that burns and shines, and you were willing to rejoice for a while in his
light.

he was the burning and shining lamp, and ye did will to be glad, for an hour, in his light.

LiAIE 8tel BHEC H & &7t A2 ot HXIHM LHA FAL O|F H| StAIE HAL 2 Lo

StE I A OFHXIAIM LEE 2L RE LIE fIstod HstE Wole

But the testimony which | have is greater than that of John, for the works which the Father
has given me to accomplish, the very works that | do, testify about me, that the Father has
sent me.

"But | have the testimony greater than John's, for the works that the Father gave me, that |
might finish them, the works themselves that | do, they testify concerning me, that the
Father hath sent me.

et LHE ELHA OFHXIHM 5] LEE fI8tod B8t =LEt LslE ofF Moz O S48

EX| Rotd1 1 8 EX| ZoU2H

The Father himself, who sent me, has testified about me. You have neither heard his voice
at any time, nor seen his form.

“And the Father who sent me Himself hath testified concerning me; ye have neither heard
His voice at any time, nor His appearance have ye seen;

1 2#40| L5] sofl Hstx| ofL|stiL] ol 1o ELiAl R}E 2X| otL|gtolLlzt
You don't have his word living in you; for whom he sent, him you don’t believe.
and His word ye have not remaining in you, because whom He sent, him ye do not
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L3517t HE0M Qg b= & dZstT 488 4052t of HdZ0| 2 LiAH| cHstod
You search the scriptures, because you
are they which testify about me.

think that in them you have eternal life; and these

“Ye search the Writings, because ye think in them to have life age-during, and these are
they that are testifying concerning me;

L HE7F FdE 7| flstod LAl 7€ #stX| ofL|shE Lt
Yet you will not come to me, that you may have life.
and ye do not will to come unto me, that ye may have life;

L= MEIA S& S FIetx| otLlst et
I don't receive glory from men.
glory from man | do not receive,

CHE StLHE S AF— st 20| LS| &of gige Yotcet
But 1 know you, that you don't have God's love in yourselves.
but | have known you, that the love of God ye have not in yourselves.

L= LH ofHX|2| OIS 2 oo L5|7F W™K| otLlstLE BHY CHE AFEIO| Rt7| O|B 22
I have come in my Father's name, and you don't receive me. If another comes in his own
name, you will receive him.

‘1 have come in the name of my Father, and ye do not receive me; if another may come in
his own name, him ye will receive;



John Chapter 5 Korean WEB YLT Page 45 of
Literal Spiritual Practical Meaning

7t M2 JEE Flotn st StLENZRE Qe B2 Tk otLIstL] oM LIE

How can you believe, who receive glory from one another, and you don't seek the glory
that comes from the only God?

how are ye able -- ye -- to believe, glory from one another receiving, and the glory that [is]
from God alone ye seek not?

LH7t LAS[E OFHRIAl A W2 K| Het L1SIE nasteE o7 (e &2 Ls]e] Hietes At
"Don’t think that 1 will accuse you to the Father. There is one who accuses you, even
Moses, on whom you have set your hope.

‘Do not think that | will accuse you unto the Father; there is who is accusing you, Moses -
in whom ye have hoped;

DME A E LHE T[] ol 27t LH7A| Chétod Z7[SstiZolet
For if you believed Moses, you would believe me; for he wrote about me.

for if ye were believing Moses, ye would have been believing me, for he wrote concerning
me;

Jedh 39| 25 ©X| ofLISHAHE oiml L) S Y=L ?2* stAILIEt
But if you don't believe his writings, how will you believe my words?"
but if his writings ye believe not, how shall ye believe my sayings?’

3 Fof oM 222l vt 2 ClHI2k Hick Ao = JHA|OH
After these things, Jesus went away to the other side of the sea of Galilee, which is also
called the Sea of Tiberias.

After these things Jesus went away beyond the sea of Galilee (of Tiberias),
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2 Fo7t 2L ol HelsolH detAle EXME Folzet
A great multitude followed him, because they saw the signs which he did on those who
were sick.

and there was following him a great multitude, because they were seeing his signs that
he was doing on the ailing;

ol=THM Aol RQEAL MRS B 7H 77| S AL
Jesus went up into the mountain, and he sat there with his disciples.
and Jesus went up to the mount, and he was there sitting with his disciples,

Ota ROielel HHMQR! se™ol 7t 2%t
Now the Passover, the feast of the Jews, was at hand.
and the passover was nigh, the feast of the Jews.

oM =8 801 & FEZI AVIHAZ 2 RE EAZ LEIH o2 A= 27} 0{C[A

HE AM O] MEEZ HHA| SHA=LE 2* SHAIL

Jesus therefore lifting up his eyes, and seeing that a great multitude was coming to him,
said to Philip, "Where are we to buy bread, that these may eat?”

Jesus then having lifted up [his] eyes and having seen that a great multitude doth come
to him, saith unto Philip, 'Whence shall we buy loaves, that these may eat?" --

Ol H Y&stal2 Z18| o€ stal R otA|n UEIE AIFHIR stafolet
This he said to test him, for he himself knew what he would do.
and this he said, trying him, for he himself had known what he was about to do.



10

John Chapter 6 Korean WEB YLT Page 47 of
Literal Spiritual Practical Meaning
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Philip answered him, "Two hundred denarii worth of bread is not sufficient for them, that
everyone of them may receive a little."

Philip answered him, "Two hundred denaries’ worth of loaves are not sufficient to them,
that each of them may receive some little;

MR & stLt 2 A2 HEZ Q| JA| eH=27F of =74 oM 2 K
One of his disciples, Andrew, Simon Peter's brother, said to him,
one of his disciples -- Andrew, the brother of Simon Peter -- saith to him,

07| & oto|7t Rlof E2|H cHdviet 27| F ot2lE 7HELolct 2Lt 27do] o B2

AHEFO[A| dofLt =7 afLtol7t 2

"There is a boy here who has five barley loaves and two fish, but what are these among so
many?"

“There is one little lad here who hath five barley loaves, and two fishes, but these -- what
are they to so many?’

Ofl==7H M ZFEHALCH O AR EZ O A| Stetr sh&lcH 2 ol TC|7F B2 X2k MEE0| eteL

&7t LEE ElHE}

Jesus said, "Have the people sit down.” Now there was much grass in that place. So the
men sat down, in number about five thousand.

And Jesus said, 'Make the men to sit down; and there was much grass in the place, the
men then sat down, in number, as it were, five thousand,
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Jesus took the loaves; and having given thanks, he distributed to the disciples, and the
disciples to those who were sitting down; likewise also of the fish as much as they
desired.

and Jesus took the loaves, and having given thanks he distributed to the disciples, and
the disciples to those reclining, in like manner, also of the little fishes as much as they
wished.

X3|7t iR E Foi oll=AM MRS A O[ZAIE "2 =22 HFD HEl= X0l eiA stet
When they were filled, he said to his disciples, "Gather up the broken pieces which are
left over, that nothing be lost.”

And when they were filled, he saith to his disciples, "Gather together the broken pieces
that are over, that nothing may be lost;’

olof HF L 22|19 CHAZHE HDo F2 =ZH0o| F F di7 Lol Rzt
So they gathered them up, and filled twelve baskets with broken pieces from the five
barley loaves, which were left over by those who had eaten.

they gathered together, therefore, and filled twelve hand-baskets with broken pieces,
from the five barley loaves that were over to those having eaten.

1 ARFEO| of=of ™AstAl O] EXME E1 TetE| "0l H2E Mol 24 O MX[xtet stHet
When therefore the people saw the sign which Jesus did, they said, "This is truly the
prophet who comes into the world.”

The men, then, having seen the sign that Jesus did, said -- "This is truly the Prophet, who
is coming to the world;’
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Jesus therefore, perceiving that they were about to come and take him by force, to make
him king, withdrew again into the mountain by himself.

Jesus, therefore, having known that they are about to come, and to take him by force that
they may make him king, retired again to the mountain himself alone.

XME0i MAFE 0l HiCholl LHE{ 7k A
When evening came, his disciples went down to the sea,
And when evening came, his disciples went down to the sea,

BHE EtT HICHE A 7HHUFE 22 Jh=d| 0l0] o{F 1 of| == o & K5[0 H 2AIX|
and they entered into the boat, and were going over the sea to Capernaum. It was now
dark, and Jesus had not come to them.

and having entered into the boat, they were going over the sea to Capernaum, and
darkness had already come, and Jesus had not come unto them,

Z HtEo| 2o ot 7h YoiLtHet
The sea was rising by reason of a great wind that blew.
the sea also -- a great wind blowing -- was being raised,

MAHE0| =& X{0of A02|F 7ICh7t ol &=TH A Hict 2|2 Zof Hioll 7}7t0] 28 BT
When therefore they had rowed about twenty-five or thirty stadia, they saw Jesus walking
on the sea, and drawing near to the boat; and they were afraid.

having pushed onwards, therefore, about twenty-five or thirty furlongs, they behold Jesus
walking on the sea, and coming nigh to the boat, and they were afraid;
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7FERARCH "LHL| B4 ZrEk 1t stAICH
But he said to them, "It is I. Don't be afraid.”

and he saith to them, ‘| am [he], be not afraid;’

olof 7 HiZ JHstL] e = X3[e| 7tedE Fof o|=RIHet
They were willing therefore to receive him into the boat. Immediately the boat was at the
land where they were going.

they were willing then to receive him into the boat, and immediately the boat came unto
the land to which they were going.

O|Ed HiCh AL{H| A= F2I7t B B Mol CHE Hi7H 7471 @i= Zt E oA ol =7 M
MAFED &7 2 Hiol 2 2X| ofL|stAl D MAEE 7tE WEg ECU

On the next day, the multitude that stood on the other side of the sea saw that there was
no other boat there, except the one which his disciples had entered, and that Jesus
hadn’'t entered with his disciples into the boat, but his disciples went away alone.

On the morrow, the multitude that was standing on the other side of the sea, having seen
that there was no other little boat there except one -- that into which his disciples entered
-- and that Jesus went not in with his disciples into the little boat, but his disciples went

away alone,

(2Lt CIH2ZE M B S0l F2f ZAStAl £ 04530] = HEH T 320 7H77t0| T2
However boats from Tiberias came near to the place where they ate the bread after the
Lord had given thanks.

(and other little boats came from Tiberias, nigh the place where they did eat the bread,
the Lord having given thanks),
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When the multitude therefore saw that Jesus wasn't there, neither his disciples, they
themselves got into the boats, and came to Capernaum, seeking Jesus.

when therefore the multitude saw that Jesus is not there, nor his disciples, they also
themselves did enter into the boats, and came to Capernaum seeking Jesus;

HFCH AL 0i| A BFL} “BfH|0d, 0= ol 07| 2 AILLO|7F 2* ShL
When they found him on the other side of the sea, they asked him, "Rabbi, when did you
come here?"

and having found him on the other side of the sea, they said to him, 'Rabbi, when hast
thou come hither?”

of| =7H A CHEFSt04 ZHEFAMCH "LHZE RIAE ZIAZ L{S|of|AH O|2L] 5|17t LHE e K2

EME = MOl otL|R HE H1 HiFE MHO|ZCH

Jesus answered them, "Most assuredly | tell you, you seek me, not because you saw
signs, but because you ate of the loaves, and were filled.

Jesus answered them and said, "Verily, verily, | say to you, Ye seek me, not because ye
saw signs, but because ye did eat of the loaves, and were satisfied;

M oFAlZ QI5to] UsHXA| LD FMSE T Us FAIS 2504 stet o] FAl2 ARt
Li5|of A F=2|u| QIRH= o X| Bt o] 1% Al RFL|E}

Don’'t work for the food which perishes, but for the food which remains to eternal life,
which the Son of Man will give to you. For the Father, even God, has sealed him."”

work not for the food that is perishing, but for the food that is remaining to life age-during,
which the Son of Man will give to you, for him did the Father seal -- [even] God.’

X374 2k R2[7t oA Stofok stLtEC| g ste|ol7t 2!
They said therefore to him, "What must we do, that we may work the works of God?"
They said therefore unto him, 'What may we do that we may work the works of God?’
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Jesus answered them, "This is the work of God, that you believe in him whom he has
sent.”

Jesus answered and said to them, "This is the work of God, that ye may believe in him
whom He did send.’

KMsl7t 22 a2H Q2|2 B0 alg WA #atAle E50| Ro|Lolnt 2 stAls 2ol
They said therefore to him, "What then do you do for a sign, that we may see, and believe
you? What work do you do?

They said therefore to him, "What sign, then, dost thou, that we may see and may believe
thee? what dost thou work?

7|5 & Ht t=0llM XM5lolH HE Fo{ HA 5tRUACH &t Zo| RE| ZHE2 koA BHLIE
Our fathers ate the manna in the wilderness. As it is written, 'He gave them bread out of
the sky to eat.™

our fathers the manna did eat in the wilderness, according as it is having been written,
Bread out of the heaven He gave them to eat.’

ol=7H M OIZAlZ| "LH7t Tld=Z Tl Z L{5[0| A O|2L] t=0lA LHZ H2 2 M7t & Zo|

otL|Et 2% L OFHXIZt stE0lAM LHEl HEE L45[0i|H F ALt

Jesus therefore said to them, "Most assuredly, | tell you, it wasn't Moses who gave you the
bread out of heaven, but my Father gives you the true bread out of heaven.

Jesus, therefore, said to them, "Verily, verily, | say to you, Moses did not give you the
bread out of the heaven; but my Father doth give you the true bread out of the heaven;

StLE S| He st=0iA LiE] MAoAH ME S F= Zoluzk
For the bread of God is that which comes down out of heaven, and gives life to the world.”

for the bread of God is that which is coming down out of the heaven, and giving life to the
world.’
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They said therefore to him, "Lord, always give us this bread.”
They said, therefore, unto him, 'Sir, always give us this bread.’

ol =TH M ZE2tALCH "LH7E 2 dHo| WolL| LA @ = At= 23 FEIX| ofLe Eole LHE BE

A= Q5| S0t2X]| otulstElzt

Jesus said to them. "I am the bread of life. He who comes to me will not be hungry, and he
who believes in me will never be thirsty.

And Jesus said to them, 'l am the bread of the life; he who is coming unto me may not
hunger, and he who is believing in me may not thirst -- at any time;

J24Lt Li7F L8 e 0|27|18 sl LHE Bk X otLlst=ECt st =Lzt
But I told you that you have seen me, and yet don't believe.
but | said to you, that ye also have seen me, and ye believe not;

OFHXITAM LHH FAl= Rt= CF LHHIZ & 20| LA 2= Xt= W7 23 Lo{ ZX| otLlstelet
All that which the Father gives me will come to me. Him who comes to me | will in no way
throw out.

all that the Father doth give to me will come unto me; and him who is coming unto me, |
may in no wise cast without,

LH7t StE2AM LHEd2 A2 L 52 &sted &0l ot
For | have come down from heaven, not to do my own will, but the will of him who sent me.

because | have come down out of the heaven, not that | may do my will, but the will of
Him who sent me.
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This is the will of my Father who sent me, that of all who he has given to me | should lose
nothing, but should raise them up at the last day.

"And this is the will of the Father who sent me, that all that He hath given to me | may not
lose of it, but may raise it up in the last day;

LH otHX[e| 552 o5& E1 2= xtotct BUE L= ool obx[e ol LH7I O|& CHA|

S = = PN

This is the will of the one who sent me, that everyone who sees the Son, and believes in
him, should have eternal life; and | will raise him up at the last day.”

and this is the will of Him who sent me, that every one who is beholding the Son, and is
believing in him, may have life age-during, and | will raise him up in the last day.’

X717t st 2 M LiEd2 EHol2t StAZ2 FCHRIS 0] of| =74 CHstod = 7HEd
The Jews therefore murmured concerning him, because he said, "l am the bread which
came down out of heaven."

The Jews, therefore, were murmuring at him, because he said, ‘| am the bread that came
down out of the heaven;’

7t2E| "ol 4ol otE o7t otLLE O R 2 E 2|7t ot=Cl| M7t X|F oix[sto] SHEE M

LHeq2tct sh=Lk 2

They said, "Isn't this Jesus, the son of Joseph, whose father and mother we know? How
then does he say, ‘| have come down out of heaven?™

and they said, 'Is not this Jesus, the son of Joseph, whose father and mother we have
known? how then saith this one -- Out of the heaven | have come down?’
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Therefore Jesus answered them, "Don’t murmur among yourselves.
Jesus answered, therefore, and said to them, ‘Murmur not one with another;

LHE 2LH&I OFHX[7AIA O|EZ K| OtL|StH OFFEHE LA & = gi_L] 2= 38 L7t OFX[%f

ol CHA| & 2l2l2t

No one can come to me unless the Father who sent me draws him, and | will raise him up
in the last day.

no one is able to come unto me, if the Father who sent me may not draw him, and I will
raise him up in the last day;

MXIxtel 20 X517} ot stLEES| 7IE XM E Yo lEt 7IKEIR2F ofHX|H EI HiR

AMEHOLCE LHAIZR 2 =L2t

It is written in the prophets, "They will all be taught by God.” Everyone who hears from the
Father, and has learned, comes to me.

it is having been written in the prophets, And they shall be all taught of God; every one
therefore who heard from the Father, and learned, cometh to me;

Ol OIHXIE 2 A7t Ok U= Zo| ot2t 2 & StLEEMAHAM 2 AHEH ol HXIE Et=LlEt
Not that any man has seen the Father, except he who is from God. He has seen the Father.

not that any one hath seen the Father, except he who is from God, he hath seen the
Father.

TIAZ MR 45lofA ol2L| e Ate ES 7H3iL
Most assuredly, |1 tell you, he who believes in me has eternal life.
“Verily, verily, | say to you, He who is believing in me, hath life age-during;
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L7t =2 MHo| =Ho|=rt
1 am the bread of life.
1 am the bread of the life;

5| ZYE2 EokoM BFLEE U= FR7HLIQL
Your fathers ate the manna in the wilderness, and they died.
your fathers did eat the manna in the wilderness, and they died;

Ol St=2M LHEdRE Ho|L| Al 22 stodg H1 FX| otL|stAH st= ol
This is the bread which comes down out of heaven, that a man may eat of it, and not die.

this is the bread that out of the heaven is coming down, that any one may eat of it, and
not die.

L= st 2 A LHEd2 & =Ho[L| AtZHo| O] HE Hom JWstelet Lo & |2 = M2

HHE @2t L & o|Ze stALIEt

1 am the living bread which came down out of heaven. If anyone eats of this bread, he will
live forever. Yes, the bread which | will give is my flesh, for the life of the world.”

"1 am the living bread that came down out of the heaven; if any one may eat of this bread

he shall live -- to the age; and the bread also that I will give is my flesh, that | will give for
the life of the world.

OlHEE ROIQIE0| MZ CHFO{ 7LEE[ 0| ALE O] oM 55| M &2 2| AH Fo{ HA
The Jews therefore contended with one another, saying, "How can this man give us his
flesh to eat?"

The Jews, therefore, were striving with one another, saying, 'How is this one able to give
us [his] flesh to eat?’
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Jesus therefore said to them, "Most assuredly | tell you, unless you eat the flesh of the Son
of Man and drink his blood, you don't have life in yourselves.

Jesus, therefore, said to them, "Verily, verily, | say to you, If ye may not eat the flesh of
the Son of Man, and may not drink his blood, ye have no life in yourselves;

L &2 HD L) I|E OtAlE At SdE 715D o2 ol Li7t 2 & CHA| &2l2u
He who eats my flesh and drinks my blood has eternal life, and | will raise him up at the
last day.

he who is eating my flesh, and is drinking my blood, hath life age-during, and 1 will raise
him up in the last day;

L &2 FHE g4lole W Il &E S2Z20
For my flesh is food indeed, and my blood is drink indeed.
for my flesh truly is food, and my blood truly is drink;

L &2 &1 L) I|E otAlE &= W etoll st Ltz 3 ool st
He who eats my flesh and drinks my blood lives in me, and | in him.
he who is eating my flesh, and is drinking my blood, doth remain in me, and | in him.

Afot A&l OFHZXTAM LHE ELHA[OH L7} OFH X2 21504 Al Z4Z0| LHE H
LI2 elsto] & 2lzt

As the living Father sent me, and | live because of the Father; so he who feeds on me, he
will also live because of me.

O MEE

rr

"According as the living Father sent me, and | live because of the Father, he also who is
eating me, even that one shall live because of me;
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This is the bread which came down out of heaven -- not as our fathers ate the manna, and
died. He who eats this bread will live forever.”

this is the bread that came down out of the heaven; not as your fathers did eat the manna,
and died; he who is eating this bread shall live -- to the age.’

Ol Ze52 ol 7HHLEE 2|20l 72 XA ol st =LI2t
These things he said in the synagogue, as he taught in Capernaum.
These things he said in a synagogue, teaching in Capernaum;

Mz & o3do| E1 LatE| 0| &2 o{FEED 7 E2 = ULk ?2* By
Therefore many of his disciples, when they heard this, said, "This is a hard saying! Who
can hear it?"

many, therefore, of his disciples having heard, said, "This word is hard; who is able to
hear it?"

olTHM AL 2 MRS 0| O] Ee40i CHstod == HEI= & OFAIL ZIEFALCH “O] Z O] LS| 7|

dzlo| £|l=Lf ?

But Jesus knowing in himself that his disciples murmured at this, said to them, "Does this
cause you to stumble?

And Jesus having known in himself that his disciples are murmuring about this, said to
them, ‘Doth this stumble you?

2™ L4357} IRl o UE o2 27t "e & W 2™ oM StE{=Lk ?
What if you would see the Son of Man ascending to where he was before?
if then ye may behold the Son of Man going up where he was before?
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It is the spirit who gives life. The flesh profits nothing. The words that | speak to you are
spirit, and are life.

the spirit it is that is giving life; the flesh doth not profit anything; the sayings that | speak
to you are spirit, and they are life;

2Lt L8| S0 2X| otstE AHE0| =2k stAIL O] ofl=THM 2X]| otLlst= AHEO|

F7HRVIE B RIF 2K MEFE ofafolzdet

But there are some of you who don’t believe.” For Jesus knew from the beginning who they
were who didn't believe, and who it was who would betray him.

but there are certain of you who do not believe; for Jesus had known from the beginning
who they are who are not believing, and who is he who will deliver him up,

EE 7i2HALCH ColH S22 Tofl LS|oA 23t71E LY ot HXITAIM Al 8tod FX| ofL|3HA|H

FHEX| WA & =+ eict st et stA[LIEH

He said, "For this cause have | said to you that no one can come to me, except it be given
to him by my Father.”

and he said, ‘Because of this | have said to you -- No one is able to come unto me, if it
may not have been given him from my Father.’

Olz=2 2 MR Sof Bfol Ee47t1 ctAl 22t A ChU| K| ofLIstTH2t

At this, many of his disciples went back, and walked no more with him.

From this [time] many of his disciples went away backward, and were no more walking
with him,

ol=7AM & = AR O|2AIE| LS| 7tEd=LE 2"
Jesus said therefore to the twelve, "You don't also want to go away, do you?"
Jesus, therefore, said to the twelve, ‘Do ye also wish to go away?’
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Simon Peter answered him, "Lord, to whom would we go? You have the words of eternal
life.

Simon Peter, therefore, answered him, "Sir, unto whom shall we go? thou hast sayings of
life age-during;

LEI7F FE stLtEL] HESHA RHalE o St AfLtolct
We have come to believe and know that you are the Christ, the Son of the living God."”

and we have believed, and we have known, that thou art the Christ, the Son of the living
God.’

ofl=7H M CHEFSHAIZ] "LHZ 15| & &2 =S| obLIStI=LE 2 2Lt L8| Soil 8 AFE2

ot L2k ShA[L

Jesus answered them, "Didn't | choose you, the twelve, and one of you is a devil?"
Jesus answered them, '‘Did not | choose you -- the twelve? and of you -- one is a devil.

Ol &2 7IR AlZ2| ofE |RCHE 7I2/7|M0IEt ME & & &2l stLE o|=8 & XtEdet
Now he spoke of Judas, the son of Simon Iscariot, for it was he who would betray him,
being one of the twelve.

And he spake of Judas, Simon's [son], Iscariot, for he was about to deliver him up, being
one of the twelve.

Ol|%of of=7HM ZRElM Ct AT RCHolM 2] ofLstal2 |RCHQIS0| F0|d
After these things, Jesus walked in Galilee, for he would not walk in Judea, because the
Jews sought to kill him.

And Jesus was walking after these things in Galilee, for he did not wish to walk in Judea,
because the Jews were seeking to kill him,
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Now the feast of the Jews, the Feast of Booths, was at hand.
and the feast of the Jews was nigh -- that of tabernacles --

1 EME0| of7H O|2 | "F Ao Aste g MAEE EH 047]& [HL |ROHE THAM
His brothers therefore said to him, "Depart from here, and go into Judea, that your
disciples also may see your works which you do.

his brethren, therefore, said unto him, 'Remove hence, and go away to Judea, that thy
disciples also may behold thy works that thou dost;

AAR LIEILLZ|E FotHM E5M Ldt= AHE 0| QILtL] o] &S &3teq stHE At
LFEFLHA A" S

M &oll
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For no man does anything in secret, and himself seeks to be known openly. If you do
these things, reveal yourself to the world.”

for no one in secret doth anything, and himself seeketh to be in public; if thou dost these
things -- manifest thyself to the world;

Ol= O XIE0l2tz ofl=& ZX| ofL|Eolzdet
For even his brothers didn't believe in him.
for not even were his brethren believing in him.

ofl=7H A 7F2HALCH LK = O %] O|2X| ofL]| 5tRA7ALIZ L135| = & EHIE[0] /=Lt
Jesus therefore said to them, "My time has not yet come, but your time is always ready.
Jesus, therefore, saith to them, "My time is not yet present, but your time is always ready;
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The world can’t hate you, but it hates me, because | testify about it, that its works are evil.

the world is not able to hate you, but me it doth hate, because | testify concerning it that
its works are evil.

Lals - S2t7tet Lhe W 7t ob & AH x| Zeti2L] o] - of & EE8t7tK|

You go up to the feast. | am not yet going up to this feast, because my time is not yet
fulfilled.”

Ye -- go ye up to this feast; | do not yet go up to this feast, because my time hath not yet
been fulfilled;

Ol U442 stA|Z Z&z2lol =2 AlAlLzt
Having said these things to them, he stayed in Galilee.
and saying these things to them, he remained in Galilee.

O ASo| B™of 2ettE A2 SEt7HAIE| LHEFLHX| f 1 HIS| 3HA|LIEE
But when his brothers had gone up to the feast, then he also went up, not publicly, but as
it were in secret.

And when his brethren went up, then also he himself went up to the feast, not manifestly,
but as in secret;

BH 5ol RCOIQIE0| =& FHoPAM "7t ofC| Y=Lk ?* 51
The Jews therefore sought him at the feast, and said, "Where is he?"
the Jews, therefore, were seeking him, in the feast, and said, "'Where is that one?’
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There was much murmuring among the multitudes concerning him. Some said, "He is a
good man.” Others said, "Not so, but he leads the multitude astray.”

and there was much murmuring about him among the multitudes, some indeed said -- 'He
is good; and others said, 'No, but he leadeth astray the multitude;

13 12U ROQIEES FLASIEE E2fUtA 38 2sh= RH7F edcdet

Yet no one spoke openly of him for fear of the Jews.
no one, however, was speaking freely about him, through fear of the Jews.

14 o0|O0] @Xo| =7t0| o] oM AFo|| S2t7HAF 7HE % AL

But when it was now the midst of the feast, Jesus went up into the temple and taught.
And it being now the middle of the feast, Jesus went up to the temple, and he was
teaching,

15 [CHRIE0| 7|0[5| 0474 72 E| 0| AR 2 B X| otL{stRAHE o{EH 22 ot=L} ?* 5L

The Jews therefore marveled, saying, "How does this man know letters, having never been
educated?”

and the Jews were wondering, saying, 'How hath this one known letters -- not having
learned?’

16 Of==7H A CHEfSHo4 Zt2RAMCH "LH &2 LH 20| ot LHE ELi4l olef ZolLlz2t

Jesus therefore answered them, "My teaching is not mine, but his who sent me.
Jesus answered them and said, "My teaching is not mine, but His who sent me;
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If anyone desires to do his will, he will know of the teaching, whether it is from God, or if |
speak from myself.

if any one may will to do His will, he shall know concerning the teaching, whether it is of
God, or -- | do speak from myself.

AAZ YoHE RHE A7 BB PoE] HUi oo BB Fates R HEIL O 2ol 2ol7}
He who speaks from himself seeks his own glory, but he who seeks the glory of him who
sent him, the same is true, and no unrighteousness is in him.

"He who is speaking from himself his own glory doth seek, but he who is seeking the glory
of him who sent him, this one is true, and unrighteousness is not in him;

ZM7E AEA 8HE FX| otLEHRA=LE ? L8| Sof 22 X[7I= A7t ei=Ch L4587t

0{x[5to{ L}E FOled st=Lk 2"

Didn't Moses give you the law, and yet none of you keeps the law? Why do you seek to kill
me?"

hath not Moses given you the law? and none of you doth the law; why me do ye seek to
kill?®

F 7t CiEetEl "G a2 alo] ERZCH 7t lg Folgd stLtolnt 2
The multitude answered, "You have a demon! Who seeks to kill you?"
The multitude answered and said, ‘Thou hast a demon, who doth seek to kill thee?’

ofl=7H A CHEfStoq Zh2EALCH "LH7F Bt 7HK| S *stoH L1587} o O @18tod 0|5
Jesus answered them, "l did one work, and you all marvel because of it.
Jesus answered and said to them, 'One work | did, and ye all wonder,
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Moses has given you circumcision (not that it is of Moses, but of the fathers), and on the
Sabbath you circumcise a boy.

because of this, Moses hath given you the circumcision -- not that it is of Moses, but of the
fathers -- and on a sabbath ye circumcise a man;

StX| ofL|stEd 1 AFEfO| eFAlol &l E &t
A™A & We 2 L48|7t LIE 095t =Lt ?

rir

20| UFHE L7} ok Ao

If a boy receives circumcision on the Sabbath, that the law of Moses may not be broken,
are you angry with me, because | made a man every bit whole on the Sabbath?

if a man doth receive circumcision on a sabbath that the law of Moses may not be broken,
are ye wroth with me that | made a man all whole on a sabbath?

olm 2 EEHEtR| 2o Zolo| EHEtoZ EERSIEN SHAILIEH
Don’t judge according to appearance, but judge righteous judgment.”
judge not according to appearance, but the righteous judgment judge.’

ol FHE AR S0lM F0| Lotk “0l= X5|7t FO|A 3HE 2 AFEFO| OfLILE 2
Some therefore of them of Jerusalem said, "Isn’t this he whom they seek to kill?
Certain, therefore, of the Jerusalemites said, 'Is not this he whom they are seeking to kill?

Hel EE{UA ZetE| X{S|7t ofF LT ofLISt= =0 B =AER Ol AR E & ez
Behold, he speaks openly, and they say nothing to him. Can it be that the rulers indeed
know that this is truly the Christ?

and, lo, he doth speak freely, and they say nothing to him; did the rulers at all know truly
that this is truly the Christ?
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However we know where this man comes from, but when the Christ comes, no one will
know where he comes from.”

but this one -- we have known whence he is; and the Christ, when he doth come, no one
doth know whence he is.’

ol=TAM HT0M 7H2RIATH Q& ZtEFACH “LAS|7F LHE €10 LH7E O{E[AM 2 RE 7Lt
L7t 242 2 o] ofL|Z 2t LHE ELiAlol= FOIAIL] L8[ O & ¢X| 25t

Jesus therefore cried out in the temple, teaching and saying, "You both know me, and
know where | am from. | have not come of myself, but he who sent me is true, whom you
don't know.

Jesus cried, therefore, in the temple, teaching and saying, “Ye have both known me, and
ye have known whence | am; and | have not come of myself, but He who sent me is true,
whom ye have not known;

L= ot Ol W7F 2AIM Wt a7t LHE B SolL ek shalch
I know him, because | am from him, and he sent me."”
and | have known Him, because | am from Him, and He did send me.’

&7} o~ T X St £ OiE AH7F el ol 22| 7} ot & 0|2 K|
They sought therefore to take him. No one laid a hand on him, because his hour was not
yet come.

They were seeking, therefore, to seize him, and no one laid the hand on him, because his
hour had not yet come,
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But of the multitude, many believed in him. They said, "When the Christ comes, will he do
more signs than those which this man has done?"

and many out of the multitude did believe in him, and said -- ‘'The Christ -- when he may
come -- will he do more signs than these that this one did?”

o7 Cistod F2l2 =2 7HElE 2ol HiEIMIS oA S2IX|2t CHMANE S 2t HE 2|2l S 0l

JE of{n t5ES ELiy

The Pharisees heard the multitude murmuring these things concerning him, and the chief
priests and the Pharisees sent officers to take him.

The Pharisees heard the multitude murmuring these things concerning him, and the
Pharisees and the chief priests sent officers that they may take him;

o= OIZ A=l "LH7L LASlet &7 =3 o QUCHt LIS ELHA ofol| A= Sot7tzleet

Then Jesus said, "Yet a little while, am | with you, then |1 go to him who sent me.
Jesus, therefore, said to them, "Yet a little time | am with you, and | go away unto Him
who sent me;

L1457k LHE Zot BHLEX| 28 Hole L (= =0l 2X|T ZstEl2k shalch
You will seek me, and won't find me; and where | am, you can't come.”
ye will seek me, and ye shall not find; and where |1 am, ye are not able to come.’
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The Jews therefore said among themselves, "Where will this man go that we won't find
him? Will he go to the Dispersion among the Greeks, and teach the Greeks?

The Jews, therefore, said among themselves, 'Whither is this one about to go that we
shall not find him? -- to the dispersion of the Greeks is he about to go? and to teach the
Greeks;

36 LtE Zotr BHLIX| ZE E{0|2 Lt )= Zoll x| RstElet 3 o] Ho| F& ZolLk 2* 5zt
What is this word that he said, "You will seek me, and won't find me; and where | am, you
can't come?™

what is this word that he said, Ye will seek me, and ye shall not find? and, Where | am, ye
are not able to come?’

37 A EY = 20 oM MM QX JIEHAEH "+ EX| SOLEHE WWHEZ 2bA OFA2t
Now on the last and greatest day of the feast, Jesus stood and cried out, “If anyone is
thirsty, let him come to me and drink!

And in the last, the great day of the feast, Jesus stood and cried, saying, 'If any one doth
thirst, let him come unto me and drink;

38 LIE Y= xt= EEof ol Zo| 1 il d=2f Z ol Ee{LtEIEt SHAIL
He who believes in me, as the scripture has said, from within him will flow rivers of living
water.”

he who is believing in me, according as the Writing said, Rivers out of his belly shall flow
of living water;’



39

40

a1

42

43

John Chapter 7 Korean WEB YLT Page 69 of
Literal Spiritual Practical Meaning

o

ok rir

=
A

a8 HE Ro| thg "d™e Jtel7 Lastal Zolek (MlTAM obE IE S K]

Mo2 HFEOo| obE K5[0l A HAIX| okLIstAlEHE)

But he said this about the Spirit, which those believing in him were to receive. For the
Holy Spirit was not yet given, because Jesus wasn't yet glorified.

and this he said of the Spirit, which those believing in him were about to receive; for not
yet was the Holy Spirit, because Jesus was not yet glorified.

ol Y2 2 Fl oM &2 “ol7t 22 1 MKX|xtet st
Many of the multitude therefore, when they heard these words, said, "This is truly the
prophet.”

Many, therefore out of the multitude, having heard the word, said, "This is truly the
Prophet;’

52 J2|AZE 50 OfE 0|52 JBIAT I} ofm Z-ZIIM LIRZI=Lt 2
Others said, "This is the Christ.” But some said, "What, does the Christ come out of Galilee?

others said, "This is the Christ; and others said, 'Why, out of Galilee doth the Christ come?

Mo 0|27|8 OEBALE CHXQ| MZE I CtSlo] 4E & HIEBIHEAM LI22[2 3K
Hasn't the scripture said that the Christ comes of the seed of David, and from Bethlehem,
the village where David was?"

Did not the Writing say, that out of the seed of David, and from Bethlehem -- the village
where David was -- the Christ doth come?’

ol =& Qlstod F2| FolM ™EO| ElL
So there arose a division in the multitude because of him.
A division, therefore, arose among the multitude because of him.
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Some of them would have taken him, but no one laid hands on him.
And certain of them were willing to seize him, but no one laid hands on him;

StSE0| CHAAM Y S0t HIZIMRUSHAHZE 2L X8|7t 2 &| "0{#M|5t0{ & ot K| ot LIt =Lk 2"
The officers therefore came to the chief priests and Pharisees, and they said to them,
"Why didn’t you bring him?"

the officers came, therefore, unto the chief priests and Pharisees, and they said to them,
“Wherefore did ye not bring him?’

st&E0| CHEotxl " AMBf ol Yot WM™ et AFE2 Of W7k K| eiRALtolc &t
The officers answered, "No man ever spoke like this man!"
The officers answered, 'Never so spake man -- as this man.’

HFEIMRIE 0| CHE S| "LHS| T DIFEIUR =L ?
The Pharisees therefore answered them, "Are you also led astray?
The Pharisees, therefore, answered them, 'Have ye also been led astray?

Y=AEOL HIZIME! Sol 2& Z= o7t U=LE?
Has any of the rulers believed in him, or of the Pharisees?
did any one out of the rulers believe in him? or out of the Pharisees?

282 LX| Z5t= o FEl= MFE &2 A2CH
But this cursed multitude doesn’'t know the law."
but this multitude, that is not knowing the law, is accursed.’
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Nicodemus (he who came to him by night, being one of them) said to them,
Nicodemus saith unto them -- he who came by night unto him -- being one of them,

RE EY2 AR TE B O Wt W &U| ™of TES=LE 2
"Does our law judge
does?”

a man, unless it first hears from him personally and knows what he

‘Doth our law judge the man, if it may not hear from him first, and know what he doth?’

Xs[7t CiEsto 72K "HE Z 22l 2t=LF 2 4 15to et ZE 2o MHeE MXIRE7F LER]
FTot=Lleh stAH2t

They answered him, "Are you also from Galilee? Search, and see that no prophet has
arisen out of Galilee.”

They answered and said to him, "Art thou also out of Galilee? search and see, that a
prophet out of Galilee hath not risenj

(ch 22 Eloz soltn
Everyone went to his own house,
and each one went on to his house, but Jesus went on to the mount of the Olives.

o= A M Z JHAICH
but Jesus went to the Mount of Olives.
And at dawn he came again to the temple,
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At dawn, he came again into the temple, and all the people came to him. He sat down,
and taught them.

and all the people were coming unto him, and having sat down, he was teaching them;

M7|gtE1t HZIMRIE0] ZtE ol &El odRHE &1 otM 7t20| M1
The scribes and the Pharisees brought a woman taken in adultery. Having set her in the
midst,

and the scribes and the Pharisees bring unto him a woman having been taken in adultery,
and having set her in the midst,

of|=7H Zétx| “4d40]od, O] O4RI7t ZHSSHCE7F BF oA & FRLIOICH
they told him, "Teacher, we found this woman in adultery, in the very act.
they say to him, "Teacher, this woman was taken in the very crime -- committing adultery,

DA %ol ol2{Et 04Xt E E= Rt HERAHLI M2 ofEAH stZiLtol7t 2
Now in our law, Moses commanded us to stone such. What then do you say about her?”

and in the law, Moses did command us that such be stoned; thou, therefore, what dost
thou say?’

XM3[7t O|FHA LE2 A XS HX} 5tof o =& AIFFHOIZHE HITHM &S =olAt

712 o 2 Fof MA[L

They said this testing him, that they might have something to accuse him of. But Jesus
stooped down, and wrote on the ground with his finger, as if he didn't hear.

and this they said, trying him, that they might have to accuse him. And Jesus, having
stooped down, with the finger he was writing on the ground,
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But when they continued asking him, he lifted himself up, and said to them, "He who is
without sin among you, let him throw the first stone at her."

and when they continued asking him, having bent himself back, he said unto them, ‘The
sinless of you -- let him first cast the stone at herj’

CHAl 22 ZS|AF £7I2 2 2 Hoi| AA[L
Again he stooped down, and with his finger wrote on the ground.
and again having stooped down, he was writing on the ground,

X327k Ol A S Aol TS Wot fESR AlRtod TS OAXI LM SHLEY Liztn
QE| of| 29 1 7t A= o4K}TE oA}

They, when they heard it, being convicted by their conscience, went out one by one,
beginning from the oldest, even to the last. Jesus was left alone with the woman where
she was, in the midst.

and they having heard, and by the conscience being convicted, were going forth one by
one, having begun from the elders -- unto the last; and Jesus was left alone, and the
woman standing in the midst.

of =TH M LofLtAL 04Xt Qlof| O F = Q= W E AT O|2A|E| 04Kt04, LIE DASE 10|

oiC| UL=LF 2?2 HE HZIEF RFIt l=Lt 2

Jesus lifted himself up, and seeing no one but the woman, said to her, "Woman, where are
they? Did no one condemn you?"

And Jesus having bent himself back, and having seen no one but the woman, said to her,
"Woman, where are those -- thine accusers? did no one pass sentence upon thee?’
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She said, "No one, Lord." Jesus said, "Neither do | condemn you. Go your way. From now
on, sin no more.”

and she said, 'No one, Sir;’ and Jesus said to her, ‘Neither do | pass sentence on thee; be
going on, and no more sin.’

ol=7H M EE Y] ZtetAtCH "LHE Mld el Yolu LHE 2= At o{F &0l ChL K| o5t

dYo| dg dozEk

Again, therefore, Jesus spoke to them, saying, "l am the light of the world. He who follows
me will not walk in the darkness, but will have the light of life.”

Again, therefore, Jesus spake to them, saying, ‘| am the light of the world; he who is
following me shall not walk in the darkness, but he shall have the light of the life.’

HF2IMRIE Ol 7t2E| "7t HE fI5tod &5t Wl 7= & E|X| ofL|st =Lt
The Pharisees therefore said to him, "You testify about yourself. Your witness is not valid.”

The Pharisees, therefore, said to him, "Thou of thyself dost testify, thy testimony is not
true;

Ofl==7H A CHEf8t0q ZF2tALCH “LH7F LEE fI8t0d Z7{8t0o L 77t FElL| Lh= LH7} o{C|A

2 ofC|2 7t AE gfololLet LiS|= LH7t oiC|M 2 o{C|=Z 7t= RE &X| Ret=Llet

Jesus answered them, "Even if | testify about myself, my witness is true, for | know where I
came from, and where | am going; but you don't know where | came from, or where | am
going.

Jesus answered and said to them, "And if | testify of myself -- my testimony is true,
because | have known whence | came, and whither | go, and ye -- ye have not known
whence | come, or whither | go.
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You judge according to the flesh. | judge no one.
“Ye according to the flesh do judge; I do not judge any one,

o LH7F BEStod L) EFEFO| F E[L| O LH7H EXt QI o] ot LHE ELHAl o|7F LIt
7 H&lolzt

Even if | do judge, my judgment is true, for | am not alone, but | am with the Father who
sent me.

and even if | do judge my judgment is true, because | am not alone, but | and the Father
who sent me;

5| 2ol F AR el 3747} & EICH 7|B5I72L
It's also written in your law that the testimony of two men is valid.
and also in your law it hath been written, that the testimony of two men are true;

LH7t LHE fI5tod &7H5t= A7t =lo LHE ELHA] ot H K| LHE f/8to] S7HStA|=LIEt"
I am he who testifies about myself, and the Father who sent me testifies about me."
1 am [one] who is testifying of myself, and the Father who sent me doth testify of me.’

olof M3[7t Z2 &l Ul otHX|7F oC| =Lk ofl=THIM CHEFSHAIE| L45]= LIE YX| 23510 LY

OtHX|T YX| ZSH=ECHLIE LU LY OFHX|E LA22|E

They said therefore to him, "Where is your Father?” Jesus answered, "You know neither
me, nor my Father. If you knew me, you would know my Father also.”

They said, therefore, to him, "Where is thy father?” Jesus answered, "Ye have neither
known me nor my Father: if me ye had known, my Father also ye had known.’
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Jesus spoke these words in the treasury, as he taught in the temple. No one took him,
because his hour had not yet come.

These sayings spake Jesus in the treasury, teaching in the temple, and no one seized
him, because his hour had not yet come;

CHAl OIZ A[Z| “LH7} 72| L48[7H LEE &7t L8] 2| 7F20lM 211 Lhe| 7t =olle
Hs[7t 2 x| Zst2lzk
Jesus said therefore again to them, I am going away, and you will seek me, and will die
in your sins. Where | go, you can’'t come."

therefore said Jesus again to them, ‘| go away, and ye will seek me, and in your sin ye
shall die; whither 1 go away, ye are not able to come.’

FOiRIS0| 7h=2 E| "X7t Lte| 7t o= &7k K| RstEl2 stL| M7t Rk ZEstEdE Tt 2

The Jews therefore said, "Will he kill himself, that he says, 'Where | am going, you can't
come?™

The Jews, therefore, said, "Will he kill himself, because he saith, Whither | go away, ye
are not able to come?’

ol =TH M Zt2tAtCH "8l ot M 1 L oM wtem Lsl= o Mato| £5t%1 L= O]
Mol &8t X| otL|sti=LIEt

He said to them, "You are from beneath. | am from above. You are of this world. | am not of
this world.

and he said to them, ‘'Ye are from beneath, | am from above; ye are of this world, | am not
of this world;
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I said therefore to you that you will die in your sins; for unless you believe that | am he,
you will die in your sins."

I said, therefore, to you, that ye shall die in your sins, for if ye may not believe that | am
[he], ye shall die in your sins.’

XM3|7¢ ZetE| U7t FFLE 2' ol=THM JtetACH “LtE MR E S| A Zstod 2 XLzt
They said therefore to him, "Who are you?"” Jesus said to them, "Just what | have been
saying to you from the beginning.

They said, therefore, to him, "Thou -- who art thou?” and Jesus said to them, 'Even what |
did speak of to you at the beginning;

LH7t Li5]E CHStod st EHEEr Zdo| BEoLt LHE ELHAl O|7F & E/AlOf LH7F oA &2

aRE MA|AH &St SHAIZ

1 have many things to speak and to judge concerning you. However he who sent me is
true; and the things which | heard from him, these | say to the world.”

many things | have to speak concerning you and to judge, but He who sent me is true, and
I -- what things | heard from Him -- these | say to the world.’

X3[= OtHXIE 7t2174 2&astdl &2 THEX| Zstcet
They didn't perceive that he spoke to them about the Father.
They knew not that of the Father he spake to them;
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Jesus therefore said to them, "When you have lifted up the Son of Man, then will you know

that | am he, and that | do nothing of myself, but as my Father taught me, | say these

things.

Jesus, therefore, said to them, "When ye may lift up the Son of Man then ye will know that

1 am [he]; and of myself | do nothing, but according as my Father did teach me, these

things | speak;

1]
ot

LHE ELHAI O|7F Liet B7H StAIZCH LH7F &4k 10| T7|iStAlE e |St=2 Lt NI N

otLstA =Lzt
He who sent me is with me. The Father hasn’t left me alone, for | always do the things that
are pleasing to him."

and He who sent me is with me; the Father did not leave me alone, because |, the things
pleasing to Him, do always.’

Ol 242 otAlOH BE2 AtEol ®et
As he spoke these things, many believed in him.
As he is speaking these things, many believed in him;

JHEE o THM R7IE 22 KROHUSHA O|2AIZ| “LAS|7F LY ZHofl 7St & LH MIXL7t
Jesus therefore said to those Jews who had believed him, "If you remain in my word, then
you are truly my disciples.

Jesus, therefore, said unto the Jews who believed in him, 'If ye may remain in my word,
truly my disciples ye are, and ye shall know the truth,

TElg LXxIL TI2I7t LH8|E &7 stElet
You will know the truth, and the truth will make you free.

and the truth shall make you free.’
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They answered him, "We are Abraham’'s seed, and have never yet been in bondage to
anyone. How do you say, You will be made free?™"

They answered him, ‘Seed of Abraham we are; and to no one have we been servants at
any time; how dost thou say -- Ye shall become free?’

ol=TH M CHEfStAIE| "TIAZE TIAZ 5|0 A o|2 L] Z|§ 'Hsl= RtOtCh Z[e| Solzt
Jesus answered them, "Most assuredly | tell you, everyone who commits sin is the
bondservant of sin.

Jesus answered them, "Verily, verily, | say to you -- Every one who is committing sin, is a
servant of the sin,

T2 Q5| &oll HSHR| ZotEl ot =2 GS| HSLtL
A bondservant doesn't live in the house forever. A son remains forever.

and the servant doth not remain in the house -- to the age, the son doth remain -- to the
age;

222 ohE0| LS|E AR 5t LH8|7F H2 2 XtietElch
If therefore the Son makes you free, you will be free indeed.
if then the son may make you free, in reality ye shall be free.

Ltz L45|7} ot 22t gt ol Rt&Ql & o2t JE{Lt L O] Li5] Hof UE ROl 22 LHE

%0lgq st==rt

1 know that you are Abraham's seed, yet you seek to kill me, because my word finds no
place in you.

'l have known that ye are seed of Abraham, but ye seek to kill me, because my word hath
no place in you;
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I say the things which | have seen with my Father; and yo
have seen with your father.”

g dst=Llef
u

also do the things which you

1 -- that which | have seen with my Father do speak, and ye, therefore, that which ye have
seen with your father -- ye do.’

CHEf8tod 7t 2| " 2| otHX|= ot Etefol2t st of=THA ZI2HAICH "LA 5|7}t o2 2t gf o

XH&0|HH otEetetol MALE & XWolois

They answered him, "Our father is Abraham.” Jesus said to them, "If you were Abraham’'s
children, you would do the works of Abraham.

They answered and said to him, "Our father is Abraham; Jesus saith to them, 'If children
of Abraham ye were, the works of Abraham ye were doing;

X2 stLtEH E2 T2l Hs|olA 2et ARl LHE Folgd st=rt ot=ete2 o|lFE 7| §tX|

otLlstR =Lzt

But now you seek to kill me, a man who has told you the truth, which | heard from God.
Abraham didn’t do this.

and now, ye seek to kill me -- a man who hath spoken to you the truth | heard from God;
this Abraham did not;

L18|= L15| otH|o| MALE stEC CHE SR "2 2[7F S8HEF Ol LEX| ofLst i ot K|

g E®O|AIL| 2 StLEOIAZ

You do the works of your father.” They said to him, "We were not born of sexual
immorality. We have one Father, God.”

ye do the works of your father.” They said, therefore, to him, 'We of whoredom have not
been born; one Father we have -- Godj
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Therefore Jesus said to them, "If God were your Father, you would love me, for | came
forth and have come from God. For neither have | come of myself, but he sent me.

Jesus then said to them, 'If God were your father, ye were loving me, for | came forth from
God, and am come;j for neither have | come of myself, but He sent me;

ofxfstod LH S WEX| Zst=LF? Ol L HE S22 & LX| ZEHO|=ZCt
Why don't you understand my speech? Because you can't hear my word.
wherefore do ye not know my speech? because ye are not able to hear my word.

L48|= L43] otH| O UHIM 2L Li5| otH|2e| S &S LHS|E ~stnAt st=Ll2t XM=

AMSEE AQIE XtQ 7l O &of gien 2 Fglol MR 261 HR'S 2E mjotch A

Ro 2 YetLtL| ol X7t HAZE ol A Q| otH|7t E[{ZolL et

You are of your Father, the devil, and it is your desire to do the lusts of your father. He was

a murderer from the beginning, and doesn't stand in the truth, because there is no truth in
him. When he speaks a lie, he speaks of his own; for he is a liar, and the father of it.

“Ye are of a father -- the devil, and the desires of your father ye will to do; he was a man-
slayer from the beginning, and in the truth he hath not stood, because there is no truth in
him; when one may speak the falsehood, of his own he speaketh, because he is a liar -
also his father.

LH7t ZI2IE Eete2 L1457t LHE X otLst==Ct
But because | tell the truth, you don't believe me.
"And because | say the truth, ye do not believe me.
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45| S0l 7 LHE ZI2 MEZ=LE 2 LA7h ZI2IE T 500 ofmI5kod LHE K| OfLIst=LE 2
Which of you convicts me of sin? If | tell the truth, why do you not believe me?
Who of you doth convict me of sin? and if | speak truth, wherefore do ye not believe me?

StLEEM £8t At stLbeel 2esg ELtL] L8|7F EX| otLE 2 StLEMA £ 8tX|
He who is of God hears the words of God. For this cause you don't hear, because you are
not of God.”

he who is of God, the sayings of God he doth hear; because of this ye do not hear,
because of God ye are not.’

RFCHRIS0| ChE8tod 7k2E| "R 2|7} LIE AtotElot ALEfol2t EE= #HAlo| ERICH st & ol
Then the Jews answered him, "Don’t we say well that you are a Samaritan, and have a
demon?”

The Jews, therefore, answered and said to him, ‘Do we not say well, that thou art a
Samaritan, and hast a demon?’

ol =Tl M CHEFSHAIE| "Lt &l E8l 20| otL|2t 2% L) ot HX|E 3E70lois LHs|7t LIE
Jesus answered, "l don't have a demon, but | honor my Father, and you dishonor me.
Jesus answered, ‘| have not a demon, but | honour my Father, and ye dishonour me;

Lhe L S S x| otLlstLt 5t ZHEFSEAIE OI7F HA|LIE
But | don't seek my own glory. There is one who seeks and judges.
and | do not seek my own glory; there is who is seeking and is judging;
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TIAZ TIME LHS[oA o2 AHR O] LY & X|Z7|H F2 S Jsl EX| otLlstE[2t
Most assuredly, | tell you, if a person keeps my word, he will never see death.”

verily, verily, | say to you, If any one may keep my word, death he may not see -- to the
age.’

ROIQIE0| JH2E| XIZ U7t FAES B obe2t ofHRIE I MAIREE SME Ul Y
AFZOI L 28 xI7IBt S22 W5 2= oListalek st

Then the Jews said to him, "Now we know that you have a demon. Abraham died, and the
prophets; and you say, 'If a man keeps my word, he will never taste of death.’

The Jews, therefore, said to him, ‘'Now we have known that thou hast a demon; Abraham
did die, and the prophets, and thou dost say, If any one may keep my word, he shall not
taste of death -- to the age!

‘e ool 2 22| X4 ofHetEEC AU ? £ MAINEE SUHE LE LB F7et
Are you greater than our father, Abraham, who died? The prophets died. Who do you make
yourself out to be?"

Art thou greater than our father Abraham, who died? and the prophets died; whom dost
thou make thyself?”

ofl==7A M CHEfSHAIZ] "LHZH LHA| B & SElH L) S0l obF W ofL|ofLet LA &S

E2IAE ol W OFHXIAILl 2 L48|7t L45] stLtEol2t Ests T 0lAl2t

Jesus answered, "If I glorify myself, my glory is nothing. It is my Father who glorifies me,
of whom you say that he is our God.

Jesus answered, 'If |1 glorify myself, my glory is nothing; it is my Father who is glorifying
me, of whom ye say that He is your God;
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You have not known him, but | know him. If | said, 'l don't know him, | would be like you,
a liar. But | know him, and keep his word.

and ye have not known Him, and | have known Him, and if | say that | have not known
Him, | shall be like you -- speaking falsely; but | have known Him, and His word | keep;

L8| =4 otEetg2 Lol & AE EHR6ICH7E 21 J(i et =Lzt
Your father Abraham rejoiced to see my day. He saw it, and was glad.”
Abraham, your father, was glad that he might see my day; and he saw, and did rejoice.’

RORISO| 7t2E| U7t ot & AT ZREI=0O| ot=EEtE S B =Lt 2
The Jews therefore said to him, "You are not yet fifty years old, and have you seen
Abraham?"

The Jews, therefore, said unto him, "Thou art not yet fifty years old, and Abraham hast
thou seen?’

ol =THM Zt2tACH "RIA 2 TIAZ 450 A 0|2 L] otEEtE ol Lt7| MR H L7t f{=LlEk
Jesus said to them, "Most assuredly, I tell you, before Abraham was born, | AM.”
Jesus said to them, "Verily, verily, | say to you, Before Abraham’'s coming -- | amj’

X357t 28 £01 Xled tHE olTHM S04 GToM LETHAILIEt
They took up stones therefore to throw at him, but Jesus hid himself, and went out of the
temple, going through the midst of them, and so passed by.

they took up, therefore, stones that they may cast at him, but Jesus hid himself, and went
forth out of the temple, going through the midst of them, and so passed by.
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ol=THM 2 7HA ol & MEEH A7 & MEE EAX|E
As he passed by, he saw a man blind from his birth.
And passing by, he saw a man blind from birth,

MZAtEo0| 204 7t2 E| " H|04, O] AR 0| ~F 22 70| F X2 Qlgro|2L|o|7t ?

Az|Llo|t 2 2 22 2L|0|7t 2

His disciples asked him, "Rabbi, who sinned, this man or his parents, that he was born
blind?"

and his disciples asked him, saying, ‘'Rabbi, who did sin, this one or his parents, that he
should be born blind?’

ofl=7H M CHEf St A2l O] AtZtO[LE T R 27t Z|§ et 20| ofL|2t ZoAH M StLES] stAlE

LS LIEFLHT R} SkfolL] et

Jesus answered, "Neither did this man sin, nor his parents. But, that the works of God
might be revealed in him,

Jesus answered, ‘Neither did this one sin nor his parents, but that the works of God may
be manifested in him;

7t ot % <ol LHE ELHal 0]e] g 2|7k stofof stEl2t ’ol 2L I M= ofF = UE
I must work the works of him who sent me, while it is day. The night is coming, when no
one can work.

it behoveth me to be working the works of Him who sent me while it is day; night doth
come, when no one is able to work: --

LHZt Mlaoll Rl= Setolle Ml4el Blol2e
When | am in the world, | am the light of the world.”
when | am in the world, | am a light of the world.’
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Ol ¥#g stAIT ol 22 Wot ZFS 0| 10| =ofl H=AID
When he had said this, he spat on the ground, made mud with the saliva, anointed the
blind man's eyes with the mud,

These things saying, he spat on the ground, and made clay of the spittle, and rubbed the
clay on the eyes of the blind man, and said to him,

O|ZA|E| "AZ el 20 7t Mot 1" StAIL] (A2 2 HASHH 2= S 2ACh= S£0lEH) olof
M N1 e =2 et

and said to him, "Go, wash in the pool of Siloam" (which means "Sent"). So he went away,
washed, and came seeing.

=
—
—

‘Go away, wash at the pool of Siloam, which is, interpreted, Sent. He went away,
therefore, and did wash, and came seeing;

Ol AtZtE1 3 Hofl M7t 2l W2 ERE ALZE0| 7HE K| Ol 2fotAM 45t A7t
The neighbors therefore, and those who saw that he was blind, before, said, "Isn't this he
who sat and begged?”

the neighbours, therefore, and those seeing him before, that he was blind, said, ‘Is not
this he who is sitting and begging?’

E2 1 MEolgl st &2 ofL|2t a9 H|xstoh stHsE A 2He L7 222F st
Others said, "It is he." Still others said, "He is like him." He said, "l am he."”

others said -- ‘This is he; and others -- 'He is like to him; he himself said, -- ' am [he].’

10 X357} 2& 22 1l £0| o{EH [HA =Lk 2

They said therefore to him, "How were your eyes opened?”
They said, therefore, to him, "How were thine eyes opened?’
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st710 7k MRAL BEA| £ 2t

He answered, "A man called Jesus made mud, anointed my eyes, and said to me, "Go to
the pool of Siloam, and wash.” So | went away and washed, and I received sight.”

he answered and said, 'A man called Jesus made clay, and rubbed my eyes, and said to
me, Go away to the pool of Siloam, and wash; and having gone away and having washed,
I received sight;’

X3[7t 72K "27F ofC| =Lk 2 JI2E| Y x| Rt stz
Then they asked him, "Where is he?" He said, "l don't know."
they said, therefore, to him, "'Where is that one?” he saith, ‘| have not known.’

XM3[7t Mol ABEIATE AZNE dI2|D sEIMIS oA ZhHEr
They brought him who before was blind to the Pharisees.
They bring him to the Pharisees who once [was] blind,

oM ZI&E 0|74 =8 A shal &2 etAldolzt
It was a Sabbath when Jesus made the mud and opened his eyes.
and it was a sabbath when Jesus made the clay, and opened his eyes.

OS2 HIZIMRIERE I ofEH EH B "e oLl 7t2E "1 AZo| TIFE W =0 st 20H

Li7t Mo ZLtolct 3t

Again therefore the Pharisees also asked him how he received his sight. He said to them,
"He put mud on my eyes, | washed, and | see.”

Again, therefore, the Pharisees also were asking him how he received sight, and he said
to them, ‘Clay he did put upon my eyes, and | did wash -- and | see.’
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Some therefore of the Pharisees said, "This man is not from God, because he doesn't keep
the Sabbath.” Others said, "How can a man who is a sinner do such signs?"” There was
division among them.

Of the Pharisees, therefore, certain said, "This man is not from God, because the sabbath
he doth not keep; others said, "How is a man -- a sinful one -- able to do such signs?” and
there was a division among them.

olof &7 I Rl A CHAl EE[ " ALRO| Ul =& A RS e I8 o{HE AFEF o2t

st=Lt ?* CHEf St 2| "M X[t o[t BhCH

Therefore they asked the blind man again, "What do you say about him, in that he opened
your eyes?” He said, "He is a prophet.”

They said to the blind man again, "Thou -- what dost thou say of him -- that he opened
thine eyes?’

QIHQISO| K7t AZOR QT B B X Ux| ofLlstn 1 B2 E 28 25
The Jews therefore did not believe concerning him, that he had been blind, and had
received his sight, until they called the parents of him who had received his sight,

and he said -- 'He is a prophet.” The Jews, therefore, did not believe concerning him that
he was blind and did receive sight, till that they called the parents of him who received
sight,

Ol L8| Zoll 2702 wriste Li3] ol SolLt ? 22{® X2 ofE A Eof Bt 7
and asked them, "Is this your son, who you say was born blind? How then does he now
see?"

and they asked them, saying, ‘Is your son, of whom ye say that he was born blind? how
then now doth he see?
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His parents answered them, "We know that this is our son, and that he was born blind;

His parents answered them and said, 'We have known that this is our son, and that he was
born blind;

2Lt XIZ o2 Elo E=X| E= 77t O &8 LA stiexl 22l €X| Zstutolct
oA 20 EAIR M7t FEsA2L] RH7] Y Lételolct

but how he now sees, we don't know; or who opened his eyes, we don't know. He is of age.
Ask him. He will speak for himself."

and how he now seeth, we have not known; or who opened his eyes, we have not known;
himself is of age, ask him; he himself shall speak concerning himself.

rr

O 227t o|FA e 72 ol0] fRCielIE0| FFEX| o+E 222 E AlRlst=E &
EWET7IZ ZolEU 22 XE|E FMLIFolzzt

His parents said these things because they feared the Jews; for the Jews had already
agreed that if any man would confess him as Christ, he would be put out of the synagogue.

These things said his parents, because they were afraid of the Jews, for already had the
Jews agreed together, that if any one may confess him -- Christ, he may be put out of the
synagogue;

OliEz I R27t H5t7|E X7t FHst}A2L] Kol H S0 EAIL stRAHE
Therefore his parents said, "He is of age. Ask him."
because of this his parents said -- 'He is of age, ask him.’
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So they called the man who was blind a second time, and said to him, "Give glory to God.
We know that this man is a sinner."

They called, therefore, a second time the man who was blind, and they said to him, "Give
glory to God, we have known that this man is a sinnerj

CHEfStEl 27t Z|QIQIX| LH7} & X[ ZotLt 8 7t X| ok A2 L7 AF 22 ot X|F E=
He therefore answered, "l don't know if he is a sinner. One thing | know: that though | was
blind, now I see.”

he answered, therefore, and said, 'If he be a sinner -- 1 have not known, one thing | have
known, that, being blind, now | see.’

XM&|7k 722 "3 MEO| WA FUE SHAR=LE 2?2 oA Ul =8 A stRA=LE 2
They said to him again, "What did he do to you? How did he open your eyes?"
And they said to him again, "'What did he to thee? how did he open thine eyes?’

CHEF 5=l "LHZt o|0] YRio{= EX| otL|str o{m|5to ChA| EAL StLIOIH 2 BAERE 1
M7} Eleq stutolt 2!

He answered them, "l told you already, and you didn’t listen. Why do you want to hear it
again? Do you also want to become his disciples?”

He answered them, 'l told you already, and ye did not hear; why again do ye wish to hear?
do ye also wish to become his disciples?’

X3|7} 88tod 72 & "LHE a9l MR fE2lE 2ZAle| MKl
They became abusive towards him and said, "You are his disciple, but we are disciples of
Moses.

They reviled him, therefore, and said, "Thou art his disciple, and we are Moses’ disciples;
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We know that God has spoken to Moses. But as for this man, we don't know where he
comes from."

we have known that God hath spoken to Moses, but this one -- we have not known whence
he is.’

3 AMEfo| CHEfetod 7hz E[ "ol stCt O] ALEfO| L} =8 A A2 = F4IS0| 27t ofC|M

=X LX| o=t

The man answered them, "How amazing! You don't know where he comes from, yet he
opened my eyes.

The man answered and said to them, 'Why, in this is a wonderful thing, that ye have not
known whence he is, and he opened my eyes!

stLEEO| X[RI2 EX| otLStA|D A7dstod 10| ROHE ™Hst= Rls ELAlE £ 27t
We know that God doesn’t listen to sinners, but if anyone is a worshipper of God, and does
his will, he listens to him.

and we have known that God doth not hear sinners, but, if any one may be a worshipper of
God, and may do His will, him He doth hear;

M O|F2 AZF22 H Ro| £ A StUCH & E EX| ZotR2L
Since the world began it has never been heard of that anyone opened the eyes of a man
born blind.

from the age it was not heard, that any one did open eyes of one who hath been born
blind;

O| At2tol StLIEHZSE 2K otL|stR2H ot F AT & == gioz[olch
If this man were not from God, he could do nothing.”
if this one were not from God, he were not able to do anything.’
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They answered him, "You were altogether born in sins, and do you teach us?"” They threw
him out.

They answered and said to him, 'In sins thou wast born altogether, and thou dost teach
us!" and they cast him forth without.

oA K57t 2 AtEFE ZOotilCh ot= ¥ S ML 38 BFLEAR ZEEHARDH "7 QIXHE

Jesus heard that they had thrown him out, and finding him, he said, "Do you believe in the
Son of God?"

Jesus heard that they cast him forth without, and having found him, he said to him, ‘Dost
thou believe in the Son of God?’

CHEfStod 7t2 | “F04 27t =FAlL|07t 2 LH7F 2Tt StLtolch
He answered, "Who is he, Lord, that | may believe in him?"
he answered and said, "Who is he, sir, that | may believe in him?’

ol =TH M ZE2HALCH “UZ7t O & ER7AHLIR XIg et Yst= RH7F 2 0[LEk 1
Jesus said to him, "You have both seen him, and it is he who speaks with you."
And Jesus said to him, "Thou hast both seen him, and he who is speaking with thee is hej

b2 E["F04, LH7} 2Lto|CH I 5t ™St=XIE
He said, "Lord, |1 believe!" and he worshipped him.
and he said, ‘I believe, sir,, and bowed before him.
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Jesus said, "l came into this world for judgment, that those who don't see may see; and
that those who see may become blind.”

And Jesus said, 'For judgment | to this world did come, that those not seeing may see,
and those seeing may become blind.’

HI2IA{ Q! Soi oi|=et &7 U XIE0| Ol 42 E1 72 E| 2 4AZF0CI7 2
Those of the Pharisees who were with him
also blind?"

And those of the Pharisees who were with him heard these things, and they said to him,
"Are we also blind?’

heard these things, and said to him, "Are we

ol =AM ZE2tACH "LASI7F 48 EIRIC™ X[7F gleeiLlet 2ctn ot L8| E7F 3K
Jesus said to them, "If you were blind, you would have no sin; but now you say, ‘'We see.’
Therefore your sin remains.

Jesus said to them, 'If ye were blind, ye were not having had sin, but now ye say -- We see,
therefore doth your sin remain.

L7} ZIAZ ZIAZ H5|oA o|2 L] Zo| 2|0 E2Z S0{7|X| ofL|5tT CIEMIZ

Ho{7ts At HEH ZER

"Most assuredly, I tell you, he who doesn’t enter by the door into the sheep fold, but
climbs up some other way, the same is a thief and a robber.

“Verily, verily, | say to you, He who is not entering through the door to the fold of the
sheep, but is going up from another side, that one is a thief and a robber;

EoE E0{7t= 0|7} ol Sktet
But he who enters in by the door is the shepherd of the sheep.
and he who is entering through the door is shepherd of the sheep;
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The gatekeeper opens the gate for him, and the sheep listen to his voice. He calls his own
sheep by name, and leads them out.

to this one the doorkeeper doth open, and the sheep hear his voice, and his own sheep he
doth call by name, and doth lead them forth;

7| &2 ot LHo =2 ol &M 7HH & E0| 1o €S o= 2 et 2K
Whenever he brings out his own sheep, he goes before them, and the sheep follow him, for
they know his voice.

and when his own sheep he may put forth, before them he goeth on, and the sheep follow
him, because they have known his voice;

Etelo| 2d2 &X| Rtz EIQIE WEX| otLst £2jo] =¥ st=LIEl"
They will by no means follow a stranger, but will flee from him; for they don't know the
voice of strangers.”

and a stranger they will not follow, but will flee from him, because they have not known
the voice of strangers.’

ol==7H M O| HIRZ X5[ol|H Z&staiaLt XMs|l= 1 stal Zesol FAURJX| LK Rt
Jesus spoke this parable to them, but they didn't understand what he was telling them.

This similitude spake Jesus to them, and they knew not what the things were that he was
speaking to them;

JHEE o =THM CHAl O|2A|Z| “Li7L TIAZE ZIAZE L4S|o|H 25t L 2ol E0l2t
Jesus therefore said to them again, "Most assuredly, | tell you, | am the sheep’s door.

Jesus said therefore again to them, "Verily, verily, | say to you -- | am the door of the
sheep;
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All who came before me are thieves and robbers, but the sheep didn't listen to them.
all, as many as came before me, are thieves and robbers, but the sheep did not hear

LHZ7t 20lL] = EX| LIZ ZOlefot So{7IH TS €1 EE= S07tH LI &2 Hoe|et
I am the door. If anyone enters in by me, he will be s
will find pasture.

aved, and will go in and go out, and

I am the door, through me if any one may come in, he shall be saved, and he shall come
in, and go out, and find pasture.

XMool 2 A2 EXMEst Fo|m HYA|FlHE A#ole LIt 2 X

% S| ofo z A
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The thief only comes to
have it abundantly.

"The thief doth not come, except that he may steal, and kill, and destroy; | came that they
may have life, and may have [it] abundantly.

L= M8 Sxieh 1 Mt SKsE FES fIstod S5 HelHL =
I am the good shepherd. The good shepherd lays down his life for the sheep.
‘1 am the good shepherd; the good shepherd his life layeth down for the sheep;

ME2 SRE otLe EE A ol otL|Et 0|27t 2E Wg BEH &S He|ln EotLbLtu

olzl7t ¥g sEstn = sllxl=Llat

He who is a hired hand, and not a shepherd, who doesn't own the sheep, sees the wolf
coming, leaves the sheep, and flees. The wolf snatches the sheep, and scatters them.

and the hireling, and not being a shepherd, whose own the sheep are not, doth behold the
wolf coming, and doth leave the sheep, and doth flee; and the wolf catcheth them, and
scattereth the sheep;
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The hired hand flees because he is a hired hand, and doesn't care for the sheep.
and the hireling doth flee because he is an hireling, and is not caring for the sheep.

L= M8 Sxtet 1 L7t L &2 2o & LHE ot 20|
I am the good shepherd. | know my own, and I'm known by my own;
‘1 am the good shepherd, and | know my [sheep], and am known by mine,

OFHXITAAM LEE OFA| LH7E OFHXIE Ofs A Z2L| L= &2 flstod S58 HElet
even as the Father knows me, and | know the Father. | lay down my life for the sheep.

according as the Father doth know me, and | know the Father, and my life | lay down for
the sheep,

I o| 2ol EX| otL|et CHE LE0| LHAH U0 Li7F I 35lo{oF & E{O|L| XSl L} 8

E1 g FEI7 Elod & FRoA U222t

I have other sheep, which are not of this fold. | must bring them also, and they will hear
my voice. They will become one flock with one shepherd.

and other sheep | have that are not of this fold, these also it behoveth me to bring, and my
voice they will hear, and there shall become one flock -- one shepherd.

OFHXIHM LHE A—ZStAIE W2 Li7F CHA| S&& ¥7| fIstod S5 HEol2t
Therefore the Father loves me, because | lay down my life, that | may take it again.

“Because of this doth the Father love me, because | lay down my life, that again | may
take it;
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Ol& LHAIM tHotE X7t e 20| ofLf2t Lh7h AA 2 HE[Et LhE HE HAE U1 CHA|

U HHTZ U2L| Ol A2 LH OFHX|IAH M 2Rk 2t StAILIEH

No one takes it away from me, but | lay it down by myself. | have power to lay it down, and
1 have power to take it again. | received this commandment from my Father."

no one doth take it from me, but I lay it down of myself; authority | have to lay it down,
and authority | have again to take it; this command | received from my Father.’

ol Z#52 2lstod RCHR! S0 ChA| 20| Lo{LfL]
Therefore a division arose again among the Jews because of these words.
Therefore, again, there came a division among the Jews, because of these words,

3 Boil B2 AMEo| ZetEl K7t #A EEd 0IFHE ofmlstod 1 g ELLt ?' §HH
Many of them said, "He has a demon, and is mad! Why do you listen to him?"
and many of them said, "He hath a demon, and is mad, why do ye hear him?’

£2 Zotx| "ol 2 FaIEB Aol Zo| ofLlEt Halo] £AFel =8 LA & &+ ULt 2 StHEt
Others said, "These are not the sayings of one possessed with a demon. Can a demon
open the eyes of the blind?"

others said, ‘'These sayings are not those of a demoniac; is a demon able blind men's
eyes to open?’

o AR +=THO0| O|2L] W= 7A2o0lzt
It was the Feast of the Dedication at Jerusalem.
And the dedication in Jerusalem came, and it was winter,
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olrTAM ST o £2 2 2ol M ChLl AL
It was winter, and Jesus was walking in the temple, in Solomon's porch.
and Jesus was walking in the temple, in the porch of Solomon,

ROHQIE0| oMz 7t 22| ~E o] M KILE 22| OS2 2l& 7 stedLtolzt 2

JE|AL0{E H5| YSHA|2" 5L

The Jews therefore came around him and said to him, "How long will you hold us in
suspense? If you are the Christ, tell us plainly.”

the Jews, therefore, came round about him, and said to him, "Till when our soul dost thou
hold in suspense? if thou art the Christ, tell us freely.’

ofl=TH M CHEFSHAIE] "LHZF LSO A 28R =] ”IX| otL]Sh==Ct LH7} L otH K[| O|F 22
dete LE0| LHE EHst= XRolols

Jesus answered them, "l told you, and you don’t believe. The works that | do in my
Father's name, these testify about me.

Jesus answered them, 'l told you, and ye do not believe; the works that | do in the name
of my Father, these testify concerning me;

L45|7} L} &0l otL|2 2 RX]| otL|st==Ct
But you don't believe, because you are not of my sheep, as | told you.
but ye do not believe, for ye are not of my sheep,

L &2 L S48 &2 L= XM8IE oM M3l LIE a2t
My sheep hear my voice, and | know them, and they follow me.

according as | said to you: My sheep my voice do hear, and | know them, and they follow
me,
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LH7k KBlo7 B FiL] Q5| WA | OFLIE E{OIR E K5I8 L £olM MRS A7}
I give eternal life to them. They will never perish, and no one will snatch them out of my
hand.

and life age-during | give to them, and they shall not perish -- to the age, and no one shall
pluck them out of my hand;

3|2 4l L) ol R BHRECH SA|DH OFRE OFHX| 20l HISS 4= QA=LlE}!
My Father, who has given them to me, is greater than all. No one is able to snatch them
out of my Father's hand.

my Father, who hath given to me, is greater than all, and no one is able to pluck out of the
hand of my Father;

L2t Ot X|= StLtolLzt shaIcH
1 and the Father are one.”
1 and the Father are one.’

ROIRISO| CHA| 2 E01 xl2d StHE
Therefore Jews took up stones again to stone him.
Therefore, again, did the Jews take up stones that they may stone him;

ofl=7H M CHEFSHAIZ| "LHZF OFHXITAI2 ZrO|efot oded 7HX| Mt UE H3[oH EXRHE 1

&0 ofH U2 LIE EZ x|B{ st=LF 2

Jesus answered them, "l have shown you many good works from my Father. For which of
those works do you stone me?"

Jesus answered them, "Many good works did | shew you from my Father; because of which
work of them do ye stone me?’
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RCOHRIS0| CHEfotE| "Mt Ug Qlsto] 27t HE &2 Rl2{E ol ofLl2t HEHES

QIgtolu] HI7H AFEfO| Efof RFE! StLEEO[2H B OIZE}

The Jews answered him, "We don't stone you for a good work, but for blasphemy: because
you, being a man, make yourself God."

The Jews answered him, saying, 'For a good work we do not stone thee, but for evil
speaking, and because thou, being a man, dost make thyself God.’

ofl==7H M 7FEEALCH L438] ol 7|5 EtdE L7t LISIE Alo|2h StA=Eh 8t K| OFLIStRA=LE
Jesus answered them, "Isn't it written in your law, 'l said, you are gods?’
Jesus answered them, ‘Is it not having been written in your law: | said, ye are gods?

HE2 metx| Z5tLtL] StLHEC| Taas 22 M ES Lol SHEHE
If he called them gods, to whom the word of God came (and the scripture can't be broken),

if them he did call gods unto whom the word of God came, (and the Writing is not able to
be broken,)

SHE M OFHXITAIM HESHAH SHAL Ml&toll 2LHA RH7L LE= StLEE ofE 02t ste W22 L1457t

o{x| Esict st=Lf ?

Do you say of him whom the Father sanctified and sent into the world, "You blaspheme,’
because | said, 'l am the Son of God?’

of him whom the Father did sanctify, and send to the world, do ye say -- Thou speakest
evil, because | said, Son of God | am?

O LH7H LY ot x| g & X| otL|stHE LHE 2X| TrE{L|Qt
If | don't do the works of my Father, don't believe me.
if 1 do not the works of my Father, do not believe me;
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LHZt >SHHE LHE 2X| ofL/gX[2tE O U2 Tt ! I L45[7t ot X|TH M LH 2+ofl

H A LH7F ot X| QFoll S 2 THEoF LE[2t StAICH

But if | do them, though you don't believe me, believe the works; that you may know and
believe that the Father is in me, and | in the Father.”

and if | do, even if me ye may not believe, the works believe, that ye may know and may
believe that in me [is] the Father, and | in Him.’

XM3[7t ChA| o =8 & OXt stRA2LE T2 £0i A Blo{Lf LEZHAILI2t
They sought again to seize him, and he went forth out of their hand.
Therefore were they seeking again to seize him, and he went forth out of their hand,

CHAl QEHE XMH Q8to| B2 Ml FE 2ol 7HAF H7| HSHAIL
He went away again beyond the Jordan into the place where John was at the first
baptizing, and there he stayed.

and went away again to the other side of the Jordan, to the place where John was at first
baptizing, and remained there,

B2 AMEo| Ot LetE "Eh2 ofF EXMET AX| otLEtI2Lt 28H0| Of AR E THE[FH
Yer A2 Fol2k stz

Many came to him. They said, "John indeed did no sign, but everything whatever that
John said about this man is true.”

and many came unto him, and said -- 'John, indeed, did no sign, and all things, as many
as John said about this one were truej

a2|8t0d H7|M B2 AtE Ol =& 2oLzt
Many believed in him there.
and many did believe in him there.
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Now a certain man was sick, Lazarus of Bethany, of the village of Mary and her sister,
Martha.

And there was a certain one ailing, Lazarus, from Bethany, of the village of Mary and
Martha her sister --

ol oi2lots ERE FH 21 HElHz Fo| EE M7UIE it EE LHAZE 19| 2EHH[2Et
It was that Mary who anointed the Lord with ointment, and wiped his feet with her hair,
whose brother, Lazarus, was sick.

and it was Mary who did anoint the Lord with ointment, and did wipe his feet with her hair,
whose brother Lazarus was ailing --

olof I +O|E0| =T MEE ELHO] 7R L "F0i, EAISAM M SHAIE RI7L
The sisters therefore sent to him, saying, "Lord, behold, he for whom you have great
affection is sick.”

therefore sent the sisters unto him, saying, "Sir, lo, he whom thou dost love is ailing;’

ol==7HM E2 Al 7I2HALCH O] 2 F& Fo| ofL|2t stLECe| BE 2 fIEol: stLtEZe|

OS2 O|E ¢lstod B& S U sted gfolat stAIHEt
But when Jesus heard it, he said, "This sickness is not to death, but for the glory of God,
that God's Son may be glorified by it."”

and Jesus having heard, said, "This ailment is not unto death, but for the glory of God,
that the Son of God may be glorified through it.’

of=7AM 224 Ot2Cket O S8 LIALZE AL SHAICL
Now Jesus loved Martha, and her sister, and Lazarus.
And Jesus was loving Martha, and her sister, and Lazarus,
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LIAZ I HERQICH &2 E2 AT O AAIE Xoi 0|E2 O |35tAIZ
When therefore he heard that he was sick, he stayed at that time two days in the place
where he was.

when, therefore, he heard that he is ailing, then indeed he remained in the place in
which he was two days,

O ol MXEH O|2A|IE| "RCHE CHA| 7R SHAIL
Then after this he said to the disciples, "Let's go into Judea again.”
then after this, he saith to the disciples, "'We may go to Judea again;j

MxtEo| Hstx| "EHlod 2T ROIQIS0| E2 x[2d A=l £ 2|2 7HAIEd stLtol7t 2°
The disciples told him, "Rabbi, the Jews were just trying to stone you, and are you going
there again?"

the disciples say to him, 'Rabbi, now were the Jews seeking to stone thee, and again
thou dost go thither!

of=7H M CHEFSHAIZ] "0l & S A7t OFLILE 2 AR O| &of ChL|TH O] Mol Big Ea 2
Jesus answered, "Aren't there twelve hours of daylight? If a man walks in the day, he
doesn’'t stumble, because he sees the light of this world.

Jesus answered, "Are there not twelve hours in the day? if any one may walk in the day,
he doth not stumble, because the light of this world he doth see;

ghof CtolTd 2ol 1 AMEE otofl gl 2 AFstL el
But if a man walks in the night, he stumbles, because the light isn't in him."
and if any one may walk in the night, he stumbleth, because the light is not in him."
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Ol 242 otdl Foi & Jt2tAtCH 22| &7 LIALZ7F ISR a22{ut Lh7F e 7teEl
He said these things, and after that, he said to them, "Our friend, Lazarus, has fallen
asleep, but | am going so that | may awake him out of sleep.”

These things he said, and after this he saith to them, ‘Lazarus our friend hath fallen
asleep, but I go on that | may awake himj

MZAHEO0| 7t2 K| "Fod, HEURSH FZLto|Ck st et
The disciples therefore said to him, "Lord, if he has fallen asleep, he will recover.”
therefore said his disciples, "Sir, if he hath fallen asleep, he will be saved;’

e 10| £33 7I2l71 L&astdl ZolLt XS|l= HE0] #lE WE 7IEI7 LaastelE
Now Jesus had spoken of his death, but they thought that he spoke of taking rest in sleep.

but Jesus had spoken about his death, but they thought that about the repose of sleep he
speaketh.

olof| ofl=7HIM B3l O|ZAIE| "LIALZ 7} FI=Let
So Jesus said to them plainly then, "Lazarus is dead.
Then, therefore, Jesus said to them freely, ‘Lazarus hath died;

LH7F 7471 AX| ofLfEt RE LHS|E <Istod 7IiHst L] Ol= LIS|2 A Sted gfol2h 22t

O HIZ 7FR} S AICH

1 am glad for your sakes that | was not there, so that you may believe. Nevertheless, let's
go to him."

and | rejoice, for your sake, (that ye may believe,) that 1 was not there; but we may go to
himj
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ClF22t st= Z0ot7t CHE MAHEAA YetE| "2l Fot &M F28d 7HAb stLlet
Thomas therefore, who is called Didymus, said to his fellow disciples, "Let's go also, that
we may die with him.”

therefore said Thomas, who is called Didymus, to the fellow-disciples, 'We may go -- we
also, that we may die with him,

ol==7AM &M EAIL] LEALZ7E F-of /2 X| o|0| Lt&olzt
So when Jesus came, he found that he had been in the tomb four days already.
Jesus, therefore, having come, found him having been four days already in the tomb.

HICt = of ® &t &0l 7H2 7|7t & 2 2I& ZIoH
Now Bethany was near Jerusalem, about fifteen stadia away.
And Bethany was nigh to Jerusalem, about fifteen furlongs off,

Bf2 |Ciclol ol 2ctet atzlotol| A 1 2EtH|e| UE E st L
Many of the Jews had come to Martha and Mary, to console them concerning their brother.

and many of the Jews had come unto Martha and Mary, that they might comfort them
concerning their brother;

OtECH= ol 24k 2E E1 L7F % ot2lok= Eofl eftcdet
Therefore Martha, when she heard that Jesus was coming, went and met him, but Mary
stayed in the house.

Martha, therefore, when she heard that Jesus doth come, met him, and Mary kept sitting
in the house.
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OF2CE7E of|=7H Oft 2 E| “FTHM 07| HMEHT LY 2EkH|7F FX| ofL|sk7AZALto|Ct
Therefore Martha said to Jesus, "Lord, if you would have been here, my brother wouldn't
have died.

Martha, therefore, said unto Jesus, 'Sir, if thou hadst been here, my brother had not died;

Jg{Lt LHE OIMIEtE FTHAM FIOIEX| StLIEM FetAls ZAE stLtEo| =4 &2 otLtolch
Even now | know that, whatever you ask of God, God will give you.”
but even now, | have known that whatever thou mayest ask of God, God will give to theej

ofl=7H A ZE2FALCH "L 22HH|7F CHA| & 2l2t
Jesus said to her, "Your brother will rise again.”
Jesus saith to her, "Thy brother shall rise again.’

Or2CHo 7t2 = "Orx|ef & FEolls CHAl & £& L7t ofLtolch
Martha said to him, "l know that he will rise again in the resurrection at the last day.”

Martha saith to him, ‘| have known that he will rise again, in the rising again in the last
day;

ol =7HM 7EEHALCH "L R0l dHOIL| LHE Y= Ale Foix 4211
Jesus said to her, "l am the resurrection and the life. He who believes in me, though he
die, yet will he live.

Jesus said to her, ‘| am the rising again, and the life; he who is believing in me, even if
he may die, shall live;
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FX MotM LHE Y= xte S| FX| ofLlstEIL] o|}E Ul7F RI=LE 2"
Whoever lives and believes in me will never die. Do you believe this?"
and every one who is living and believing in me shall not die -- to the age;

7t2E| "F04, OB3tRICt T OEAZ AR MAo A= stLES| ofE0[4 & L7t
She said to him, "Yes, Lord. | have come to believe that you are the Christ, God's Son, he
who comes into the world."”

believest thou this?" she saith to him, “Yes, sir, | have believed that thou art the Christ,
the Son of God, who is coming to the world.’

Ol & &t =O0t7tA 7HEFS| I HA| ot2lotE S Ltx| Y=ol QMM LHE #2410t
When she had said this, she went away, and called Mary, her sister, secretly, saying, "The
Teacher is here, and is calling you."

And these things having said, she went away, and called Mary her sister privately, saying,
“The Teacher is present, and doth call thee;

ot2lot7t ol &2 E1 =5l LoqLt of|==7A Ltot7toH
She, when she heard this, arose quickly, and went to him.
she, when she heard, riseth up quickly, and doth come to him;

o= Ot% OS2 2 S0{2X| ofL|stA| D Ot2Cte| RE 2ofl X HAIH2t
Now Jesus had not yet come into the village, but was in the place where Martha met him.
and Jesus had not yet come to the village, but was in the place where Martha met him;
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Then the Jews who were with her in the house, and were consoling her, when they saw
Mary, that she rose up quickly and went out, followed her, saying, "She is going to the
tomb to weep there."

the Jews, therefore, who were with her in the house, and were comforting her, having
seen Mary that she rose up quickly and went forth, followed her, saying -- ‘She doth go
away to the tomb, that she may weep there.’

Ot2[ot7t of| 5= A&l 2ol ot 2ol I & gtoll HEE|0] 7HEE[ "FIAM 047| HSHH LK

QEHH|7k FX| ofL|stAZILolCt StHEt

Mary therefore, when she came to where Jesus was, and saw him, fell down at his feet,
saying to him, "Lord, if you would have been here, my brother wouldn't have died.”

Mary, therefore, when she came where Jesus was, having seen him, fell at his feet,
saying to him, 'Sir, if thou hadst been here, my brother had not died;’

ol7AM 12| = Rt £ M 2 RURAES & W EAID MEo &35 047|Al1
When Jesus therefore saw her weeping, and the J
groaned in the spirit, and was troubled,

ews weeping who came with her, he

Jesus, therefore, when he saw her weeping, and the Jews who came with her weeping,
did groan in the spirit, and troubled himself, and he said,

7tEFAICH "3 & ofC| FALLE 2' 7I2E 04, oM EZF A A 5L
and said, "Where have you laid him?" They told him, "Lord, come and see.”
“"Where have ye laid him? they say to him, ‘Sir, come and seej’

o=HM E22 &ElAHE
Jesus wept.
Jesus wept.
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olof RCHQISO| Yotx| "EEt 28 o{EH M StA=7H 2" 5t
The Jews therefore said, "See how much affection he had for him!"
The Jews, therefore, said, ‘Lo, how he was loving him!"

S

1 3 o O|l= Y3tE| "AAde =2 LA 8 O AFEfO| I AR 2 FX| 2H & = PHURCALE 2
im

Some of them said, "Couldn’t this man, who opened the eyes of him who was blind, have
also caused that this man wouldn’t die?"
and certain of them said, "Was not this one, who did open the eyes of the blind man, able

to cause that also this one might not have died?’

olof ofl=7HM CHA| S22 &35 017|AlH FEHO| 7HAIL] FEHO| Z0l2t 22 A AUHEs
Jesus therefore, again groaning in himself, came to the tomb. Now it was a cave, and a
stone lay against it.

Jesus, therefore, again groaning in himself, cometh to the tomb, and it was a cave, and a
stone was lying upon it,

Ol=7AM 7tELAICH "E2 R74 E2E tAIL] O F2 Xt o] Ot 207t 7h2 & “F0d, F2
X7t LhEO| =0 Hid HA7L LiLtolCH
Jesus said, "Take away the stone.” Martha, the sister of him who was dead, said to him,

"Lord, by this time there is a stench, for he has been dead four days."”

Jesus saith, ‘Take ye away the stone; the sister of him who hath died -- Martha -- saith to
him, “Sir, already he stinketh, for he is four days deadj’

Ofl=7H A ZFEEALCH "LH 2ol W7} 2™ StLtE ol ¥ S EE2I2t K| ofL|st =L 2* ShAlCH
Jesus said to her, "Didn't | tell you that if you believed, you would see God's glory?"

Jesus saith to her, "Said I not to thee, that if thou mayest believe, thou shalt see the glory
of God?’
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So they took away the stone from the place where the dead man was lying. Jesus lifted up
his eyes, and said, "Father, | thank you that you listened to me.

They took away, therefore, the stone where the dead was laid, and Jesus lifted his eyes
upwards, and said, 'Father, | thank Thee, that Thou didst hear me;

4 U 2S SO B2 U7t gLtolct JBL o] 2 stEE We SaiM 2
QIBrolL] 2 OFHRIZIA LHE LKA 242 X812 LA 3t2d FolLlolch

mjn

I know that you always listen to me, but because of the multitude that stands around I said
this, that they may believe that you sent me."”

and | knew that Thou always dost hear me, but, because of the multitude that is standing
by, I said [it], that they may believe that Thou didst send me.’

Ol &2 StA|D 2 AZIZ "LIALZOF L2 I" B2 AL
When he had said this, he cried with a loud voice, "Lazarus, come out!”
And these things saying, with a loud voice he cried out, ‘Lazarus, come forth;

E2 A7t +ES HZE S ME LHEd I U222 4ol MACEH ofl=7H M 7H2HALCH ~Z 0

o} Ch|A stet shAILIEE

He who was dead came out, bound hand and foot with wrappings, and his face was
wrapped around with a cloth. Jesus said to them, "Free him, and let him go."

and he who died came forth, being bound feet and hands with grave-clothes, and his
visage with a napkin was bound about; Jesus saith to them, ‘Loose him, and suffer to go.’

ot2lotofl Al @b M of =2 5t4l UE 2 B2 RONRI0I HE EA2Lt

Therefore many of the Jews, who came to Mary and saw that which Jesus did, believed in
him.

Many, therefore, of the Jews who came unto Mary, and beheld what Jesus did, believed in
him;
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But some of them went away to the Pharisees, and told them the things which Jesus had
done.

but certain of them went away unto the Pharisees, and told them what Jesus did;

Olof CHMIAtE &1 HIZIMQIEO| S2E T2 7HEE| 0| A0l B2 Mg A5t *E[7t

oA stzl=Lt 2

The chief priests therefore and the Pharisees gathered a council, and said, "What are we
doing? For this man does many signs.

the chief priests, therefore, and the Pharisees, gathered together a sanhedrim, and said,
"What may we do? because this man doth many signs?

Bl XME oliE £ 2E Aol XE g Zol2 J2lm 2otelsol oM 22 B BiSe
i kot 2|2k Sk

If we leave him alone like this, everyone will believe in him, and the Romans will come
and take away both our place and our nation.”

if we may let him alone thus, all will believe in him; and the Romans will come, and will
take away both our place and nation.’

3 &oil 8t AFZF 1 o CHAIALEN Q) 7HokHE7E KAS|o| Al 2 St "L45(7t obF W L X| Rot==rt
But a certain one of them, Caiaphas, being high priest that year, said to them, "You know
nothing at all,

and a certain one of them, Caiaphas, being chief priest of that year, said to them, 'Ye
have not known anything,
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nor do you take account that it is advantageous for us that one man should die for the
people, and that the whole nation not perish.”

nor reason that it is good for us that one man may die for the people, and not the whole
nation perish.’

ol &2 AAZ &0| ofL|2 1 Sloll CHAAFEO|EE o =THAM 1 BIFEE stA|
Now he didn't say this of himself, but being high priest that year, he prophesied that Jesus
would die for the nation,

And this he said not of himself, but being chief priest of that year, he did prophesy that
Jesus was about to die for the nation,

OO 2SR g @ ofLiEt 20{Z StLHEC| RHLAE 2ot stLt7E E|H| §t7] l5tod H2 M W

o2l Zgolziet

and not for the nation only, but that he might also gather together into one the children of
God who are scattered abroad.

and not for the nation only, but that also the children of God, who have been scattered
abroad, he may gather together into one.

Ol®EE XM&|7} o+ Folzdn 2olstL et
So from that day forth they took counsel that they might put him to death.
From that day, therefore, they took counsel together that they may kill him;



54

55

56

57

John Chapter 11 Korean WEB YLT Page 113 of
Literal Spiritual Practical Meaning

a2 2 oA CHA| SCHR! 720 EB{LEA T X| OFL|SHA| 047|& [HLE Bl & 7HR

x 2l oEetYol2tE SElol 7tM MRS & 77| f5HAILIE

Jesus therefore walked no more openly among the Jews, but departed from there into the
country near the wilderness, into a city called Ephraim. He stayed there with his disciples.

Jesus, therefore, was no more freely walking among the Jews, but went away thence to
the region nigh the wilderness, to a city called Ephraim, and there he tarried with his
disciples.

RORI| Mol 7t7t0H EE2 ALRIO| RE7IE HZAA 67 I5t0 RE™ Hof AlIZM
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Now the Passover of the Jews was at hand. Many went up to Jerusalem out of the country
before the Passover, to purify themselves.

And the passover of the Jews was nigh, and many went up to Jerusalem out of the country
before the passover, that they might purify themselves;

X357t of|-E ol HTo| MM ME ZetE "5 dZtol= oflHst ?2 M7t THo|| 2]
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Then they sought for Jesus and spoke one with another, as they stood in the temple,
"What do you think? Isn't he coming to the feast?"

they were seeking, therefore, Jesus, and said one with another, standing in the temple,
‘What doth appear to you -- that he may not come to the feast?”

Ol CHMAIE &1t HIZIMRIE 0] +FEX| ol QU= g LHE Tstod T A stet
Now the chief priests and the Pharisees had commanded that if anyone knew where he
was, he should report it, that they might seize him.

and both the chief priests and the Pharisees had given a command, that if any one may
know where he is, he may shew [it], so that they may seize him.
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Therefore six days before the Passover, Jesus came to Bethany, where Lazarus was, who

had been dead, whom he raised from the dead.

Jesus, therefore, six days before the passover, came to Bethany, where was Lazarus, who
had died, whom he raised out of the dead;

H7ZIM o= & 2I5tod ZHX|EM OtECHE Y2 BT LIALZ = ol &7H o2 xt Fof izt
So they made him a supper there. Martha served, but Lazarus was one of those who sat at
the table with him.

they made, therefore, to him a supper there, and Martha was ministering, and Lazarus was
one of those reclining together (at meat) with him;

ot2lotE XS0l HIW &R/ 2 =™ LIE & 22 JHXCHt of=2| ghol 1 A7 HEI"EE
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Mary, therefore, took a pound of ointment of pure nard, very precious, and anointed the
feet of Jesus, and wiped his feet with her hair. The house was filled with the fragrance of
the ointment.

Mary, therefore, having taken a pound of ointment of spikenard, of great price, anointed
the feet of Jesus and did wipe with her hair his feet, and the house was filled from the
fragrance of the ointment.

MZA & StLEM =& Tot & 7tR |RCH7F L otE|
Then Judas Iscariot, Simon's son, one of his disciples, who would betray him, said,

Therefore saith one of his disciples -- Judas Iscariot, of Simon, who is about to deliver
him up -
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"Why wasn't this ointment sold for three hundred denarii, and given to the poor?”
"Wherefore was not this ointment sold for three hundred denaries, and given to the poor?’

O A &2 7ttet AtES MZE0| ol XM= EXoIEt & HE B H7| e RS
Now he said this, not because he cared for the poor, but because he was a thief, and
having the money box, used to steal what was put into it.

and he said this, not because he was caring for the poor, but because he was a thief, and
had the bag, and what things were put in he was carrying.

ol=TH M ZE2tALCH "XKHE 7tEHF o1 Lio| At I fI5t0f O|& F7| shet
But Jesus said, "Leave her alone. She has kept this for the day of my burial.
Jesus, therefore, said, "Suffer her; for the day of my embalming she hath kept it,

7tetEt RIE2 24 US|t = ALIS LhE 4 UX| ofLlstElEk 5t ALt
For you always have the poor with you, but you don't always have me.”
for the poor ye have always with yourselves, and me ye have not always.’

KOS 2 FEI7F ol=THAM 047| A&l E2& €T 2L Ol of =Bt fI& 0| otL|2 =2 &t
7t2dM A2lA L2 Eedgtolzdzt
A large crowd therefore of the Jews learned that he was there, and they came, not for

Jesus’ sake only, but that they might see Lazarus also, whom he had raised from the dead.

A great multitude, therefore, of the Jews knew that he is there, and they came, not
because of Jesus only, but that Lazarus also they may see, whom he raised out of the
dead;
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But the chief priests conspired to also put Lazarus to death,
and the chief priests took counsel, that also Lazarus they may Kkill,

LIALZ THEOl BE2 RO4QI0] 7k of =& 2 Zol2iet
because on account of him many of the Jews went away and believed in Jesus.

because on account of him many of the Jews were going away, and were believing in
Jesus.

1 olEdolE B 2 2 a7t o4 iR Aoz 24ICH B g
On the next day a great multitude had come to the feast. When they heard that Jesus was
coming to Jerusalem,

|
=1

On the morrow, a great multitude that came to the feast, having heard that Jesus doth
come to Jerusalem,

BCALIF 7IXIE 7HX|DZ ogq L7t Qx|E "E AL FHE S22 FO| O|§ 22 QA= 0l, 2
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they took the branches of the palm trees, and went out to meet him, and cried out,
"Hosanna! Blessed is he who comes in the name of the Lord, the King of Israel!”

took the branches of the palms, and went forth to meet him, and were crying, 'Hosanna,
blessed [is] he who is coming in the name of the Lord -- the king of Israel;’

of £ Bt 012! LI7IE BHLEA ERAIL
Jesus, having found a young donkey, sat on it. As it is written,
and Jesus having found a young ass did sit upon it, according as it is written,
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"Don’t be afraid, daughter of Zion. Behold, your King comes, sitting on a donkey's colt.”
“Fear not, daughter of Sion, lo, thy king doth come, sitting on an ass™ colt.’

MAES ME0o ol A2 HE X ZSHACHTE of|=THAM LBEE d2 4l Foilof 0|Zd0] of =7
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His disciples didn't understand these things at first, but when Jesus was glorified, then
they remembered that these things were written about him, and that they had done these
things to him.

And these things his disciples did not know at the first, but when Jesus was glorified,

then they remembered that these things were having been written about him, and these
things they did to him.

LIAZ2E FEHOIM E2{Li0{ £2 Xt 7h20IA A 214 ol &7A A F2I7F ZHEXIE
The multitude therefore that was with him when he called Lazarus out of the tomb, and
raised him from the dead, was testifying.

The multitude, therefore, who are with him, were testifying that he called Lazarus out of
the tomb, and did raise him out of the dead;

o2

olof F2|7} ol|l~& ¥ 32 o] X stAS EUSOlEL
For this cause also the multitude went
this sign.

and met him, because they heard that he had done

because of this also did the multitude meet him, because they heard of his having done
this sign,
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The Pharisees therefore said among themselves, "See how you accomplish nothing.
Behold, the world has gone after him.”

the Pharisees, therefore, said among themselves, 'Ye see that ye do not gain anything, lo,
the world did go after him.’

THof| ofufste] Set2 AR Soil &2kl 2ol /U=
Now there were certain Greeks among those that went up to worship at the feast.
And there were certain Greeks out of those coming up that they may worship in the feast,

X357t Z 22| WM A2 2o 7k EHstod 7t2 | "M dolod, K27t o~ EIZ1 Xt
These, therefore, came to Philip, who was from Bethsaida of Galilee, and asked him,
saying, "Sir, we want to see Jesus.”

these then came near to Philip, who [is] from Bethsaida of Galilee, and were asking him,
saying, 'Sir, we wish to see Jesus;

22lo| e B Al 7HA Lt etEQ w2lo| ofl =Tl 7HA] o4t CH
Philip came and told Andrew, and in turn, Andrew came with Philip, and they told Jesus.
Philip cometh and telleth Andrew, and again Andrew and Philip tell Jesus.

ol =7H M CHEFSto4 Jt2tAMDH QIR S| FE S U W7t A =Ct
Jesus answered them, "The time has come for the Son of Man to be glorified.

And Jesus responded to them, saying, ‘The hour hath come that the Son of Man may be
glorified;
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Most assuredly | tell you, unless a grain of wheat falls into the earth and dies, it remains
by itself alone. But if it dies, it bears much fruit.

verily, verily, |1 say to you, if the grain of the wheat, having fallen to the earth, may not
die, itself remaineth alone; and if it may die, it doth bear much fruit;

Xp7] HHE MBS Rt 2d0{HE! 0|2 O] MA oM X7 HHE DIt Rt QUSIES
He who loves his life will lose it. He who hates his life in this world will keep it to eternal
life.

he who is loving his life shall lose it, and he who is hating his life in this world -- to life
age-during shall keep it;

ALEFOl LHE M7[EdH LIE 22! L s Xol|l LIE M7|E Rt E H7| /22| Aol LIE
H7I1H L OFHXIHAM ME 3] 047|Al2I2t
If anyone serves me, let him follow me. Where | am, there will my servant also be. If
anyone serves me, the Father will honor him.

if any one may minister to me, let him follow me, and where | am, there also my ministrant
shall be; and if any one may minister to me -- honour him will the Father.

X2 Ul ofS0o| 25l F& L stElR OFHX|od LHE F 745104 Of HE B5tAH| 5tod
FEaM 3Lt L7 ol & f18tod ofmiofl gtLtolct

"Now my soul is troubled. What will | say? "Father, save me from this time?" But for this
cause | came to this time.

"Now hath my soul been troubled, and what? shall | say -- Father, save me from this hour? --
but because of this | came to this hour;
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Father, glorify your name!” Then there came a voice out of the sky, saying, "l have both
glorified it, and will glorify it again.”

Father, glorify Thy name.” There came, therefore, a voice out of the heaven, 'l both
glorified, and again 1 will glorify [it];

2ol MM &2 FEle 27 SRUCIDE 5t £ o 0|52 A7 Mol A At
The multitude therefore, who stood by and heard it, said that it had thundered. Others
said, "An angel has spoken to him.”

the multitude, therefore, having stood and heard, were saying that there hath been
thunder; others said, 'A messenger hath spoken to him.’

Ofl=7H A CHEf8toq ZF2EALCH 0| A2|7t B W2 LHE 2I8t [0l otL2 LS|E /8t ZdolLet
Jesus answered, "This voice hasn't come for my sake, but for your sakes.
Jesus answered and said, ‘Not because of me hath this voice come, but because of you;

O|A| o| Ml&tel MEtol ol2R 2L o] Ml&f &= 0l ZE7HLIE(2t
Now is the judgment of this world. Now the prince of this world will be cast out.
now is a judgment of this world, now shall the ruler of this world be cast forth;

LH7t oM E2IH ZE MEE LHHE o|Z el stAIL
I, if 1 am lifted up from the earth, will draw all men to myself.”
and |, if | may be lifted up from the earth, will draw all men unto myself.
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But he said this, signifying by what kind of death he should die.
And this he said signifying by what death he was about to die;

olof F2|7t tiEstEl "R ElE YoM 22|27 BHs| ALCH &2 S}HE LHE 0mIst0d
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The multitude answered him, "We have heard out of the law that the Christ remains
forever. How do you say, ‘The Son of Man must be lifted up?” Who is this Son of Man?"

the multitude answered him, "We heard out of the law that the Christ doth remain -- to the
age; and how dost thou say, That it behoveth the Son of Man to be lifted up? who is this --
the Son of Man?’

ol =7H A ZE2FALCH "ot %] & Al S Wo| L45] Fof RleL]| Wo| I Setol Cid o{F 2o
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Jesus therefore said to them, "Yet a little while the light is with you. Walk while you have
the light, that darkness doesn’'t overtake you. He who walks in the darkness doesn't know
where he is going.

Jesus, therefore, said to them, "Yet a little time is the light with you; walk while ye have
the light, that darkness may not overtake you; and he who is walking in the darkness
hath not known where he goeth;

Li5|of| 7| ot =} dlo| Qlg Sotof &g Yoptt a2|stH dlo| ots0| EI2I2h ol&TA o] UM S
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While you have the light, believe in the light, that you may become sons of light.” Jesus
said these things, and he departed and hid himself from them.

while ye have the light, believe in the light, that sons of light ye may become.” These
things spake Jesus, and having gone away, he was hid from them,
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But though he had done so many signs before them, yet they didn't believe in him,
yet he having done so many signs before them, they were not believing in him,

Ol MX|Xl O|Atoke| H¢5E O|F 2] 5t &{0I2t 7HR K| 04, REIMH &2 HIE F7 EA2M
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that the word of Isaiah the prophet might be fulfilled, which he spoke, "Lord, who has
believed our report? To whom has the arm of the Lord been revealed?"

that the word of Isaiah the prophet might be fulfilled, which he said, ‘Lord, who gave
credence to our report? and the arm of the Lord -- to whom was it revealed?’

X35[7t 55| x| 2 X2 Ol HHHO|L| Z O|ALOk7} CHA| RIS &
For this cause they couldn't believe, for Isaiah said again,
Because of this they were not able to believe, that again Isaiah said,

XMa| =8 7 stAlD XS] otgg nsti staleL] Ol M 8|2 stodgd E_E B
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"He has blinded their eyes and he hardened their heart, Lest they should see with their
eyes, And perceive with their heart, And would turn, And 1 would heal them.”

"He hath blinded their eyes, and hardened their heart, that they might not see with the
eyes, and understand with the heart, and turn back, and | might heal them;’

O|ALOE7} O H Het A2 Fol HEE En FE 7t Yt Aozt
Isaiah said these things when he saw his glory, and he spoke of him.
these things said Isaiah, when he saw his glory, and spake of him.
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Nevertheless even of the rulers many believed in him, but because of the Pharisees they
didn’t confess it, so that they wouldn't be put out of the synagogue,

Still, however, also out of the rulers did many believe in him, but because of the
Pharisees they were not confessing, that they might not be put out of the synagogue,

xsle Algtol 2¥g siLitlel YBECt of AR siTiel
for they loved men's approval more than God's approval.
for they loved the glory of men more than the glory of God.

ol==THM Q1% JI2HAEH "LHE RE A LHE 2= XWol otLe LHE ELHA 0§ 2= ZWo|H
Jesus cried out and said, "Whoever believes in me, believes not in me, but in him who
sent me.

And Jesus cried and said, 'He who is believing in me, doth not believe in me, but in Him
who sent me;

LIE E= Xt= LIE 24l 0|8 E= WOzt
He who sees me sees him who sent me.
and he who is beholding me, doth behold Him who sent me;

L= 2o 2 Mo L R LHE = X2 o{F 30l HstX| oA sted &olZ22t
1 have come as a light into the world, that whoever believes in me may not remain in the
darkness.

1 a light to the world have come, that every one who is believing in me -- in the darkness
may not remain;
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If anyone listens to my sayings, and doesn't believe, | don’'t judge him. For | came not to
judge the world, but to save the world.

and if any one may hear my sayings, and not believe, | -- |1 do not judge him, for | came not
that | might judge the world, but that | might save the world.
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He who rejects me, and doesn’'t receive my sayings, has one who judges him. The word
that | spoke, the same will judge him in the last day.

"He who is rejecting me, and not receiving my sayings, hath one who is judging him, the
word that | spake, that will judge him in the last day,

LH7F LH Rtelz2 8 230 ot LHE E LAl ot HXITAM Lol 2 4ot o|§ ZE Zlsl
For | spoke not from myself, but the Father who sent me, he gave me a commandment,
what | should say, and what | should speak.

because | spake not from myself, but the Father who sent me, He did give me a command,
what | may say, and what | may speak,

Lte 39| Wo| PMQIE otegt 2222 LIO| O|2= /e L OFHRITAM LHA 2454l
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I know that his commandment is eternal life. The things therefore which | speak, even as
the Father has said to me, so | speak.”

and | have known that His command is life age-during; what, therefore, | speak,
according as the Father hath said to me, so | speak.’
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Now before the feast of the Passover, Jesus knowing that his time had come that he would
depart out of this world to his Father, having loved his own who were in the world, he
loved them to the end.

And before the feast of the passover, Jesus knowing that his hour hath come, that he may
remove out of this world unto the Father, having loved his own who [are] in the world -- to
the end he loved them.

OFH7E A AlZ 2| obE 7tR |Ctel ot3ol o =& Eids 4ze AR
After supper, the devil having already put into the heart of Judas Iscariot, Simon’s son, to
betray him,

And supper being come, the devil already having put [it] into the heart of Judas of Simon,
Iscariot, that he may deliver him up,

M HE & ol=E OMHRIAM ZE X2 A7 &0f 27|& ZJat &£ 7|7t StLHEH 2R E
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Jesus, knowing that the Father had given all things into his hands, and that he came forth
from God, and was going to God,

Jesus knowing that all things the Father hath given to him -- into [his] hands, and that
from God he came forth, and unto God he goeth,

MY e AlE R2[0AM oLt AR S =& JHXCHL §{2lo FEAID
arose from supper, and laid aside his outer garments. He took a towel, and wrapped a
towel around his waist.

doth rise from the supper, and doth lay down his garments, and having taken a towel, he
girded himself;
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Then he poured water into the basin, and began to wash the disciples’ feet, and to wipe
them with the towel that was wrapped around him.

afterward he putteth water into the basin, and began to wash the feet of his disciples, and
to wipe with the towel with which he was being girded.

A2 HIEZOo|H o|Z2AIL] 7}2E| “F0d, FHAM LY &2 A 7|AlLLO|7} 2
Then he came to Simon Peter. He said to him, "Lord, do you wash my feet?"

He cometh, therefore, unto Simon Peter, and that one saith to him, “Sir, thou -- dost thou
wash my feet?’

ofl=7H X CHEf8tod ZtERALCH “LEe] 3t ZdE L7t OlMlE Xl Z8tLt o] Folle LEl2k
Jesus answered him, "You don't know what | am doing now, but you will understand

Jesus answered and said to him, "That which I do thou hast not known now, but thou shalt
know after these things;

HEZ7 7F2 5| "L &2 Mo Z M 7|X] Z35HAIZI0ICH ol =THAIM CHESHAIZ] "LH7F LHE 7| K|

OfL|stH W7t Ltet &f&to| gi=L|El

Peter said to him, "You will never wash my feet!” Jesus answered him, "If | don't wash
you, you have no part with me.”

Peter saith to him, "'Thou mayest not wash my feet -- to the age.” Jesus answered him, 'If |
may not wash thee, thou hast no part with mey

AE HIEZT 7L2E[ " F0o{, LH & # ofLl2t £ HE|T A7 FIAA
Simon Peter said to him, "Lord, not my feet only, but also my hands and my head!"
Simon Peter saith to him, “Sir, not my feet only, but also the hands and the head.’
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Jesus said to him, "Someone who has bathed only needs to have their feet washed, but is
completely clean. You are clean, but not all of you."

Jesus saith to him, 'He who hath been bathed hath no need save to wash his feet, but he
is clean altogether; and ye are clean, but not ally

Ol At7|& & X7t =7 K| otplolet JB{= 2 Ch= IR K| ofL|stCt SHAILIE}
For he knew him who would betray him, therefore he said, "You are not all clean.”
for he knew him who is delivering him up; because of this he said, "Ye are not all clean.’

XMs| g2 NI[A Zol 22 oAl CHA| 2tot XS|ofl7| OI=2 A= LH7E LAS|of| Al &t Zde
So when he had washed their feet, put his outer garment back on, and sat down again, he
said to them, "Do you know what | have done to you?

When, therefore, he washed their feet, and took his garments, having reclined (at meat)
again, he said to them, ‘Do ye know what | have done to you?

L48|7} LFE Mdolet == Fet st L8] 2ol 8 =Ct LH7F Ze{skot
You call me, ‘Teacher and ‘Lord.” You say so correctly, for so |l am.
ye call me, The Teacher and The Lord, and ye say well, for | am;

LH7t Fot EE= MM0| £lof L8| &g W7o 13| M2 #E M7|E Aol g2Let
If | then, the Lord and the Teacher, have washed your feet, you also ought to wash one
another's feet.

if then | did wash your feet -- the Lord and the Teacher -- ye also ought to wash one
another's feet.
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For | have given you an example, that you also should do as | have done to you.
“For an example | gave to you, that, according as | did to you, ye also may do;

Li7t Zdz Tldz LHS|of|A| 0|2 L| F0| 42t 3X| Rstn EEHS &2 A7t 2H
Most assuredly I tell you, a servant is not greater than his lord, neither one who is sent
greater than he who sent him.

verily, verily, | say to you, a servant is not greater than his lord, nor an apostle greater
than he who sent him;

L15|7} o|dE &1 AWetE S0l U2EIEtH!
If you know these things, blessed are you if you do them.
if these things ye have known, happy are ye, if ye may do them;

LH7t L48[E Ct 7t2l74 2t Zd0] otLf2t L7t Lol Bt XtE0| &= elx| gfol2t 2Lt LY
Hg HE A7 LA LB RIE SRACH B dE2 S38t7 steds ZolLEt

I speak not of you all. | know whom | have chosen. But that the scripture may be fulfilled,
"He who eats bread with me has lifted up his heel against me.’

not concerning you all do | speak; | have known whom | chose for myself; but that the
Writing may be fulfilled: He who is eating the bread with me, did lift up against me his
heel.

X|ZFE Yol o|F7| ™o OI2| Li5|ofAH| o|F2 Yol ol ol Li7t 2 elE L4812 A 5ted
From now on, | tell you before it happens, that when it happens, you may believe that |

“From this time | tell you, before its coming to pass, that, when it may come to pass, ye
may believe that | am [he];
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Most assuredly I tell you, he who receives whoever | send, receives me; and he who
receives me, receives him who sent me."”

verily, verily, | say to you, he who is receiving whomsoever | may send, doth receive me;
and he who is receiving me, doth receive Him who sent me.’

ol==7HM O] 42 stAIT MBo BIY5tod F7{5t04 7tetALCH “LH7 Tz TIAZ L45|of A|

Ol2L| 48| & stLt7E LIE Zelat sHAIL

When Jesus had said this, he was troubled in the spirit, and testified, "Most assuredly |
tell you that one of you will betray me."”

These things having said, Jesus was troubled in the spirit, and did testify, and said,
“Verily, verily, | say to you, that one of you will deliver me upj

MZAEO0| M2 2 FH cHsto] ZeastAl=X| ol MstHEt
The disciples looked at one another, perplexed about whom he spoke.

the disciples were looking, therefore, one at another, doubting concerning whom he
speaketh.

ol==2| Mzt & stLt = 22| AF—StAl= A7t of|=2f Fof| 2|X[sto] F+H=XIE
One of his disciples, whom Jesus loved, was at the table, leaning against Jesus™ breast.

And there was one of his disciples reclining (at meat) in the bosom of Jesus, whom Jesus
was loving;

AE HEZI HRKE 5to Yote| "2reastal X7F =T QIXK| Y5tk sk
Simon Peter therefore beckoned to him, and said to him, "Tell us who it is of whom he
speaks.”

Simon Peter, then, doth beckon to this one, to inquire who he may be concerning whom
he speaketh,
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He, leaning back, as he was, on Jesus’ breast, asked him, "Lord, who is it?"
and that one having leant back on the breast of Jesus, respondeth to him, 'Sir, who is it?’

ofl 7 A CHEFSHAIE] LYo} Bt EZbg Wodchst R Rbvh LRk stAID 2 3t =z
Blo MLt 7kR AlZ2| ot & RCIHE FAIL

Jesus therefore answered, "It is he who | will give this morsel to when | have dipped it.”
So when he had dipped the morsel, he gave it to Judas, the son of Simon Iscariot.

Jesus answereth, ‘That one it is to whom |, having dipped the morsel, shall give it; and
having dipped the morsel, he giveth [it] to Judas of Simon, Iscariot.

F = AMEO| I &of So{ztx|2t olofl ol|=TAIM Lol OIZ Al "4l st S

After the morsel, then Satan entered into him. Jesus therefore said to him, "What you
do, do quickly.”

And after the morsel, then the Adversary entered into that one, Jesus, therefore, saith to
him, "What thou dost -- do quickly;’

Ol 52 F& K2ZE St EXRI 2 et2 At S0 ot= o|7F gin
Now no man at the table knew why he said this to him.
and none of those reclining at meat knew for what intent he said this to him,

O{H OIS RCI7HE HE YYD 2 WM 2E/0| # S Alet SHAIEX| & Thctat

AEAH FUE Fot st 22 M2t

For some thought, because Judas had the money box, that Jesus said to him, "Buy what
things we need for the feast,” or that he should give something to the poor.

for certain were thinking, since Judas had the bag, that Jesus saith to him, ‘Buy what we
have need of for the feast;” or that he may give something to the poor;
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Therefore, having received that morsel, he went out immediately. It was night.
having received, therefore, the morsel, that one immediately went forth, and it was night.

M7t Lizh 2o o =TH A ZIERALCH " KIE QA7 B S L} StLEEE QRE 2lstod WS

When he had gone out, Jesus said, "Now the Son of Man is glorified, and God is glorified
in him.

When, therefore, he went forth, Jesus saith, 'Now was the Son of Man glorified, and God
was glorified in him;

Bt StLHEOl Mz Qleto] Y E UMM StLEE 7|2 Q18to] Kol &S F A2
If God is glorified in him, God will also glorify him in himself, and he will glorify him
immediately.

if God was glorified in him, God also will glorify him in Himself; yea, immediately He will
glorify him.

AKHSOF LH7E ob & FA| LAS|eF BT U7 Bt L45[7F LHE RS E{o[Lt 2Lt L™ LHTt
RORASAH Hsl= Lie| 7t =0l & + gictz 28 Zn 2ol X|Z HS[o|H T ol=2 et

Little children, yet a little while | am with you. You will seek me, and as | said to the
Jews, ‘'Where | am going, you can't come, so now | tell you.

“Little children, yet a little am | with you; ye will seek me, and, according as | said to the
Jews -- Whither | go away, ye are not able to come, to you also | do say [it] now.

M HAEES HE|H =L ME AFZESteh Y Li7F LE|1E AP~ S ZdZH 0] L48|E ME AMEEStEL
A new commandment | give to you, that you love one another, just like | have loved you;
that you also love one another.

A new commandment | give to you, that ye love one another; according as I did love you,
that ye also love one another;
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By this everyone will know that you are my disciples, if you have love for one another."
in this shall all know that ye are my disciples, if ye may have love one to another.’

2oi H7F

rir

AlE HIEZT 7h2E] 504 0C|Z ZFA[LEO|7 2° o= 7H M CHE SHAIZ] “LE2| 7+
XZF2 et 2 = el Fols wek 222

Simon Peter said to him, "Lord, where are you going?” Jesus answered, "Where | am
going, you can't follow now, but you will follow afterwards.”

Simon Peter saith to him, “Sir, whither dost thou go away?" Jesus answered him, "Whither |
go away, thou art not able now to follow me, but afterward thou shalt follow me.’

HEZI 72| "F0o{ 47t XIZ2 ofm[stod [HE = QiLIOI ?2 FE L5t L S5

Peter said to him, "Lord, why can’t | follow you even now? | will lay down my life for you."
Peter saith to him, "Sir, wherefore am | not able to follow thee now? my life for thee | will
lay down;’

ol =AM CHEf StAIZ] "LI7F LEE Q5tod Wl 558 HEIZI=LE 2 L7 TAZ Tld=z 17

OlZ2 L & 27| Tof U7t MH LHE Felst2I2t

Jesus answered him, "Will you lay down your life for me? Most assuredly | tell you, the
rooster won't crow until you have denied me three times.

Jesus answered him, ‘Thy life for me thou wilt lay down! verily, verily, | say to thee, a
cock will not crow till thou mayest deny me thrice.’

L{8ls ohgol 2A8R| 2at stLhEe oL E LhE Lodt
"Don’t let your heart be troubled. Believe in God. Believe also in me.
‘Let not your heart be troubled, believe in God, also in me believe;
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In my Father's house are many mansions. If it weren't so, | would have told you. | am going
to prepare a place for you.

in the house of my Father are many mansions; and if not, | would have told you; | go on to
prepare a place for you;

7tM LH8|E 25104 MAE oflH|5HH L7t CHA| oM L{S|& LHAHIZ ¥ stoq Lt e 2o
If | go and prepare a place for you, | will come again, and will receive you to myself; that
where | am, you may be there also.

and if | go on and prepare for you a place, again do I come, and will receive you unto
myself, that where | am ye also may be;

L7 7k 2ol 2 Zg L4387t L e2let
Where I go, you know, and you know the way.”
and whither | go away ye have known, and the way ye have known.’

ORI 7H2E| " F04, o{C|Z 7HAIEX] REI7F & X| Z5tHE I LS ofm| L2U4fLtolt 2

Thomas says to him, "Lord, we don't know where you are going. How can we know the
way?”

Thomas saith to him, "Sir, we have not known whither thou goest away, and how are we
able to know the way?’

ofl=7HAM ZEEEALCH "LH7F 2 2ol 1 T2 1 HOIL| ! LIE ZO|YX| T = OFHRAR 2
Jesus said to him, "l am the way, the truth, and the life. No one comes to the Father, but
by me.

Jesus saith to him, 'l am the way, and the truth, and the life, no one doth come unto the
Father, if not through me;
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If you had known me, you would have known my Father also. From now on, you know him,
and have seen him."

if ye had known me, my Father also ye would have known, and from this time ye have
known Him, and have seen Him.’

2ZI0| 72| "F 04, OFHXIE REI0H Eod FZ4M 22I5HH Fst7iiLtolct
Philip said to him, "Lord, show us the Father, and that will be enough for us.”
Philip saith to him, "Sir, shew to us the Father, and it is enough for usj

ofl=7H A 7EEHALCH “d Zlot, LH7L O H| 224 L1S|et &7 US| U7t LIE X Ret=Lk ?

LHE = At OHXIE ER7HE o1Mm|Stod OtHXIE HOl2t t=Lk ?

Jesus said to him, "Have | been with you such a long time, and do you not know me,
Philip? He who has seen me has seen the Father. How do you say, ‘Show us the Father?’

Jesus saith to him, ‘So long time am | with you, and thou hast not known me, Philip? he
who hath seen me hath seen the Father; and how dost thou say, Shew to us the Father?

—
E
2

FHX] QFofl 2111 OFHX|= LH hofl Aldl & U7 K| ofLst=Lk ? Li7} L{5[oi|A|
I.

0
Ol2& Zol &4 =2 stE Z0] OfLI2t OFEHX|AIA LK Stofl 7| 21o| L& stAl= Zolet

Don't you believe that | am in the Father, and the Father in me? The words that | tell you, |
speak not from myself; but the Father living in me does his works.

Believest thou not that |1 [am] in the Father, and the Father is in me? the sayings that |
speak to you, from myself | speak not, and the Father who is abiding in me, Himself doth
the works;
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Believe me that | am in the Father, and the Father in me; or else believe me for the very
works™ sake.

believe me, that | [am] in the Father, and the Father in me; and if not, because of the
works themselves, believe me.

ot

Zdo| E

rot

LH7t RIME TIAZ 450 A o|2 ] LHE E= Xt Lol ot €S2 XML
O|ECt & AT 32l ol L7t OFHRITHZ Zolulet

Most assuredly | tell you, he who believes in me, the works that | do, he will do also; and
greater works than these will he do; because | am going to my Father.

“Verily, verily, |1 say to you, he who is believing in me, the works that |1 do -- that one also
shall do, and greater than these he shall do, because | go on to my Father;

LH&7F L O|§ 22 FUE FSEX| LH7F A[HStE[L] Ol= OFHX|Z 3todF oSS 2l5t0d

B S Lo A7 steEd golat

Whatever you will ask in my name, that will | do, that the Father may be glorified in the
Son.

and whatever ye may ask in my name, | will do, that the Father may be glorified in the Son;

i o|l§2= FUOIEX]I WA F5t2 Li7F Al st 2|2t !
If you will ask anything in my name, that will I do.
if ye ask anything in my name I will do [it].

L4357t LHE A SHH LEo| AIHE XI7|2I2t
If you love me, keep my commandments.
“If ye love me, my commands keep,
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1 will pray to the Father, and he will give you another Counselor, that he may be with you
forever,

and | will ask the Father, and another Comforter He will give to you, that he may remain
with you -- to the age;

Me ZElel golgt My 2 59l ME &X| RétLiL] Ol ME EX|= Rt x|z & ol

d2{Lt H3lE ME ot XM= L8|e &7 At Aol E LS| fof AAIZESolzt

-- the Spirit of truth, whom the world can't receive; for it doesn't see him, neither knows
him. You know him, for he lives with you, and will be in you.

the Spirit of truth, whom the world is not able to receive, because it doth not behold him,
nor know him, and ye know him, because he doth remain with you, and shall be in you.

LH7} L58]E Dotet Zo| HE4E K| ot st LS| AIZ 22|zt
1 will not leave you orphans. 1 will come to you.
1 will not leave you bereaved, | come unto you;

Z3 UoH MAS CHAl LHE 2 X 28 E{0|2E| 48k LHE B2l ols LH7h &%D {8|E
Yet a little while, and the world will see me no more; but you will see me. Because 1 live,
you will live also.

yet a little, and the world doth no more behold me, and ye behold me, because | live, and
ye shall live;

3 Holl= LH7F ot K| etoll LS| 7F LY QFodl LHTL Li3| ol RIE A& Ls(7t LEl2t
In that day you will know that | am in my Father, and you in me, and | in you.
in that day ye shall know that |1 [am] in my Father, and ye in me, and | in you;



21

22

23

24

John Chapter 14 Korean WEB YLT Page 137 of
Literal Spiritual Practical Meaning

Lto| ABE 7t X[7|= Rt2tok L& A shE AtL| LIE At ste AHE Wi OHHXI|A AL 2
g ol Lt & AtEstod T A LHE LIEHLHE(E

Someone who has my commandments, and keeps them, that person is one who loves me.
One who loves me will be loved by my Father, and 1 will love him, and will reveal myself to
him.”

he who is having my commands, and is keeping them, that one it is who is loving me, and
he who is loving me shall be loved by my Father, and | will love him, and will manifest
myself to him."

7tR Q1 ot QLI 7HR K| “F 04, 04%[5t04 Xt 7|E 22| Hl= LIEFLHA| T Mol A= otL|sted
stA[LtO[7} 2

Judas (not Iscariot) said to him, "Lord, what will happen that you will reveal yourself to
us, and not to the world?"

Judas saith to him, (not the Iscariot), Sir, what hath come to pass, that to us thou are
about to manifest thyself, and not to the world?’

ofl=7H M CHEF8t04 7tERALCH "AFRFO| LHE MZSHE L) &2 XIZI2IL] LH OFHXITAM KHE

AZstA ol RE[7F KHollH kM HAME KMot A stelzt

Jesus answered him, "If a man loves me, he will keep my word. My Father will love him,
and we will come to him, and make our home with him.

Jesus answered and said to him, 'If any one may love me, my word he will keep, and my
Father will love him, and unto him we will come, and abode with him we will make;

LIE M StX| otLlste Rb= L 22 X[Z[X| otLlstLtL] Li5|e] E= &2 Lf 2ol ot LHE

HLHAl obH K|S T4 0Lzt

He who doesn’'t love me doesn't keep my words. The word which you hear isn't mine, but
the Father's who sent me.

he who is not loving me, my words doth not keep; and the word that ye hear is not mine,
but the Father's who sent me.
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I have said these things to you, while still living with you.
"These things | have spoken to you, remaining with you,

S2At Z OFHXIAM LY O|§ 22 24 88 a7t Ls[ol|H 2E ZAE 7t= XA L7t

LS AH Het ZE RAe MZLA stAlzlzt

But the Counselor, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, he will teach
you all things, and bring to your memory all that I said to you.

and the Comforter, the Holy Spirit, whom the Father will send in my name, he will teach
you all things, and remind you of all things that | said to you.

Forg HS|oA R L] = Lo Betg 5[0l Fet Li7F HSloH F&= A2 Mldol

FE R EXx|otLstL et HEl= ohgo 2= Y1 FedsHx| ZEt

Peace | leave with you. My peace | give to you; not as the world gives, give | to you. Don’t
let your heart be troubled, neither let it be fearful.

‘Peace I leave to you; my peace | give to you, not according as the world doth give do |
give to you; let not your heart be troubled, nor let it be afraid;

LH7F ZACE7F LHS|o Az 20 st= & LHS|7F SRALIL LHE AP SHACH Lol ot XA =

H#E 7lst R 2|2t ofHX|= LHECH 3oLzt

You heard how 1 told you, ‘I go away, and | come to you.’ If you loved me, you would have
rejoiced, because | said ‘| am going to my Father; for the Father is greater than I.

ye heard that | said to you -- | go away, and | come unto yous; if ye did love me, ye would
have rejoiced that | said --1 go on to the Father, because my Father is greater than I.

Ol ol o|F 7| Zoi| Li5|oA 2+ 2 Lol ol ol LIS|2 A sted g olet
Now | have told you before it happens so that, when it happens, you may believe.

“And now | have said [it] to you before it come to pass, that when it may come to pass, ye
may believe;
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1 will no more speak much with you, for the prince of the world comes, and he has nothing
in me.

1 will no more talk much with you, for the ruler of this world doth come, and in me he hath
nothing;

fjo

2E| LH7I OFHXIE At etE 21t ofHX|2| Fotdl Chz dst= WE Mooz oA ot

gol2et oLtz 047|& HLERF SHAILIRE

But that the world may know that | love the Father, and as the Father commanded me,
even so | do. Arise, let us go from here.

but that the world may know that I love the Father, and according as the Father gave me
command so | do; arise, we may go hence.

LH7L & ZELHF 2 W ofHX|E O s%et
"l am the true vine, and my Father is the farmer.
‘1 am the true vine, and my Father is the husbandman;

FR UAH 2o otAE SiX| ofL[stE 7FX|= OFHX|AIM Ol MBHHEIA T FR TS HE
7tX|E o Tt AE A sted 5tod OlE IWR 7| stAI=LIEt

Every branch in me that doesn't bear fruit, he takes away. Every branch that bears fruit, he
prunes, that it may bear more fruit.

every branch in me not bearing fruit, He doth take it away, and every one bearing fruit, He
doth cleanse by pruning it, that it may bear more fruit;

H3l= L7t e & L2 o|0| THReUR2 L
You are already pruned clean because of the word which | have spoken to you.
already ye are clean, because of the word that | have spoken to you;
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Remain in me, and | in you. As the branch can’t bear fruit by itself, unless it remains in the
vine, so neither can you, unless you remain in me.

remain in me, and | in you, as the branch is not able to bear fruit of itself, if it may not
remain in the vine, so neither ye, if ye may not remain in me.

'

Lhe ZELF R H3[E 7hXIL] X7t L etoil LH7F X4 ehofl (2B of AtEf2 Tt 4
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1 am the vine. You are the branches. He who remains in me, and | in him, the same bears
much fruit, for apart from me you can do nothing.

“1 am the vine, ye the branches; he who is remaining in me, and | in him, this one doth
bear much fruit, because apart from me ye are not able to do anything;

At2to| LH otofl 748t x| otL|stEd 7HR|REH ghofl HEIS ZatR[LL] AlZFE0| 0|7 E ZotChot

E0 B A2zt

If a man doesn’'t remain in me, he is thrown out as a branch, and is withered; and they
gather them, throw them into the fire, and they are burned.

if any one may not remain in me, he was cast forth without as the branch, and was
withered, and they gather them, and cast to fire, and they are burned;

L1857} L] otoil st Lif 2ol L{5| etofl 75t FSI0|EX] #stE thz Fatet 226
If you remain in me, and my words remain in you, you will ask whatever you desire, and it
will be done to you.

if ye may remain in me, and my sayings in you may remain, whatever ye may wish ye shall
ask, and it shall be done to you.
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In this is my Father glorified, that you bear much fruit; and so you will be my disciples.

“In this was my Father glorified, that ye may bear much fruit, and ye shall become my
disciples.

OFHXI|ZAM LHE At etdl ZAZ ol LI LIS|E At St Lte| AFE etoll 7Hstet
Even as the Father has loved me, | also have loved you. Remain in my love.
According as the Father did love me, | also loved you, remain in my love;

LH7t OFHX[S ABE X|74 22| AL otoll H{StE ZdZ ol LS| LH AEE X712 LY ALR etof
If you keep my commandments, you will remain in my love; even as | have kept my
Father's commandments, and remain in his love.

if my commandments ye may keep, ye shall remain in my love, according as | the
commands of my Father have kept, and do remain in His love;

LH7F Ol E Li5[ol A o|§2 W 7[&O| L8| etol| Rlo] Li5| 7|& &S Setst7l sted g olLleEt
y

1 have spoken these things to you, that my joy may be in you, and that your joy may be

made full.

these things | have spoken to you, that my joy in you may remain, and your joy may be full.

L AIE2 = L7} LHS|E M> et AE 0l LSz ME AMZétet st olZdolu2t
This is my commandment, that you love one another, even as | have loved you.
“This is my command, that ye love one another, according as | did love you;
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Greater love has no one than this, that a man lay down his life for his friends.
greater love than this hath no one, that any one his life may lay down for his friends;

L18|7t Lto| Bst= cHz ~stH = Lo FIF et
You are my friends, if you do whatever | command you.
ye are my friends, if ye may do whatever | command you;

OIMFE = L8|E Fol2t &t x| ofLlstEIL] &2 Flel st AS LX| ZEol2t LSIE FlF et
AL LH7F LY OFHXIH &2 W& CF LS|ol| A &7l st}Z ol

No longer do | call you servants, for the servant doesn't know what his lord does. But |
have called you friends, for everything that | heard from my Father, | have made known to
you.

no more do | call you servants, because the servant hath not known what his lord doth,
and you | have called friends, because all things that | heard from my Father, | did make
known to you.

L45|7t LFE B8t 30| oL LH7I Li5|E E45t04 MIRiLIL] Ol LHEI2 7HAM THAS WA st

I L45] ntalo| g4 U7 5tod LH Ol 22 ot X[ Fig FetEX| CF &HA| sted golulzt

You didn't choose me, but | chose you, and appointed you, that you should go and bear
fruit, and that your fruit should remain; that whatever you will ask of the Father in my
name, he may give it to you.

“Ye did not choose out me, but | chose out you, and did appoint you, that ye might go
away, and might bear fruit, and your fruit might remain, that whatever ye may ask of the
Father in my name, He may give you.

LH7t O|’E LS| HE2 LSIZ ME AZSt7| sted &fol|22t
I command these things to you, that you may love one another.
"These things | command you, that ye love one another;
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M40l L15|E 0|5t LS|2ECt X LIE O|E E2 et
If the world hates you, you know that it has hated me before it hated you.
if the world doth hate you, ye know that it hath hated me before you;

LAS|7t M&foll £5tR2B Mafol Rt71e] g A E EO|Lt LIS|= M&foll £8F A7t otLle
TElof Mol Lo EigtE el2 XteInE M&o| Li5[E O|st=L]Et

If you were of the world, the world would love its own. But because you are not of the
world, since | chose you out of the world, therefore the world hates you.

if of the world ye were, the world its own would have been loving, and because of the
world ye are not -- but | chose out of the world -- because of this the world hateth you.

L7t L48Ici2] So| FeIZrt of 2X| Rotct B T2 7I4stat ARS0| LB TS
48|z Eure E{0|Q L} T8 XIS 18l 2T X1 Eola

Remember the word that | said to you: "A servant is not greater than his lord.” If they
persecuted me, they will also persecute you. If they kept my word, they will keep yours
also.

"Remember the word that | said to you, A servant is not greater than his lord; if me they did
persecute, you also they will persecute; if my word they did keep, yours also they will
keep;

J2{Lt AFRFEO| LH O|EE ¢l5tod ol 2E Y& L15[ofH| st2lu ol= L ELHAl O] ¢ X|
But all these things will they do to you for my name's sake, because they don't know him
who sent me.

but all these things will they do to you, because of my name, because they have not
known Him who sent me;
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LHZF @b A K{S|of| Al 2 8F K| ofLIStRACT Z|7t Qi iLIet X2 1 X|E EHE &+ sl=Let
If | had not come and spoken to them, they would not have had sin; but now they have no
excuse for their sin.

if 1 had not come and spoken to them, they were not having sin; but now pretext they have
not for their sin.

LtE O|9stE Rh= E L OFHXIE O|st=LIEt
He who hates me, hates my Father also.
"He who is hating me, doth hate also my Father;

LH7t of R = 28 LS X5 S0l &t K| otLISH AT XM5[7t Z|7}F iieeiLi2t X2 X517t

Ltet 2 LY Ot X|E 2Rt & O|sHR=Ct

If | hadn't done among them the works which none other did, they wouldn't have had sin.
But now have they seen and also hated both me and my Father.

if 1 did not do among them the works that no other hath done, they were not having sin,
and now they have both seen and hated both me and my Father;

a2{L} ol X5| 8ol 7| E H 5|7} 41 90| LIE O|Qstict 8t 2g S5tH sted
But that the word may be fulfilled that is written in their law, "They hated me without a
cause.’

but -- that the word may be fulfilled that was written in their law -- They hated me without a
cause.

LH7} OFHRITAZEM L4S|0f|H EH ESAL 2 O X|ITAZEM LI A|
a7t LHE B7H{stA Aol

Tl2|el HFo| 2 Amoi

rr

When the Counselor has come, whom | will send to you from the Father, the Spirit of truth,
who proceeds from the Father, he will testify about me.

"And when the Comforter may come, whom | will send to you from the Father -- the Spirit of
truth, who from the Father doth come forth, he will testify of me;
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|z MEFE L2 &7 AR22Z FHs=LIE
You will also testify, because you have been with me from the beginning.
and ye also do testify, because from the beginning ye are with me.

LH7t o|dE L{5|of#H| o|&2 LHs|lZ2 AEX| efA sted & ol
"These things have | spoken to you, so that you wouldn't be caused to stumble.
“These things | have spoken to you, that ye may not be stumbled,

NEEO| HE|E &3] & ¥ otLIEt W7} O|2H FR LH5|E Fol= A7t dA5t7|E 0|Z0]

stLbEE 71 o2t st2let

They will put you out of the synagogues. Yes, the time comes that whoever kills you will
think that he offers service to God.

out of the synagogues they will put you; but an hour doth come, that every one who hath
killed you, may think to offer service unto God;

X3[7t o|Hd Y& & W2 otHX|et LIE LX| Z&olet
They will do these things because they have not known the Father, nor me.
and these things they will do to you, because they did not know the Father, nor me.

QE L{slofAH o] X2 0|2 R L48|2 I mHE F5tH L7t 48]0l A o & 8t RE 7|ALIA
5t g ol XMSFE ol &2 &tX| otL|Et 22 LH7t L15|ek &7 JURS oIt

But 1 have told you these things, so that when the time comes, you may remember that |

told you about them. | didn't tell you these things from the beginning, because | was with
you.

"But these things | have spoken to you, that when the hour may come, ye may remember
them, that | said [them] to you, and these things to you from the beginning | did not say,

because | was with you;
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XlZ U7t LHE EUidl olofAl= 7t=nl L8] SollM L2 oiClz 7t=LE 2= A7 iz
But now | am going to him who sent me, and none of you asks me, 'Where are you going?’

and now | go away to Him who sent me, and none of you doth ask me, Whither dost thou
go?

T2lof LH7L o] 2 stEZ L{5| otSoil 20l 7SS R =Lt
But because | have told you these things, sorrow has filled your heart.
but because these things | have said to you, the sorrow hath filled your heart.

Je4stLt LH7F LSlof A e g et L7t EHLEZ4HE Z30] LS[ol| A o2t LH7} ELE7LK]

OtL|5tH E&|AL7L LS| HIZ 2 AIX| ofL|E Zdol2 JHH L7t 28 S[o|HZ 22U
Nevertheless | tell you the truth: It is to your advantage that |1 go away, for if | don't go
away, the Counselor won't come to you. But if 1 go, 1 will send him to you.

"But I tell you the truth; it is better for you that |1 go away, for if | may not go away, the
Comforter will not come unto you, and if | go on, I will send Him unto you;

7k 2bM Z|of CHstod 2fodl CHtod AEHof CHetod M S M SHAIEIE
When he has come, he will convict the world in respect to sin, and righteousness, and
judgment;

and having come, He will convict the world concerning sin, and concerning
righteousness, and concerning judgment;

Z|ofl cHstodet &2 XM5(7t LHE X otLFf ol
of sin, because they don't believe in me;
concerning sin indeed, because they do not believe in me;
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olof cH&tod2t & 2 LH7I OFHXIZHZ 7t L45[7t CHA| LIE EX| 2F0l2
of righteousness, because | am going to my Father, and you see me no more;

and concerning righteousness, because unto my Father | go away, and no more do ye
behold me;

A Ztoll cHstodzt &2 o M4t =0l HES eASolLet
of judgment, because the prince of this world has been judged.
and concerning judgment, because the ruler of this world hath been judged.

LH7t ob R L45|of7| O|& 70| BtaLt XIF2 a7t ZAE x| ZstElet
I have yet many things to tell you, but you can't bear them now.
‘1 have yet many things to say to you, but ye are not able to bear [them] now;

st ZlZ|e] HFEol QAIH 7t L8|1E 2 E ZTE| 7IROIZ EstAI2IL 27t Rtel2
Yotx| ot 2F E= NS YotAlr Fel L2 LislolH LElAl2Et
However when he, the Spirit of truth, has come, he will guide you into all the truth, for he

will not speak from himself; but whatever things he hears, he will speak. He will declare
to you the things that are to come.

and when He may come -- the Spirit of truth -- He will guide you to all the truth, for He will
not speak from Himself, but as many things as He will hear He will speak, and the
coming things He will tell you;

a7t | SE S LHEHLHEIL L RS 7FR| 2 LS|oflA] L2l S ol et
He will glorify me, for he will take from what is mine, and will declare it to you.
He will glorify me, because of mine He will take, and will tell to you.
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FR OIHXIA A= A2 Ct L Kol 22422 L7 25718 270 L /E 7HR| D LAS|of A

gfelelet st et

All things whatever the Father has are mine; therefore | said that he takes of mine, and
will declare it to you.

“All things, as many as the Father hath, are mine; because of this | said, That of mine He
will take, and will tell to you;

ZZ Ao 457} HE EX| Zotln E =23 U™ LHE E2l2k stalch
A little while, and you will not see me. Again a little while, and you will see me."

a little while, and ye do not behold me, and again a little while, and ye shall see me,
because | go away unto the Father.’

MR SHM ME YstE| "2|olH Laastalet 23 U™ LHE EX| 252110 £ X3 U™
LIE E2[2t StAIM I LH7t ot HX|7H 2 Zol2t 6t4l Ho| F& L&40|x St

Some of his disciples therefore said to one another, "What is this that he says to us, ‘A
little while, and you won’'t see me, and again a little while, and you will see me; and,
"Because | go to the Father?™™

Therefore said [some] of his disciples one to another, "'What is this that he saith to us, A
little while, and ye do not behold me, and again a little while, and ye shall see me, and,
Because | go away unto the Father?’

I ZtE "Ea A2HO|E 3 40| F& YO0l ? FRE LMBSAISX| EX| Zdtc et
They said therefore, "What is this that he says, "A little while?” We don't know what he is
saying.”

they said then, "'What is this he saith -- the little while? we have not known what he saith.’
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oM 2 E0AF &8 obA|T 7F2FAICH "L 2ol =2 U™ L}
QoM LIE HEE|Et 522 M2 2o|5t=Lt ?

HX| R0 E XF

Therefore Jesus perceived that they wanted to ask him, and he said to them, "Do you
inquire among yourselves concerning this, that | said, A little while, and you won't see
me, and again a little while, and you will see me?’

Jesus, therefore, knew that they were wishing to ask him, and he said to them,
“Concerning this do ye seek one with another, because | said, A little while, and you do
not behold me, and again a little while, and ye shall see me?

LH7t T2 TIAZ LS| A 0|2 L LIS|= J8tT oSt 2Lt Mg 2 7IiHst 2|2t L1s]=
ZAst7leLt L8| 20| £2lof 7ol Zl2l2t

Most assuredly | tell you, that you will weep and lament, but the world will rejoice. You
will be sorrowful, but your sorrow will be turned into joy.

verily, verily, | say to you, that ye shall weep and lament, and the world will rejoice; and
ye shall be sorrowful, but your sorrow joy will become.

04X}7} SH&tSHA| E/Bd I 7t OIERS S = Z4I5tLt OIO|§ Fo™ MAtof ME H 7|ES

RIstod 1 &S ChA| 7|A4X]| ofLlst =Lzt

A woman, when she is in travail, has sorrow, because her time has come. But when she
has delivered the child, she doesn’'t remember the anguish any more, for the joy that a
child is born into the world.

“The woman, when she may bear, hath sorrow, because her hour did come, and when she
may bear the child, no more doth she remember the anguish, because of the joy that a
man was born to the world.

XlZ2 L5t 2 st Li7F CHAl LISIE EElL] L1i35] oS0l 7|8 Zi0[2 5] 7|1& S XS
You therefore now have sorrow, but |1 will see you again, and your heart will rejoice, and
no one will take your joy away from you.

"And ye, therefore, now, indeed, have sorrow; and again | will see you, and your heart
shall rejoice, and your joy no one doth take from you,
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3 dolls 137t ofF W= LA EX| ofLIst 2l LI TIAZE TIAZ 5|0 A 0[2 =L

L15|7t FSIO0|EX| OFHX|H 5t WE L OIE 22 FAl2let

In that day you will ask me no question. Most assuredly I tell you, whatever you may ask of
the Father, he will give it to you in my name.

and in that day ye will question me nothing; verily, verily, | say to you, as many things as
ye may ask of the Father in my name, He will give you;

XIZ2Mx|l= 8|17t L O|§2 2 ot F AT F5tX| ofLIstR Lt Fotet a2|stH HoZ(L| LS|

7|&o| Eetstelet

Until now, you have asked nothing in my name. Ask, and you will receive, that your joy
may be made full.

till now ye did ask nothing in my name; ask, and ye shall receive, that your joy may be

0|73 HIALR LHB|o A LZAHLI} 7 O|2H CHA| HIAFR L{5|of|AH| O|2X| et obH K|of|

CHet A2 Etsl o|22l2t

I have spoken these things to you in figures of speech. But the time comes when | will no
more speak to you in figures of speech, but will tell you plainly about the Father.

"These things in similitudes | have spoken to you, but there cometh an hour when no more
in similitudes will | speak to you, but freely of the Father, will tell you.

O gofl HS|7F L ol§ez 7+E 2ol L7t LIBIE fI5t0d ofH XAl FEHZICH t= ol
In that day you will ask in my name; and | don't say to you, that 1 will pray to the Father for
you,

“In that day, in my name ye will make request, and | do not say to you that | will ask the
Father for you,
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Ol 3|7t LHE At St E LIHE SHLIEHEM 2 & 22 12 otHXAIM Elsl HE|E
for the Father himself loves you, because you have loved me, and have believed that |
came forth from God.

for the Father himself doth love you, because me ye have loved, and ye have believed
that | from God came forth;

LHZF OFH XA 2 LEREM Mi&fofl 2t CHA| Ml& & [HLE OFHXITAIZ Tt SHAIL
I came out from the Father, and have come into the world. Again, | leave the world, and go
to the Father.”

I came forth from the Father, and have come to the world; again | leave the world, and go
on unto the Father.’

MAtE0| ZotE| X|F2 86l LesstAlD oFF HIALT &t K| OfbLIStAIL
His disciples said to him, "Behold, now you speak plainly, and speak no figures of speech.
His disciples say to him, ‘Lo, now freely thou dost speak, and no similitude speakest thou;

217k XIFooF FHM ZE A obA|D E MEe| 2SS VICI2|AIX| ef= & ofLtolct
O|ZM StLHEMZEM LI2 8 ?2|7F 2&Ltolct

Now we know that you know all things, and don’'t need for anyone to question you. By this
we believe that you came forth from God."”

now we have known that thou hast known all things, and hast no need that any one do
question thee; in this we believe that from God thou didst come forth.’

ofl=7H M CHEFSHAIE| "OlMlE Li5[7F R=LE 2
Jesus answered them, "Do you now believe?
Jesus answered them, 'Now do ye believe? lo, there doth come an hour,
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Heb 87 o 242 M R 2 E0{X|D LHE 2R & WIF 2LbL] M tE=CH 3 2{LE LH7F 2 Xt

e Zd0| ofL|Z} OFHK|THIA L2t &7 HAl=Ll2t

Behold, the time comes, yes, has now come, that you will be scattered, everyone to his

own place, and will leave me alone. Yet | am not alone, because the Father is with me.

P

and now it hath come, that ye may be scattered, each to his own things, and me ye may
leave alone, and | am not alone, because the Father is with me;

O|dE LH5|ofH o2 5|2 L etollM BetE +ElA sted gfol2t MaolME LHE|7F Bt
SStLt ECHstet 1 LH7E MlabE ol7 | et 1" SHAILIEE

1 have told you these things, that in me you may have peace. In the world you have
oppression; but cheer up! | have overcome the world."”

these things | have spoken to you, that in me ye may have peace, in the world ye shall
have tribulation, but take courage -- | have overcome the world.’

ol=THM o] Y& E StAlD =2 E0{ st5S 221 7I2tACH ObH K| 7} O[22 A2 L

OtS 2 B3tEH stAt OS2 OHXIE J3tEH o7 st A

Jesus said these things, and lifting up his eyes to heaven, he said, "Father, the time has
come. Glorify your Son, that your Son may also glorify you;

These things spake Jesus, and lifted up his eyes to the heaven, and said -- "'Father, the
hour hath come, glorify Thy Son, that Thy Son also may glorify Thee,

OFHXITAM OtSOH =& RE RtofH SHE FH stAledT 2RIS CHAEE HME ofSoiA
FMZolzao0|ct
even as you gave him authority over all flesh, that to all whom you have given him, he will
give eternal life.

according as Thou didst give to him authority over all flesh, that -- all that Thou hast given
to him -- he may give to them life age-during;
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This is eternal life, that they should know you, the only true God, and him whom you sent,
Jesus Christ.

and this is the life age-during, that they may know Thee, the only true God, and him whom
Thou didst send -- Jesus Christ;

OFEHX|ZH M LHA| skt =&l &S L7} 0|F0{ ofHX|E O] Mol W&t EH stAAL2L
I glorified you on the earth. | have accomplished the work which you have given me to do.

1 did glorify Thee on the earth, the work | did finish that Thou hast given me, that | may do
[it].

OttHX|04 EF M| Toil LH7 obH X[t BT 7HRE W3 ZM XIS T ot X|et &7 LHE JEE
Now, Father, glorify me with your own self with the glory which | had with you before the
world existed.

“And now, glorify me, Thou Father, with Thyself, with the glory that | had before the world
was, with Thee;

MY oM LA F= & AR S0l Al Li7F obHX| 2| 0|2 LIEHLHRILIOICH XS|= ot X[ 2]

ZolAed LHA FHoM XElE ofHX|o| &4 X|Z(ALtolct

I revealed your name to the people whom you have given me out of the world. They were
yours, and you have given them to me. They have kept your word.

1 did manifest Thy name to the men whom Thou hast given to me out of the world; Thine
they were, and to me Thou hast given them, and Thy word they have kept;

X|F M3z OHHXITAIM LHA =41 Z30| Ct OFHXHZM 2 23l & o »fLtolct
Now they know that all things whatever you have given me are from you,
now they have known that all things, as many as Thou hast given to me, are from Thee,
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OIHXHZRE LI2 E2 H 22 ot otHXAM LHE ELidl E ZIASLIolC

for the words which you have given me | have given to them, and they received them, and
knew for sure that | came forth from you, and they believed that you sent me.

because the sayings that Thou hast given to me, | have given to them, and they
themselves received, and have known truly, that from Thee | came forth, and they did
believe that Thou didst send me.

LH7t M5 fI5tod HIFLILI LH7L HIE = A2 Mg S fIgfol otLle LA FA RiES

fIgfolLlolct X{5|= ot X[e| Zdo|2 40|t

I pray for them. | don't pray for the world, but for those whom you have given me, for they
are yours.

'l ask in regard to them; not in regard to the world do 1 ask, but in regard to those whom
Thou hast given to me, because Thine they are,

L 42 Ct ot X|e| Zio|2 ot X|e| A2 L) ZHol2C Li7t X5|=2 Zo|ghot IS
All things that are mine are yours, and yours are mine, and | am glorified in them.
and all mine are Thine, and Thine [are] mine, and | have been glorified in them;

L= M&foll o }UX| otLst 2Lt K5|= Mol JAE D LhE OtHXIAZ 7HSLEL] HSF Sk
OtEHX|0{ LHH| F= 4l ottHX|2| O|E 22 X{5|§ EXstAI K22t 20| S| StLET &l A StEAM
1 am no more in the world, and these are in the world, and | am coming to you. Holy Father,

keep them through your name which you have given me, that they may be one, even as we
are.

and no more am | in the world, and these are in the world, and | come unto Thee. Holy
Father, keep them in Thy name, whom Thou hast given to me, that they may be one as we;
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Li7F X{5|ek & Q12 moll LA =&l ottHX|2| o|§ 22 XS|E EXstet
1l grofL]olct

Sof stz EYX| ot 2% HY ol RA#o|2L] ol 8E8E 857

While 1 was with them in the world, | kept them in your name. Those whom you have given
me | have kept. None of them is lost, except the son of perdition, that the Scripture might
be fulfilled.

when | was with them in the world, | was keeping them in Thy name; those whom Thou
hast given to me | did guard, and none of them was destroyed, except the son of the
destruction, that the Writing may be fulfilled.

X2 L7t OFHXITAZ 7t2L] LH7L Mol o]l 2 stE= R XMSIZE W 7|&EE X5 2tof
SHhs| 7kX|A sted golulolct
But now | come to you, and | say these things in the world, that they may have my joy
made full in themselves.

"And now unto Thee | come, and these things | speak in the world, that they may have my
joy fulfilled in themselves;

LH7} OtH K[| Zr 242 KS|0|7H FRAL20 M40l XE|E O|SHRAAL2L] Ol LH7t Ml&fof
Ol M3l Mletoll £3tX| ofL|gE elgtollolct

I have given them your word. The world hated them, because they are not of the world,
even as | am not of the world.

I have given to them Thy word, and the world did hate them, because they are not of the
world, as | am not of the world;

LH7t HIZ= A2 MEIE MM ol247tAIZ|E fIF 0l ofLle 2% ool wHR|X| et H|
HHSHAIZIE @IgolL|olct

I pray not that you would take them from the world, but that you would keep them from the
evil one.

I do not ask that Thou mayest take them out of the world, but that Thou mayest keep them
out of the evil.
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They are not of the world even as | am not of the world.
"Of the world they are not, as | of the world am not;

X5 T2z HESHAH stESaM 1 ot K| H#52 ZI2|L|o|ChH!
Sanctify them in your truth. Your word is truth.
sanctify them in Thy truth, Thy word is truth;

OFHXITAM LIE M&oll ELHal Z4Zo| Lt M3|E Mo 2L
As you sent me into the world, even so | sent them into the world.
as Thou didst send me to the world, I also did send them to the world;

I X3|E fIstod LH7F LEE HS8tH etL| ol M3k Tl2|z HEE S UH sted
For their sakes | sanctify myself, that they themselves also may be sanctified in truth.
and for them do | sanctify myself, that they also themselves may be sanctified in truth.

LH7t HIZ = W2 O AR ETE Q& 0| otL|R E X35 2 2Istod LIE Te ARERL &0l
Neither for these only do | pray, but for those also who believe in me through their word,

"And not in regard to these alone do | ask, but also in regard to those who shall be
believing, through their word, in me;
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that they may all be one; even as you, Father, are in me, and | in you, that they also may
be one in us; that the world may believe that you sent me.

that they all may be one, as Thou Father [art] in me, and | in Thee; that they also in us
may be one, that the world may believe that Thou didst send me.

LHA =& F&E U7F XE|oAH FRAL ol fEl7F etLt7t & JZ ol XME|x sttt =7
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The glory which you have given me, | have given to them; that they may be one, even as
we are one;

“And |, the glory that thou hast given to me, have given to them, that they may be one as
we are one;

Z LH7F X{5] otoll ot XA M LH etofl AM X{5[2 2T1EE O|F 0] stLt7t |7 sted &=
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1 in them, and you in me, that they may be perfected into one; that the world may know
that you sent me, and loved them, even as you loved me.

1 in them, and Thou in me, that they may be perfected into one, and that the world may
know that Thou didst send me, and didst love them as Thou didst love me.

OtEHX|0f LHA| F=&I Tt Lt d= Zofl Lit &7H {01 OFHRIAM EHAM TFE LHE
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Father, | desire that they also whom you have given me be with me where 1 am, that they
may see my glory, which you have given me, for you loved me before the foundation of the
world.

‘Father, those whom Thou hast given to me, | will that where | am they also may be with
me, that they may behold my glory that Thou didst give to me, because Thou didst love
me before the foundation of the world.
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Righteous Father, the world didn't know you, but | knew you; and these knew that you sent
me.

"Righteous Father, also the world did not know Thee, and | knew Thee, and these have
known that Thou didst send me,

LH7} oftHX|2| OB 2 MBE|oAH LA &t E A stEILl ol LHE AFZSHA AL O] X8|
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1 made known to them your name, and will make it known; that the love with which you
loved me may be in them, and | in them."

and | made known to them Thy name, and will make known, that the love with which Thou
lovedst me in them may be, and | in them.’

ol=7HAM O H&42 SHAIT MAED & Z7IE8 Al HE2ZE LITHAIL 47| S&Fo] A=
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When Jesus had spoken these words, he went forth with his disciples over the brook
Kidron, where was a garden, into which he entered, himself and his disciples.

These things having said, Jesus went forth with his disciples beyond the brook of Kedron,
where was a garden, into which he entered, himself and his disciples,

7|l o=THM MAED 7 2O|AlE RO|EE o+ Ite RO I 22 Lot
Now Judas, who betrayed him, also knew the place, for Jesus often resorted there with his
disciples.

and Judas also, who delivered him up, had known the place, because many times did
Jesus assemble there with his disciples.
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Judas then, having taken a detachment of soldiers and officers from the chief priests and
the Pharisees, came there with lanterns, torches, and weapons.

Judas, therefore, having taken the band and officers out of the chief priests and
Pharisees, doth come thither with torches and lamps, and weapons;

ol=7AM 1 9g LS Ct obA| Ltot7h Zt2tAMCH “LHS[7 =7 & B =LF 2*
Jesus therefore, knowing all the things that were coming on him, went forth, and said to
them, "Who are you looking for?"

Jesus, therefore, knowing all things that are coming upon him, having gone forth, said to
them, 'Whom do ye seek?’

CHEFSHE| "LEALSY o =2} 8t74= Zt2tARCH "LHZEL 1" StAILI2t 28 Th= ROE X5(2t ZA
They answered him, "Jesus of Nazareth.” Jesus said to them, "1 AM." Judas also, who
betrayed him, was standing with them.

they answered him, "Jesus the Nazarene; Jesus saith to them, 'l am [he]; -- and Judas
who delivered him up was standing with them; --

ol ==TH M K5[0l A LHZ2t staifoll K57t 227t Foll H=eix|=X[2t
When therefore he said to them, "I AM,” they went backward, and fell to the ground.

when, therefore, he said to them -- | am [he],” they went away backward, and fell to the
ground.

Olof CHA[ T & Lk 2°11 S AICH X{5|7F Yste| "LEAMEL of =2} 3t H=
Again therefore he asked them, "Who are you looking for?” They said, "Jesus of
Nazareth.”

Again, therefore, he questioned them, ‘'Whom do ye seek?’ and they said, ‘Jesus the
Nazarenej’
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Jesus answered, "l told you that | AM. If therefore you seek me, let these go their way,”

Jesus answered, | said to you that 1 am [he]; if, then, me ye seek, suffer these to go
away;

Ol OHHX|TAM LA =41 &t SollA stLEE 24| ofLISHR&fLIO|CH ot &l 42 S5HAH dhed
that the word might be fulfilled which he spoke, "Of those whom you
have lost none."”

have given me, |

that the word might be fulfilled that he said -- Those whom Thou hast given to me, | did
not lose of them even one.’

olof AlZ HIEZ7t HE 7HH = 0| 1S tHo{ CHMALE | B2 MM QEH & o2
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Simon Peter therefore, having a sword, drew it, and struck the high priest's servant, and
cut off his right ear. The servant's name was Malchus.

Simon Peter, therefore, having a sword, drew it, and struck the chief priest's servant, and
cut off his right ear -- and the name of the servant was Maichus --

oAl=THM HIEZEE] o|2Z Al “AE Zlof 222 OFHXIAIM F4AI &2 LH7F OFAIX]
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Jesus therefore said to Peter, "Put up the sword into its sheath. The cup which the Father
has given me, shall | not drink it?"

Jesus, therefore, said to Peter, 'Put the sword into the sheath; the cup that the Father hath
given to me, may I not drink it?’
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So the detachment, the commanding officer, and the officers of the Jews, seized Jesus
and bound him,

The band, therefore, and the captain, and the officers of the Jews, took hold on Jesus,
and bound him,

A SHLEAAHZ B 7hL] otLtAE 1 8ol CHAIAFEFQ! 71okHEo| EQlo|E}
and led him to Annas first, for he was father-in-law to Caiaphas, who was high priest that
year.

and they led him away to Annas first, for he was father-in-law of Caiaphas, who was chief
priest of that year,

7tobHh= RCHRIS O 8 ALEfO| B g 2I5tod H= 20| s st W st Rtedet
Now it was Caiaphas who gave counsel to the Jews, that it was expedient that one man
should die for the people.

and Caiaphas was he who gave counsel to the Jews, that it is good for one man to perish
for the people.

AlE HIEZ S & CHE AR 8L of| =& 2L O] MRH= CHM|AME T ob= AFEfOl2t of =2t
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Simon Peter followed Jesus, as did another disciple. Now that disciple was known to the
high priest, and entered in with Jesus into the court of the high priest;

And following Jesus was Simon Peter, and the other disciple, and that disciple was
known to the chief priest, and he entered with Jesus to the hall of the chief priest,
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but Peter was standing at the door outside. So the other disciple, who was known to the
high priest, went out and spoke to her who kept the door, and brought in Peter.

and Peter was standing at the door without, therefore went forth the other disciple who
was known to the chief priest, and he spake to the female keeping the door, and he
brought in Peter.

£ X|7l= 035 0| HER0|H L35tk "= o] AZo| MAt & StLt7h ofL|LE 2° 3tL| 27t 25HE
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Then the maid who kept the door said to Peter, "Are you also one of this man's disciples?”
He said, "I am not.”

Then said the maid keeping the door to Peter, 'Art thou also of the disciples of this man?’
he saith, ‘| am not;’

a2yt X202 51 st4 S0 228 LD MM B HERE 87 MM Ciet

Now the servants and the officers were standing there, having made a fire of coals, for it
was cold. They were warming themselves. Peter was with them, standing and warming
himself.

and the servants and the officers were standing, having made a fire of coals, because it
was cold, and they were warming themselves, and Peter was standing with them, and
warming himself.

CHAIALE Of of| =0l Al 22| MAFER 12| W &of CHeto E2L
The high priest therefore asked Jesus of his disciples, and of his teaching.

The chief priests, therefore, questioned Jesus concerning his disciples, and concerning
his teaching;
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Jesus answered him, "l spoke openly to the world. | always taught in synagogues, and in
the temple, where the Jews always meet. | said nothing in secret.

Jesus answered him, ‘| spake freely to the world, | did always teach in a synagogue, and
in the temple, where the Jews do always come together; and in secret | spake nothing;

0{m|5tod LA E=Lk 2 LH7F F& L2 SIR=X| &2 AMHE7H So{EEt M&|7t Lio| tEH HE
Why do you ask me? Ask those who have heard me what | said to them. Behold, these
know the things which | said.”

why me dost thou question? question those having heard what | spake to them; lo, these
have known what | said.’

ol &2 stAION Zoll AE ot stLt7t 222 o2 M 72 & HI7F CHMAFE ol Al olZ ol
CHEMSF=LF 2 5t

When he had said this, one of the officers standing by slapped Jesus with his hand,
saying, "Do you answer the high priest like that?"

And he having said these things, one of the officers standing by did give Jesus a slap,
saying, Thus dost thou answer the chief priest?’

A
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Jesus answered him, "If | have spoken evil, testify of the evil; but if well, why do you beat
me?”

Jesus answered him, 'If | spake ill, testify concerning the ill; and if well, why me dost
thou smite?
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Annas sent him bound to Caiaphas, the high priest.
Annas then sent him bound to Caiaphas the chief priest.

A2 HEZ7 MM 22 oL MEE0| 25 "X I MR & stLb7t ofL|LE 2* HEZT}
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Now Simon Peter was standing and warming himself. They said therefore to him, "Are you
also one of his disciples?” He denied it, and said, "l am not.”

And Simon Peter was standing and warming himself, they said then to him, "Art thou also
of his disciples?’ he denied, and said, 'l am not.’

CHAIALE | & stLtE HIEZ0AH HE Hiof HEIR AtZtel d7tet 7F2 2| “U|7F 2 AtEhat 37
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One of the servants of the high priest, being a relative of him whose ear Peter cut off, said,
"Didn’t | see you in the garden with him?"

One of the servants of the chief priest, being kinsman of him whose ear Peter cut off,
saith, ‘Did not | see thee in the garden with him?’

olof HI=EZ7} & felstL]| 2 Hol| et
Peter therefore denied again, and immediately the rooster crowed.
again, therefore, Peter denied, and immediately a cock crew.
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They led Jesus therefore from Caiaphas into the Praetorium. It was early, and they
themselves didn't enter into the Praetorium, that they might not be defiled, but might eat
the Passover.

They led, therefore, Jesus from Caiaphas to the praetorium, and it was early, and they
themselves did not enter into the praetorium, that they might not be defiled, but that they
might eat the passover;

{22 UEIE 7 1o 2 XME|o|H| L7 etE "LHE|7F & UZ O] AlEtES T ASH=LE?"
Pilate therefore went out to them, and said, "What accusation do you bring against this
man?”

Pilate, therefore, went forth unto them, and said, 'What accusation do ye bring against
this man?’

CHE Sto 7F2 | 0| AMEfO| & RI7} OFLIREHT 27t G Ao A H7IX] okLIstAZALtolct
They answered him, "If this man weren't an evildoer, we wouldn't have delivered him up to
you."

they answered and said to him, 'If he were not an evil doer, we had not delivered him to
thee.’

et 7t 7hE2 K| CL435(7F KME olgdchyt LS| HolE RH Bt RCiQIE0| 72 E| " 2loH=
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Pilate therefore said to them, "Take him yourselves, and judge him according to your
law." Therefore the Jews said to him, "It is not lawful for us to put anyone to death,”

Pilate, therefore, said to them, ‘"Take ye him -- ye -- and according to your law judge himj
the Jews, therefore, said to him, It is not lawful to us to put any one to death;’
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that the word of Jesus might be fulfilled, which he spoke, signifying by what kind of death
he should die.

that the word of Jesus might be fulfilled which he said, signifying by what death he was
about to die.

oloff Uet=7t ChA| 2ol E047t oi|=& =21 7L2E| "HI7F fCHRIe] & O|LE 2!
Pilate therefore entered again into the Praetorium, called Jesus, and said to him, "Are you
the King of the Jews?"

Pilate, therefore, entered into the praetorium again, and called Jesus, and said to him,
"Thou art the King of the Jews?’

ol =Tl M CHEfStAIE| "0l U7t AAR St YOl ? CHE AR EO| LHE CH5tod LA &
Jesus answered him, "Do you say this of yourself, or did others tell it to you concerning
me?"

Jesus answered him, 'From thyself dost thou say this? or did others say it to thee about
me?’

T7F CHESHEl "LH7L RCHRIOILE 2 | L2t AFEF T CHAALE S0 HE LA FZiau] W7t

Pilate answered, "Am | a Jew? Your own nation and the chief priests delivered you to me.
What have you done?”

Pilate answered, 'Am | a Jew? thy nation, and the chief priests did deliver thee up to me;
what didst thou?’
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Jesus answered, "My kingdom is not of this world. If my kingdom were of this world, then
my servants would fight, that | wouldn't be delivered to the Jews. But now my kingdom is
not from here.”

Jesus answered, ‘My kingdom is not of this world; if my kingdom were of this world, my
officers had struggled that | might not be delivered up to Jews; but now my kingdom is
not from hence.’

etz 7t 72K 3™ WI7F & 0| ofL|Lk 2 ol =T CHEFSEA|E] Ll 2ot ZHol LHZF & olLl2t !
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Pilate therefore said to him, "Are you a king then?” Jesus answered, "You say that | am
a king. To this end have | been born, and to this end | have come into the world, that |
should testify to the truth. Everyone who is of the truth listens to my voice.”

Pilate, therefore, said to him, ‘Art thou then a king?" Jesus answered, "Thou dost say [it];
because a king | am, | for this have been born, and for this | have come to the world, that
I may testify to the truth; every one who is of the truth, doth hear my voice.’

YEte 7t 725 " EI2|7 Fdo|Lk 2 St O] 2 st CHA| REHUIS A LE7HAM 0|2 &
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Pilate said to him, "What is truth?” When he had said this, he went out again to the
Jews, and said to them, "l find no basis for a charge against him.

Pilate saith to him, 'What is truth?’ and this having said, again he went forth unto the
Jews, and saith to them, ‘1 do find no fault in him;

mo
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But you have a custom, that | should release to you one at the Passover. Therefore do you
desire that | release to you the King of the Jews?"

and ye have a custom that | shall release to you one in the passover; will ye, therefore,
[that] | shall release to you the king of the Jews?’
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Then they all cried out again, saying, "Not this man, but Barabbas!" Now Barabbas was a
robber.

therefore they all cried out again, saying, 'Not this one -- but Barabbas; and Barabbas
was a robber.

olof Wat=7t ofl =& Cllgdct 7t A=A st
Then Pilate therefore took Jesus, and flogged him.
Then, therefore, did Pilate take Jesus and scourge [him],

TEEO| 7HAIZ HFRZE 40 2o HElo XD XM 22 5o
The soldiers twisted thorns into a crown, and put it on his head, and dressed him in a
purple garment.

and the soldiers having plaited a crown of thorns, did place [it] on his head, and a purple
garment they put around him,

ofol ot 7tz | "ROiQlIe| olof WerE X|o{Ck &t £HtE e = m2|Het
They said, "Hail, King of the Jews!" and they struck him with their hands.
and said, 'Hail! the king of the Jews; and they were giving him slaps.

L2t 7t ChAl 8ol L7k 2ste| "2t o] AMEFE o2l LS| A LtLEL] ol Li7F 20| HIM
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Then Pilate went out again, and said to them, "Behold, | bring him out to you, that you may
know that I find no basis for a charge against him."

Pilate, therefore, again went forth without, and saith to them, ‘Lo, | do bring him to you
without, that ye may know that in him | find no fault;
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Jesus therefore came out, wearing the crown of thorns and the purple garment. Pilate said
to them, "Behold, the man!"

Jesus, therefore, came forth without, bearing the thorny crown and the purple garment;
and he saith to them, ‘Lo, the man!

CHAALE ST stSS0| =8 BT A2| 2 7I2E| “ARI7bol| 2 A stAM 1 AXF7Lol 2
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When therefore the chief priests and the officers saw him, they cried out, saying, "Crucify!
Crucify!” Pilate said to them, "Take him yourselves, and crucify him, for | find no basis
for a charge against him.”

When, therefore, the chief priests and the officers did see him, they cried out, saying,
“Crucify, crucify; Pilate saith to them, ‘Take ye him -- ye, and crucify; for | find no fault in
himjy’

RCOHRIE0| CHE St "R E2[olH Hol L] I HHZE st XMt Geds| HE A2 X7t ’R7IE
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The Jews answered him, "We have a law, and by our law he ought to die, because he
made himself the Son of God.”

the Jews answered him, "We have a law, and according to our law he ought to die, for he
made himself Son of God.’

Ytz 7t ol g E1 S Fo{stod
When therefore Pilate heard this saying, he was more afraid.
When, therefore, Pilate heard this word, he was the more afraid,
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He entered into the Praetorium again, and said to Jesus, "Where are you from?" But Jesus
gave him no answer.

and entered again to the praetorium, and saith to Jesus, 'Whence art thou?" and Jesus
gave him no answer.

Lt 7h ZF2 5 LA ZSER] ofList=Lf 2 LH7F L1E =2 M A1 MRtol 2 &2
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Pilate therefore said to him, "Aren't you speaking to me? Don’'t you know that | have power
to release you, and have power to crucify you?"

Pilate, therefore, saith to him, "To me dost thou not speak? hast thou not known that |
have authority to crucify thee, and | have authority to release thee?’

Ol =7AIM CHEFSHAIE| 2|0l A FX| otL|StA T LIE s HAMI7F il aEz LHE
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Jesus answered, "You would have no power at all against me, unless it were given to you
from above. Therefore he who delivered me to you has greater sin."

Jesus answered, "Thou wouldst have no authority against me, if it were not having been
given thee from above; because of this, he who is delivering me up to thee hath greater
sin.’

olzfst= 2 YElT 7t o8 soB{T g¥loLl ROQIS0| A2IEE 7I2E "0O| AIRIE Eo™
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At this, Pilate sought to release him, but the Jews cried out, saying, "If you release this

man, you aren’'t Caesar's friend! Everyone who makes himself a king speaks against
Caesar!"

From this [time] was Pilate seeking to release him, and the Jews were crying out, saying,
“If this one thou mayest release, thou art not a friend of Caesar; every one making himself
a king, doth speak against Caesar.’



13

14

15

16

John Chapter 19 Korean WEB YLT Page 171 of
Literal Spiritual Practical Meaning

etz 7t ol &g ED 0|+ E T LIQHM HHAd SIEE| 22 JHHICH Ot Z oM RHEHAof
When Pilate therefore heard these words, he brought Jesus out, and sat down on the
judgment seat at a place called "The Pavement,” but in Hebrew, "Gabbatha.”

Pilate, therefore, having heard this word, brought Jesus without -- and he sat down upon
the tribunal -- to a place called, 'Pavement, and in Hebrew, Gabbatha;

Ol 42 KMo ofH|dol2 e A SAlzt Ytz 7t KRCHQIEA A O|2E| Eet "LiS]
Now it was the Preparation of the Passover, at about the sixth hour. He said to the Jews,
"Behold, your King!"

and it was the preparation of the passover, and as it were the sixth hour, and he saith to
the Jews, ‘Lo, your king!

K8|7h ABIKIZE| 10| stAM 1210 SHAM 1 K8 M7 R A StAM I YT}
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They cried out, "Away with him! Away with him! Crucify him!" Pilate said to them, "Shall
I crucify your King?" The chief priests answered, "We have no king but Caesar!”

and they cried out, "Take away, take away, crucify him; Pilate saith to them, "Your king
shall I crucify?” the chief priests answered, 'We have no king except Caesar.’

olofl oi|~& AlXt7tofl & =3[H XM&|of A H74F L2t
Then therefore he delivered him to them to be crucified. So they took Jesus and led him
away.

Then, therefore, he delivered him up to them, that he may be crucified, and they took
Jesus and led [him] away,
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He went out, bearing his cross, to the place called "The place of a skull,” which is called
in Hebrew, "Golgotha,"

and bearing his cross, he went forth to the place called [Place] of a Skull, which is called
in Hebrew Golgotha;
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where they crucified him, and with him two others, on either side one, and Jesus in the
middle.

where they crucified him, and with him two others, on this side, and on that side, and
Jesus in the midst.
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Pilate wrote a title also, and put it on the cross. There was written, "JESUS OF NAZARETH,
THE KING OF THE JEWS."

And Pilate also wrote a title, and put [it] on the cross, and it was written, ‘Jesus the
Nazarene, the king of the Jews;’

of 0| 2 Bt5]Al ROl HollM 77t T2 B2 |OAQl0l o] HE gl=r s=alet 2otet HWat
2= J|SERHE

Therefore many of the Jews read this title, for the place where Jesus was crucified was
near the city; and it was written in Hebrew, in Latin, and in Greek.

this title, therefore, read many of the Jews, because the place was nigh to the city where
Jesus was crucified, and it was having been written in Hebrew, in Greek, in Roman.
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The chief priests of the Jews therefore said to Pilate, "Don’t write, ‘The King of the Jews,’
but that, "he said, | am King of the Jews.™

The chief priests of the Jews said, therefore, to Pilate, "Write not -- The king of the Jews,
but that one said, | am king of the Jewsj
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Pilate answered, "What | have written, | have written."
Pilate answered, "What | have written, | have written.’

2HE0| o4+ 8 MRTtol £ @5l 1ol 2 Fstod Ul Zol Li 242 3 204 ein
#3tLl ol 422 2 Xl olLIstT SloMEE S22 W Zolat

I

P

Then the soldiers, when they had crucified Jesus, took his garments and made four parts,
to every soldier a part; and also the coat. Now the coat was without seam, woven from the
top throughout.

The soldiers, therefore, when they did crucify Jesus, took his garments, and made four
parts, to each soldier a part, also the coat, and the coat was seamless, from the top
woven throughout,
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Then they said to one another, "Let's not tear it, but cast lots for it, whose it will be,” that
the scripture might be fulfilled, which says, "They parted my garments among them, For
my cloak they cast lots." Therefore the soldiers did these things.

they said, therefore, to one another, 'We may not rend it, but cast a lot for it, whose it
shall be;’ that the Writing might be fulfilled, that is saying, "They divided my garments to
themselves, and upon my raiment they did cast a lot; the soldiers, therefore, indeed, did
these things.
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But there were standing by the cross of Jesus his mother, and his mother's sister, Mary the
wife of Clopas, and Mary Magdalene.

And there stood by the cross of Jesus his mother, and his mother's sister, Mary of
Cleopas, and Mary the Magdalene;
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Therefore when Jesus saw his mother, and the disciple whom he loved standing there, he
said to his mother, "Woman, behold your son!"

Jesus, therefore, having seen [his] mother, and the disciple standing by, whom he was
loving, he saith to his mother, 'Woman, lo, thy son;’
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Then he said to the disciple, "Behold, your mother!”" From that hour, the disciple took her
to his own home.

afterward he saith to the disciple, ‘Lo, thy mother; and from that hour the disciple took
her to his own [home].

Ol #oi o=7HM == o] o|O] 0|8 & otA|T HB2 2 S5t sted stAk ZH2RACH LTt
After this, Jesus, seeing that all things were now finished, that the scripture might be
fulfilled, said, "l am thirsty.”

After this, Jesus knowing that all things now have been finished, that the Writing may be
fulfilled, saith, 'l thirst;’
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Now a vessel full of vinegar was set there; so they put a sponge full of the vinegar on
hyssop, and brought it to his mouth.

a vessel, therefore, was placed full of vinegar, and they having filled a sponge with
vinegar, and having put [it] around a hyssop stalk, did put [it] to his mouth;
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When Jesus therefore had received the vinegar, he said, "It is finished.” He bowed his
head, and gave up his spirit.

when, therefore, Jesus received the vinegar, he said, ‘It hath been finished; and having
bowed the head, gave up the spirit.
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Therefore the Jews, because it was the Preparation, so that the bodies wouldn't remain on

the cross on the Sabbath (for that Sabbath was a special one), asked of Pilate that their
legs might be broken, and that they might be taken away.

The Jews, therefore, that the bodies might not remain on the cross on the sabbath, since
it was the preparation, (for that sabbath day was a great one,) asked of Pilate that their
legs may be broken, and they taken away.
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Therefore the soldiers came, and broke the legs of the first, and of the other who was
crucified with him;

The soldiers, therefore, came, and of the first indeed they did break the legs, and of the
other who was crucified with him,



33

34

35

36

37

John Chapter 19 Korean WEB YLT Page 176 of
Literal Spiritual Practical Meaning

o7 o|22{= o|0| F2 A& E1 Ct2|& HX| otLlst
but when they came to Jesus, and saw that he was already dead, they didn't break his
legs.

and having come to Jesus, when they saw him already having been dead, they did not
break his legs;
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However one of the soldiers pierced his side with a spear, and immediately blood and
water came out.

but one of the soldiers with a spear did pierce his side, and immediately there came forth
blood and water;
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He who has seen has testified, and his testimony is true. He knows that he tells the truth,
that you also may believe.

and he who hath seen hath testified, and his testimony is true, and that one hath known
that true things he speaketh, that ye also may believe.
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For these things happened, that the scripture might be fulfilled, "A bone of him will not be
broken."”

For these things came to pass, that the Writing may be fulfilled, 'A bone of him shall not
be broken;’
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Again another scripture says, "They will look on him whom they pierced.”
and again another Writing saith, "They shall look to him whom they did pierce.’



38

39

40

41

John Chapter 19 Korean WEB YLT Page 177 of
Literal Spiritual Practical Meaning

ofZ|otcH At 40| of| =2 MAtLE FCHRIS FEdstod 22ISHHL] o] Y Fof &tz

ofl=2| AIME 7HX47k71& F5tol et 7t 3125t XI2t olofl 7HA ofl=2f AIME 7HX47tL| 2t

After these things, Joseph of Arimathaea, being a disciple of Jesus, but secretly for fear
of the Jews, asked of Pilate that he might take away Jesus’ body. Pilate gave him
permission. He came therefore, and took away his body.

And after these things did Joseph of Arimathea -- being a disciple of Jesus, but
concealed, through the fear of the Jews -- ask of Pilate, that he may take away the body of
Jesus, and Pilate gave leave; he came, therefore, and took away the body of Jesus,
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ight, bringing a mixture of myrrh

Nicodemus also came, he who at first came to Jesus by
and aloes, about a hundred Roman pounds.

and Nicodemus also came -- who came unto Jesus by night at the first -- bearing a mixture
of myrrh and aloes, as it were, a hundred pounds.
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So they took Jesus' body, and bound it in linen cloths with the spices, as the custom of
the Jews is to bury.

They took, therefore, the body of Jesus, and bound it with linen clothes with the spices,
according as it was the custom of the Jews to prepare for burial;
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Now in the place where he was crucified there was a garden. In the garden a new tomb in
which no man had ever yet been laid.

and there was in the place where he was crucified a garden, and in the garden a new
tomb, in which no one was yet laid;
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Then because of the Jews' Preparation (for the tomb was near at hand) they laid Jesus
there.

there, therefore, because of the preparation of the Jews, because the tomb was nigh,
they laid Jesus.
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Now on the first day of the week, Mary Magdalene came early, while it was yet dark, to the
tomb, and saw the stone taken away from the tomb.

And on the first of the sabbaths, Mary the Magdalene doth come early (there being yet
darkness) to the tomb, and she seeth the stone having been taken away out of the tomb,
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She ran therefore, and came to Simon Peter, and to the other disciple whom Jesus loved,
and said to them, "They have taken away the Lord out of the tomb, and we don’t know
where they have laid him!"

she runneth, therefore, and cometh unto Simon Peter, and unto the other disciple whom
Jesus was loving, and saith to them, ‘They took away the Lord out of the tomb, and we
have not known where they laid him.’
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Peter therefore went forth, and the other disciple, and they went toward the tomb.
Peter, therefore, went forth, and the other disciple, and they were coming to the tomb,
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They both ran together. The other disciple outran Peter, and came to the tomb first.

and the two were running together, and the other disciple did run forward more quickly
than Peter, and came first to the tomb,
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Stooping and looking in, he saw the linen cloths lying, yet he didn't enter in.
and having stooped down, seeth the linen clothes lying, yet, indeed, he entered not.
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Then Simon Peter came, following him, and entered into the tomb. He saw the linen cloths
lying,

Simon Peter, therefore, cometh, following him, and he entered into the tomb, and
beholdeth the linen clothes lying,
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and the cloth that was on his head, not lying with the linen cloths, but rolled up in a place
by itself.

and the napkin that was upon his head, not lying with the linen clothes, but apart, having
been folded up, in one place;
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Then the other disciple also entered in therefore, who came first to the tomb, and he saw,
and believed.

then, therefore, entered also the other disciple who came first unto the tomb, and he saw,
and did believe;

(M&lz ddoll 27t 52 Rt 7t20l| M CHA| &otLtot st2l2t stal ZresS o E x| Z3tEet)
For as yet they didn't know the scripture, that he must rise from the dead.
for not yet did they know the Writing, that it behoveth him out of the dead to rise again.
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So the disciples went away again to their own homes.
The disciples therefore went away again unto their own friends,
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But Mary was standing outside at the tomb weeping. So, as she wept, she stooped and
looked into the tomb,

and Mary was standing near the tomb, weeping without; as she was weeping, then, she
stooped down to the tomb, and beholdeth two messengers in white, sitting,
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and she saw two angels in white sitting, one at the head, and one at the feet, where the
body of Jesus had lain.

one at the head, and one at the feet, where the body of Jesus had been laid.
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They told her, "Woman, why are you weeping?” She said to them, "Because they have
taken away my Lord, and | don't know where they have laid him.”

And they say to her, 'Woman, why dost thou weep?' she saith to them, ‘Because they took
away my Lord, and | have not known where they laid himj
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When she had said this, she turned herself back, and saw Jesus standing, and didn't know
that it was Jesus.

and these things having said, she turned backward, and seeth Jesus standing, and she
had not known that it is Jesus.
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Jesus said to her, "Woman, why are you weeping? Who are you looking for?" She,
supposing him to be the gardener, said to him, "Sir, if you have carried him away, tell me
where you have laid him, and | will take him away."

Jesus saith to her, ' Woman, why dost thou weep? whom dost thou seek; she, supposing

that he is the gardener, saith to him, “Sir, if thou didst carry him away, tell me where thou
didst lay him, and | will take him away;’
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Jesus said to her, "Mary.” She turned herself, and said to him, "Rhabbouni!” which is to
say, "Teacher!”

Jesus saith to her, 'Mary!" having turned, she saith to him, ‘'Rabbouni; that is to say,
“Teacher.’
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Jesus said to her, "Don’t touch me, for | haven't yet ascended to my Father; but go to my
brothers, and tell them, ‘| am ascending to my Father and your Father, and my God and
your God.™

Jesus saith to her, ‘Be not touching me, for | have not yet ascended unto my Father; and
be going on to my brethren, and say to them, | ascend unto my Father, and your Father,
and to my God, and to your God.’
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Mary Magdalene came and told the disciples that she had seen the Lord, and that he had
said these things to her.

Mary the Magdalene cometh, telling to the disciples that she hath seen the Lord, and
[that] these things he said to her.
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When therefore it was evening, on that day, the first day of the week, and when the doors
were locked where the disciples were assembled, for fear of the Jews, Jesus came and
stood in the midst, and said to them, "Peace be to you."

It being, therefore, evening, on that day, the first of the sabbaths, and the doors having
been shut where the disciples were assembled, through fear of the Jews, Jesus came
and stood in the midst, and saith to them, 'Peace to you;’
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When he had said this, he showed to them his hands and his side. The disciples therefore
were glad when they saw the Lord.

and this having said, he shewed them his hands and side; the disciples, therefore,
rejoiced, having seen the Lord.
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Jesus therefore said to them again, "Peace be to you. As the Father has sent me, even so |
send you."”

Jesus, therefore, said to them again, ‘Peace to you; according as the Father hath sent
me, | also send you;
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When he had said this, he breathed on them, and said to them, "Receive the Holy Spirit!
and this having said, he breathed on [them], and saith to them, 'Receive the Holy Spirit;
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Whoever's sins you forgive, they are forgiven to them. Whoever's sins you retain, they are
retained.”

if of any ye may loose the sins, they are loosed to them; if of any ye may retain, they have
been retained.’
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But Thomas, one of the twelve, called Didymus, wasn't with them when Jesus came.
And Thomas, one of the twelve, who is called Didymus, was not with them when Jesus
came;
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The other disciples therefore said to him, "We have seen the Lord!" But he said to them,
"Unless | see in his hands the print of the nails, and put my hand into his side, 1 will not
believe."

the other disciples, therefore, said to him, 'We have seen the Lord; and he said to them,
“If | may not see in his hands the mark of the nails, and may put my finger to the mark of
the nails, and may put my hand to his side, 1 will not believe.’
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After eight days again his disciples were within, and Thomas with them. Jesus came, the
doors being locked, and stood in the midst, and said, "Peace be to you.”

And after eight days, again were his disciples within, and Thomas with them; Jesus
cometh, the doors having been shut, and he stood in the midst, and said, ‘Peace to you!
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Then he said to Thomas, "Reach here your finger, and see my hands. Reach here your
hand, and put it into my side. Don't be faithless, but believing."

then he saith to Thomas, 'Bring thy finger hither, and see my hands, and bring thy hand,
and put [it] to my side, and become not unbelieving, but believing.’
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Thomas answered him, "My Lord and my God!"
And Thomas answered and said to him, "My Lord and my Godj’
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Jesus said to him, "Because you have seen me, you have believed. Blessed are those who
have not seen, and have believed.”

Jesus saith to him, ‘Because thou hast seen me, Thomas, thou hast believed; happy
those not having seen, and having believed.’
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Therefore Jesus did many other signs in the presence of his disciples, which are not
written in this book;

Many indeed, therefore, other signs also did Jesus before his disciples, that are not
written in this book;
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but these are written, that you may believe that Jesus is the Christ, the Son of God, and
that believing you may have life in his name.

and these have been written that ye may believe that Jesus is the Christ, the Son of God,
and that believing ye may have life in his name.’
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After these things, Jesus revealed himself again to the disciples at the sea of Tiberias. He
revealed himself this way.

After these things did Jesus manifest himself again to the disciples on the sea of
Tiberias, and he did manifest himself thus:
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Simon Peter, Thomas called Didymus, Nathanael of Cana in Galilee, and the sons of
Zebedee, and two others of his disciples were together.

There were together Simon Peter, and Thomas who is called Didymus, and Nathanael
from Cana of Galilee, and the [sons] of Zebedee, and two others of his disciples.
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Simon Peter said to them, "I'm going fishing.” They told him, "We are also coming with
you.” They immediately went forth, and entered into the boat. That night, they caught
nothing.

Simon Peter saith to them, ‘I go away to fish; they say to him, 'We go -- we also -- with
thee; they went forth and entered into the boat immediately, and on that night they
caught nothing.
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But when day was now breaking, Jesus stood on the beach, yet the disciples didn't know
that it was Jesus.

And morning being now come, Jesus stood at the shore, yet indeed the disciples did not
know that it is Jesus;
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Jesus therefore said to them, "Children, have you anything to eat?” They answered him,
IlNo.ll

Jesus, therefore, saith to them, 'Lads, have ye any meat?’
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He said to them, "Cast the net on the right side of the boat, and you will find some.”
They cast therefore, and now they were not able to draw it in for the multitude of fish.

they answered him, ‘No;” and he said to them, ‘Cast the net at the right side of the boat,
and ye shall find;" they cast, therefore, and no longer were they able to draw it, from the
multitude of the fishes.
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That disciple therefore whom Jesus loved said to Peter, "It's the Lord!" So when Simon

Peter heard that it was the Lord, he wrapped his coat around him (for he was naked), and
threw himself into the sea.

That disciple, therefore, whom Jesus was loving saith to Peter, ‘The Lord it is!" Simon
Peter, therefore, having heard that it is the Lord, did gird on the outer coat, (for he was
naked,) and did cast himself into the sea;
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But the other disciples came in the little boat (for they were not far from the land, but
about two hundred cubits away), dragging the net full of fish.

and the other disciples came by the little boat, for they were not far from the land, but as
it were about two hundred cubits off, dragging the net of the fishes;
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So when they got out on the land, they saw a
bread.

fire of coals there, and fish laid on it, and

when, therefore, they came to the land, they behold a fire of coals lying, and a fish lying
on it, and bread.

ol=7H M ZEEHALCH “X|E T2 dME F 7l stalch
Jesus said to them, "Bring some of the fish which you have just caught.”
Jesus saith to them, 'Bring ye from the fishes that ye caught now;

AlE HIEZTL 227t 228 SX|of Zof 22U 7tSol & & n7(7F L& 2l Al ot2|2t

olZo| gtaoLt 2= 0| Ho{X|X| otL|5tAHE

Simon Peter went up, and drew the net to land, full of great fish, one hundred fifty-three;
and even though there were so many, the net wasn't torn.

Simon Peter went up, and drew the net up on the land, full of great fishes, an hundred fifty
and three, and though they were so many, the net was not rent.

ol =Tl M 7EEHALCH "@tA ZEHE Ho gl SHA|L| MRS 0| F(FE)4AE ot T2 Fl0o| F7LE?

#sl 2= A7t eiret

Jesus said to them, "Come and eat breakfast.” None of the disciples dared inquire of
him, "Who are you?" knowing that it was the Lord.

Jesus saith to them, 'Come ye, dine;  and none of the disciples was venturing to inquire
of him, "Who art thou?" knowing that it is the Lord;

ol =TAM 7EMAM =g FHXACH7E KSlof A FA|D MME 9k ZHo| SHA|LIE
Then Jesus came and took the bread, gave it to them, and the fish likewise.

Jesus, therefore, doth come and take the bread and give to them, and the fish in like
manner;
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O|R2 =AM F2 At 7t2OCIM &rotLt &l Fof Ml -2 XS oAl LEEFLE AL Z30]2t
This is now the third time that Jesus was revealed to his disciples, after he had risen from
the dead.

this [is] now a third time Jesus was manifested to his disciples, having been raised from
the dead.

X317} =t He Foi oM AR HIEZO|H O|2ZA|Z| "89] obE A|Zo0}, U7} Of

NEEECHLIE O AF—St=LE 2' StAIL] 7H2E| “F 04, TJ2{steIct W7t F& A ete &

FTH M OFA|LEOICH TIEFALCH “LH OB & HOol2t StA|n

So when they had eaten their breakfast, Jesus said to Simon Peter, "Simon, son of Jonah,
do you love me more than these?" He said to him, "Yes, Lord; you know that | have
affection for you." He said to him, "Feed my lambs."

When, therefore, they dined, Jesus saith to Simon Peter, ‘Simon, [son] of Jonas, dost thou
love me more than these? he saith to him, "Yes, Lord; thou hast known that | dearly love
thee; he saith to him, 'Feed my lambs.’

= 5 R JhatACh " @8tol ol AlZof, U7 LEE ARZSHELE 2 stAIL 7k El Fod,
Jefetolct Lh7h FE Arsts B FAM obAlLtOICH JhEtACH LA &2 I SHAIT

He said to him again a second time, "Simon, son of Jonah, do you love me?” He said to
him, "Yes, Lord; you know that | have affection for you." He said to him, "Tend my
sheep.”

He saith to him again, a second time, 'Simon, [son] of Jonas, dost thou love me?" he saith
to him, "Yes, Lord; thou hast known that | dearly love thee; he saith to him, ‘"Tend my
sheep.’
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M &Hmi 7tERALCH "R el OtF AlZot, L7k LHE AFESt=LE 2" StAIL] FTAIM M Hmif U|7F LHE
MNZSt=LE 2 SHAIEZE HEZTE 24504 72 E| "F 0, ZE WS OLAIDH LH7L FE

A&t B2 FHAM ofAlLtOICH of|=TH A Zt2ALCH “LH &2 HHolzk

He says to him the third time, "Simon, son of Jonah, do you have affection for me?"

Peter was grieved because he asked him the third time, "Do you have affection for me?”
He said to him, "Lord, you know everything. You know that | have affection for you.”
Jesus said to him, "Feed my sheep.

He saith to him the third time, ‘Simon, [son] of Jonas, dost thou dearly love me?’ Peter
was grieved that he said to him the third time, '‘Dost thou dearly love me?’ and he said to
him, "Lord, thou hast known all things; thou dost know that | dearly love thee." Jesus saith
to him, 'Feed my sheep;

“L7F TIAZ TIAZ HA O|2ZL]| FHoiME WI7F AAZ [ |2 H{eteE R 2 ChtHL|e}
FoiME W E2 a2l ol WA ol ez x| otLlsts 2 Z oled7t2lek

Most assuredly | tell you, when you were young, you dressed yourself, and walked where
you wanted to. But when you are old, you will stretch out your hands, and another will
dress you, and carry you where you don't want to go.”

verily, verily, | say to thee, When thou wast younger, thou wast girding thyself and wast
walking whither thou didst will, but when thou mayest be old, thou shalt stretch forth thy
hands, and another will gird thee, and shall carry [thee] whither thou dost not will;’

>m|3

ol 242 stal2 HIEZT} ofiHEt S22 shLtel WBS 5 RS Jtal7IMol2izt of
YS StADT HEZ|H OIZA|Z| LIE W22t SHAIL

Now he said this, signifying by what kind of death he would glorify God. When he had said
this, he said to him, "Follow me.”

and this he said, signifying by what death he shall glorify God; and having said this, he
saith to him, '‘Be following me.’
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HEZ7} £0|71 o2 AIFstAlE O MR M2 Ag B 2= BHEAoM o2 Fof

O|x|stod “F04, FE W= AJH FF2U0|7 2 2 A2t

Then Peter, turning around, saw a disciple following. This was the disciple whom Jesus
sincerely loved, the one who had also leaned on Jesus’ breast at the supper and asked,
"Lord, who is going to betray You?"

And Peter having turned about doth see the disciple whom Jesus was loving following,
(who also reclined in the supper on his breast, and said, "Sir, who is he who is delivering
thee up?’)

ol HIEZ7I I8 E1 o7 0 QE| “F 04, O AFRI2 oL A E[Z{&FLIOI7 2°
Peter seeing him, said to Jesus, "Lord, and what will this man do?"
Peter having seen this one, saith to Jesus, ‘Lord, and what of this one?’

Ol =TH M ZI2tAICH "LHZF 2 77hR| 28 HE A st At EXIELE HA F& 480l ?2 He
LIS w2et r stAIEzt

Jesus said to him, "If | desire that he stay until | come, what is that to you? You follow me."”

Jesus saith to him, "If him | will to remain till | come, what -- to thee? be thou following
me. This word, therefore, went forth to the brethren that that disciple doth not die,

Ol 20| HMESHH L7t I Mxts =X| ofLstZICH sti2Lt of =2 242 27t FX|

ofzict st&l Zdo| otLl2t LH7t 2 WbR| 2 & HEA stk EXI2tE WA F& S#OolLE?

This saying therefore went forth among the brothers, that that disciple wouldn't die. Yet
Jesus didn’'t say to him that he wouldn't die, but, "If | desire that he stay until | come, what
is that to you?"

yet Jesus did not say to him, that he doth not die, but, 'If him I will to remain till | come,
what -- to thee?’
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Ol Y2 &7{stm o]l A& 7IZ¢&t M=A7t o] AtZtol2t REl=E 22| 77t &l & ot et
This is the disciple who testifies about these things, and wrote these things. We know that
his witness is true.

this is the disciple who is testifying concerning these things, and he wrote these things,
and we have known that his testimony is true.

ofl$=of #5tAl Yol of ol BoL] Bl ol 7ISECtH o] M4olatE of 7ISE Mg
Folo #5E & ot

There are also many other things which Jesus did, which if they would all be written, |
suppose that even the world itself wouldn't contain the books that would be written.

And there are also many other things -- as many as Jesus did -- which, if they may be
written one by one, not even the world itself |1 think to have place for the books written.
Amen.



